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Thin mats

1 Introduction

Thin mats are floor heating elements, based on heat-
ing cables mounted with tape on self adhesive mesh
for floor heating only.

To get the full installation guide, warranty registra-

tion, product information, tips & tricks, addresses, etc.

visit www.devi.com and www.gb.manuals.devi.com.

2 Safety instructions

Symbol description referring
to product marking.

Direct floor heating:  Installation in concrete:

sss w % |

Thin mats must always be installed according to local
building regulations and wiring rules as well as the
guidelines in this installation manual.

- This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards
involved, by a person responsible for their safety.
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

De-energize all power circuits before installation
and service.

The screen from each heating element must

be connected to earth in accordance with local
electricity regulations.

Residual current device (RCD) protection is
required. RCD trip rating is max. 30 mA.

Thin mats must be connected via a switch
providing all pole disconnection that can be locked
in the off position.

The thin mat must be secured with a correctly
sized fuse or circuit breaker according to local
regulations.

Thin mats must always be fully embedded with
non-flammable material e.g. concrete, screed or tile
glue by at least 5 mm incl. tiles.

Thin mats must always be controlled by a
thermostat that limits the floor temperature to
max. 35 °C (DEVIreg™ Smart, DEVIreg™ Touch,
DEVIreg™ Opti or DEVIreg™ 530M).

« Never exceed the maximum heat density (W/m) for

the actual application.

In case of a wooden subfloor, the maximum

installed output is 100 W/m?.

On concrete subfloor the maximum of 200 W/m? is

allowed if: the thickness of the concrete covering

above the heating element, is more than 4 cm (40 mm).

Thin mats are not to be interconnected.

All thin mats in the same room must have the same

heat density (W/m?)

unless they are connected to separate floor sensors

and thermostats.

The enclosed label must be filled in and placed

adjacent to the distribution board, describing

location of the thin mat.

If supply cord is damaged it must be replaced by

the manufacturer, its service agent or similarly

qualified persons in order to avoid hazard.

The presence of a thin mat must

« be made evident by affixing caution signs in the
fuse box and in the distribution board or markings
at the power connection fittings.

« be stated in any electrical documentation following
the installation.

ayoevi |
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3 Installation guidelines m
« Itis not recommended to install thin mats at + Do not place objects that will cause a thermal block
temperatures below -5 °C. e.g. furniture, thick carpets, etc. Min. 6 cm air space
« The subfloor construction must be secure to avoid is required.
relative movement after installation. « The flooring must not have a thermal insulation
- Prepare the installation site properly by removing value of more than
sharp objects, dirt, etc. R < 0.18 m*K/W corresponding to 1.8 Tog.
- If walking on the elements is necessary during « Keep thin mats clear of insulation material, other
installation and carefully purring of screed, only use  heating sources and expansion joints.
soft shoes. « Position the thin mat so that it is at least half the
- Be careful not to damage the thin mat with sharp C-C distance from obstacles.
tools, shovel, bucket etc. « Thin mats must always be in good contact with the
+ Minimum distance between heating cables; heat distributor (e.g. concrete).
heating cable and conductive parts; heating cable  « Always roll out thin mats with the heating cables
and other heating sources such as hot water pipes facing up.
and chimneys, must be at least 50 mm. - Ensure not to crease the thin mat.
« Heating cables may not touch or cross themselves - If additional securing is required hot melt glue,
or other heating cables. double adhesive tape or tile glue can be used.
» Heating cable bending diameter must be atleast6 -« When the thin mat reaches the area boundary, cut
times cable diameter. the liner/net and turn the mat before rolling it back.
« The thin mats are not to be installed on irregular Do not cut the heating cable.
surfaces. « The thin mat and especially the connection must be
« The thin mat must be fully embedded in screed protected from stress and strain.
(fine concrete). + Free end from cold lead must be protected by
+ Do not lay thin mats under walls and fixed installer to avoid water from coming in.
obstacles.
4 Standard compliance
The thin mats listed below all are for floor heating « DEVIheat™ 100S/150S
and comply with the IEC 60335-1: 2010 standard + « DEVIcomfort™ 10T
IEC 60335-2-96: 2009 « DEVIcomfort™ 100T/ 150T

+ DEVImat™ 70T/100T/150T/200T
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5 Warranty

A 20-year full service warranty is valid for:

« heating cables incl. DEVIcomfort™.

« heating mats incl. DEVIheat™, DEVIcomfort™,
DEVImat™.

Should you, against all expectations, experience a

problem with your DEVI product, you will find that

Danfoss offers DEVIwarranty valid from the date

of purchase that was no later than 2 years from

production date on the following conditions:

During the warranty period Danfoss shall offer a

new comparable product or repair the product

if the product is found to be faulty by reason of

defective design, materials or workmanship. The

decision to either repair or replace will be solely at

the discretion of Danfoss.

In addition to repair or replacement of the
defective product Danfoss will also compensate
installation costs and any damage to floor/surface
materials (e.g. brickwork, tiles or roof surface) if

the damage is caused by the defective product or
is an unavoidable result of repairing the defective
product for all products with full-service warranty.
Except for such costs and damage, Danfoss shall not
be liable for any resulting losses or consequential
or incidental damages including, but not limited to,
damages to property or extra utility expenses. No
extension of the warranty period following repairs
undertaken is granted.

The warranty shall be valid only if the WARRANTY
CERTIFICATE is completed correctly and in
accordance with the instructions, the fault is
submitted to the installer or the seller without undue
delay and proof of purchase is provided. Please note
that the WARRANTY CERTIFICATE must be filled

in, stamped and signed by the authorized installer
performing the installation (Installation date must be
indicated). After the installation is performed, store
and keep the WARRANTY CERTIFICATE and purchase
documents (invoice, receipt or similar) during the
whole warranty period.

The DEVIwarranty shall not cover any damage
caused by incorrect conditions of use, incorrect
installation or if installation has been carried out
by non-authorized electricians. All work will be
invoiced in full if Danfoss is required to inspect or
repair faults that have arisen as a result of any of
the above. The DEVIwarranty shall not extend to
products which have not been paid in full. Danfoss
will, at all times, provide a rapid and effective
response to all complaints and inquiries from our
customers.

All claims exceeding the above conditions are
explicitly excluded from the DEVIwarranty.

For full warranty text visit www.devi.com.
devi.danfoss.com/en/warranty/

-

WARRANTY CERTIFICATE B
The DEViwarranty is granted to:
The insulation resistance shall be measured by means of a DC voltage of at least 1000 V for one minute.
The measured value shall be no less than 50 MQ.
Address Stamp
Purchase date
Serial number of the product
Product Art. No.
Installation Date
& Signature Cable resistance [Q] Insulation [MQ]
Connection Date
\& Signature Cable resistance [Q] Insulation [MQ] )
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Porosku

1

BbBepgeHune

TbHKITe POro3KU ca NOLOBY HarpeBaTesHY eNIEMEHTH,
6a3vpaHm Ha HarpeBaTeNHN Kabenu, MOHTMPAHY C NIeHTa
BbpPXY Camo3aienBalla ce Mpea, CaMo 3a NOAOBO
oTonneHue.

[la nonyunTe MbJHOTO PbKOBOACTBO 3a MHCTaNALMS,
peructpaumoHeH dopmynap, MHGopMaLma 3a NPoayKTa,
aapecy, CbBETM 3a NON3BaHe U Ap. nocetete www.devi.
com, www.devi.bg 1 www.bg.manuals.devi.com.

2

NHcTpyKumn 3a 6e3onacHocT

OnuncaHne Ha CUMBONINTE OTHOCHO

MapKnupoBKaTa Ha NpoAyKTa.
[peKTHO NoaoBo
oTonneHune:

% w %

MHcTanaums B 6eToH:

Poroskute Tpﬂ6Ba BMHaru aa 6baat NHCTannpaHn
cnopeq MmeCTHUTe Hape,q6|/| B CTPOUTENCTBOTO U
npasunaTa 3a oKabenaBaHe, KakTo 1 YKa3aHuATa B
TOBa PbKOBOACTBO 3a MOHTaX.

ToBa ycTpONCTBO MOXe fja ce M3Non3Ba OT Aelia

Ha Bb3pacT OT 8 1 NOBEYE rofVHU, KAKTO 1 OT

NMya ¢ HamaneHn GpU3nYecky, CETUBHN UK
NCUXNYECKM CNOCOOBHOCTN MW INMCA HA ONUT 1
3HaHWA, aKO CbLYMTE O6bAAT NOANOKEHW MO Haf30pP
1N 6bAAT MHCTPYKTUPAHK OT NnLe CBbP3aHO C
TAXHaTa 6€30MacHOCT OTHOCHO M3MON3BAHETO Ha
YCTPOUCTBOTO MO H6e30MaceH HauuH, KakTo 1 aa
pa3bupaTt onacHOCTMTE CBbP3aHM C M3MONI3BAHETO
Ha ypepa.

[leuata He TpAGBa Aa cv UrpanT ¢ ypena/
YCTPOWCTBOTO.

MouncteaHeTo 1 NogapbKKaTa He TpA6Ba fa ce
13BbpLIBA OT Aella 6e3 Hag3op.

YBepeTe ce, Ye 3axXpaHBaHETO € N3KIKYEHO, Mpean
[la 3aM0oYHeTe NHCTanaumsa Ny CepPBU3HN AENHOCTW.
EKkpaHupoBKaTa Ha HarpeBaTenHuA eNemMeHT TpAbBa
[a 6bje 3a3eMeHa B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
HOPMM 3a ENEKTPUYECKN NHCTaNaLnu.
Heobxoanma e 3awmTa oT ocTaTbueH ToK (AT3).
TokbT Ha yTeuka TpAbBa fa 6bae makc. 30 mA.
TbHKMTE POro3ku TpAbBa Ja ca CBbp3aHu
NnocpefCTBOM MpeKbCBay, OCUrypaBaLy
N3KIIOYBAHE Ha BCUYKIM MOJOCK, KOMTO MOXe fa ce
3aKN0UM B U3KJIIOYEHA NO3MLUA.

TbHKMTE POro3Ku BMHarn Tpabea Ja ca Hanb/IHO
BrpajeHn B He3anaamMm matepuarsn, Hanpumep
6eTOH, NOA/OXKHA 3aMa3Ka UK Nenuo 3a M0YKN
OT MOHE 5 MM BKJIIOUUTENHO NAOYKUTE.

TbHKMTE POro3Ku BMHarn Tpabea fa ce
KOHTPONMPAT OT TEPMOCTAT, KOWTO OrpaHunyaBa
TemnepaTypata Ha noga Ao Makcumym 35°C
(DEVIreg™ Smart, DEVIreg™ Touch, DEVIreg™ Opti
unu DEVIreg™ 530M).

Hukora He nNpeBMLIaBanTe MaKCUMANHOTO

pasnpeneneHmne Ha HarpasaHeto (W/m) 3a

KOHKPETHOTO NPUIOXKEHNE.

Mpu abpBeHa NOANOKKA MaKCMManHaTa

MHCTanAMpaHa mowHocT e 100 W/m?,

Mpu 6eToHeH NoA e NO3BONEHA MaKCUMaHa

MoLHocT oT 200 W/m?, ako: aebenuHata Ha

6eTOHHaTa 06NMLOBKa Haj HarpeBaTeNHNA

efieMeHT e noseye oT 4 cm (40 mm).

TbHKMTE POro3Kn He TpAOBa fa ce CBbp3BaT

nomexay cu.

Bcnukm porosku B efjHa cTan TpAbBa fa nmat

e/1HaKBO pa3npefeneHye Ha HarpasaHeTo (W/m?),

OCBEH aKO He Ca CBbpP3aHM KbM OTAENHM NOLOBY

CEH30pVY 1 TEPMOCTATU.

MPUNoXeHNAT eTUKET TPA6Ba Aa Ce NOMbAHN U

NoCTaBM A0 eNeKTpopasnpesennTeNIHoTo Tabno,

KaTo Ce onuLle MeCTOMNONOXKEHNETO HA TbHKaTa

poro3ska.

AKO 3axpaHBaWMAT Kaben e NoBpeaeH, Tol Tpabea

na 6bae 3aMeHeH OT NPOoV3BOAUTENSA, OT HErOBUSA

CEPBU3EH areHT UM AOCTaTbYyHO KBaNuduLUmnpaHu

NMLa, 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

HanuuneTo Ha TbHKa poro3ska TpsbBsa

+ [la e ACHO 0603HaYEeHO C NpeaynpeanTenHN
3HaUM B KyTWATa C Npefnasutenunte u B
eNeKTpopasnpeaennTenHoTo Tabno nnm c
MapKMpPOBKa Ha CBbp3BaLLMTE KNEMU.

« [la Ce OTpa3y BbB BCUUKM ENEKTPUYECKN

[OKYMEHTaLUMmn Cfief UHCTanaumaATa.
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Poroskn

3 YKasaHunA 3a nHCcTanayus

He ce npenopbyBa MHCTanaumaTa Ha Porosku npu
Temnepatypu nog -5°C.

AKO XOfIeHETO BbPXY efleMeHTUTE e HeO6XOAVMO Mo
Bpeme Ha UHCTanauyviAaTa v BHMAaTesHO n3rnaxaarte
MOA/IOXKHaTa 3amMa3Ka, M3Mos3BaliTe camo Meki 0byBKU.
BHrMmaBaliTe fia He NoBpeanTe TbHKaTa poroska ¢
OCTPW UHCTPYMEHTH, lonati, Kodu 1 T.H.
MUWHUMaNHOTO pa3cToAHMe MeXay HarpeBaTenHu
Kabenu; Mexzy HarpeBaTesieH Kaben u npoBoaUMM
4acTy; 1 MeXxAay HarpeBaTesieH Kaben u apyru
TOMAVHHU U3TOYHMLW, KaTo TPbOU 3a Tonna Boaa 1
KOMUWHY, TpA6Ba Aa e noHe 50 mm.

HarpeBaTenHuTe kabenu He TpsabBa fja ce JOKOCBAT
VAN KPbCTOCBAT MO MeXAY CU UK C Apyru
HarpeBaTenHy Kabenu.

[lnameTbpbT Ha OrbBaHe Ha HarpeBaTesiHVA Kaben
TpsbBa fa 6bAe NoHe 6 MbTY AUaMeTbpa Ha Kabena.
TbHKUTe POro3Kku He TpAGBa Aa ce MOHTUPAT BbPXY
HEeCUMETPUYHU NOBBPXHOCTH.

KoHcTpyKumATa Ha YepHKA nog Tpabsa Aa

6bae 3awnTeHa, 3a Aa ce n3berHe OTHOCUTENTHO
[IBUKEHVE Cliefl HCTanaumaTa.

MoproTBeTe BHUMATENHO MACTOTO 3a MHCTaNaLUmMATa,
KaTo npemaxHeTe OCTpY 06eKTU, MPbCOTUA U T.H.
TbHKaTa poroska TpsAbBa Aa e HambJIHO BrpajeHa B
NnoAasioxHaTa 3aMa3ska (GuH 6eToH).

He nonaraiite porosku nog cteHn n prKcrpaHu
npenaTcTBuUA.

4 CboTBeTCTBME CbC CTaHpapTn

He nocrtaBavTe npeameTu, KOUTO e AoBeAaT A0
6/10KMpaHe Ha TOMNIMHATa, Hanprmep mebenu,
nebenun KunMm 1 T.H. Heobxoarma e MUHUMYM 6 CM
Bb3AyLUHa MEeXAVHa.

MopbT He TPAGBa Aa MMa TepMasiHa 1301aLMoHHa
CTOMHOCT OT noBseye oT R < 0,18 m?K/W,
cboTBeTCcTBaLo Ha 1,8 Tog.

MoHTMpaiTe TbHKUTE POro3Ku faney ot
M30MaLMOHHN MaTepuany, ApYr N3TOUHULIM Ha
oTonneHne 1 AnnaTaLuvoHHn dyru.

MocTaBeTe TbHKaTa pOrosKa, Taka ye fia € noHe Ha
nonosuHata Ha C-C pa3CcTOAHMETO OT Bb3MOXHN
npenaTcTBuUA.

TbHKWTE pOro3ku BHary Tpsabsa Aa ca B fO6BP
KOHTaKT C TOMMIONPOBOAUMUA MaTepuran (Hanpumep
6eToH).

BuHaru pa3BurBaiite TbHKMUTE POro3Ku, Taka ve
HarpeBaTenHUTe Kabenu Aa ca OT ropHaTta CTpaHa.
BH1MaBaliTe Aa He HarbHeTe TbHKaTa poroska.
AKO e Heo6X04UMO AOMbHUTENHO 3aKpensAHe, MoXe
[ia v3nosni3Bate ropeLy CYINKOH, ABOMHO3anenBsalla
ce NeHTa U NeNUo 3a MIOYKM.

KoraTo TbHKaTa poroska oCTUrHe npensaTcTaume,
cpexeTe MpeXaTa 1 3aBbpTeTe porosKata, npeam
[a A pa3BueTe B obpaTHa nocoka. He pexete
HarpeBaTeNiHuA Kabern.

TbHKaTa poroska n ocobeHo cBpb3KaTta TpsbBa fa
ca 3alUMTeHN OT HAaTUCK U OMbH.

CBOGOAHMAT Kpali OT CTyAEeHNA ONI0BO TPsA6Ba fa
6be 3aWmnTeH OT MOHTAXHIKA, 3a [a ce n3berHe
BJIN3aHETO Ha BOAA.

Bcnykmn porosku, nocoueHn no-gony, ca
3a NOJ0BO OTOMJIEHNE 1 Ca B CbOTBETCTBUE C
IEC 60335-1: 2010 cTaHgapT + IEC 60335-2-96: 2009.

DEVIheat™ 100S/150S
DEVIcomfort™ 10T
DEVIcomfort™ 100T/ 150T
DEVImat™ 70T/100T/150T/200T

(syoevi |



PbKoBOACTBO 3a MOHTaX

D E v I by Danfoss

Porosku

5 FapaHuyus

20-roavniuHa MbiHa rapaHuMa, BanngHa 3a:

+ HarpeBatenHuTe kabenu skntoumtenHo DEVIcomfort™;

«+ HarpeBatenHuTe porosku BkntoumtenHo DEVIheat™,
DEVIcomfort™, DEVImat™.

AKO BUe, MPOTUBHO Ha BCAKAKBW OYaKBaHWA,
1maTte npobniem cbc cBosi NpoayKT DEVI, we
oTkpueTte, ye Danfoss npegnara rapaHyua
DEVlwarranty, BanngHa oT gataTta Ha NoKynkKa,
KOATO e He NoBeyYe OT 2 roAMHU OT AaTaTa Ha
NPON3BOACTBO, NPV cnefHnTe ycnosus: Mo speme
Ha rapaHumnoHHus nepuog Danfoss cneaga ga
NpeAoXKn HOB, CPAaBHUM NPOAYKT UK a Nonpasmn
NpPOoAYKTa, ako NPOAYKTHT € CYeTEeH 3a Hen3npaseH
nopagu agedekT B gM3ariHa, Matepuanute uim
n3paboTkaTa. PelieHneTo 3a nonpaska nnv 3amaHa
€ 13LANo Mo ycmMoTpeHue Ha Danfoss.

OcBeH peMOHTa U nogMsAHaTa Ha AedeKkTHUA
NPOAYKT, 3@ BCUYKM MPOAYKTU C rapaHums € MbiHO
obcnyxBaHe Danfoss Lie komneHcupa v pasxognTe
3a MOHTaX, KaKTO 1 BCUYKM LETU MO MaTepuanmte
Ha nofla/NnoBbPXHOCTHOCTTA (Hanp. TyXu, NIOYKK
1N MOKPMBHA NOBBPXHOCT), aKO LeTaTa e
NpUYVHeHa oT AedeKTeH NPOAYKT MU € HensbexeH
pe3ynTaT OT peMOHTa Ha filepeKkTHuA npoayKT. C
N3KJloYeHne Ha Nofo6HY pasxoau v wetu, Danfoss
He HOCY OTTOBOPHOCT 3a HUKAKBW Bb3HVKHANM
3ary6w, nocnefBalLy UW CyyvanHu WeTu,
BKJOUYMTENTHO, HO He CaMO, LLETU BbPXY COOCTBEHOCT
UV AOMBIHNTENHU Pa3XOAM 3a KOMYHaTHW YCIyTu.
He ce npefocTaBa yabiKeHMe Ha rapaHUVOHHNA
NepvioA cnef N3BbPLUEHN PEMOHTH.

Ta3u rapaHuma e BanuaHa camo ako FTAPAHLIMOHHATA
KAPTA e nonbiiHeHa NpaBWIHO 1 B CbOTBETCTBYE C
VHCTPYKLMWTE, HEM3MPaBHOCTTa € NofafeHa KbM
TEXHUKA UNn TbproeeLa 6e3 N3NnLLHO 3abaBaHe

1 e NpefCcTaBeHO JOKa3aTesCTBO 3a MoKyrkKa.
O6bpHeTe BHUMaHMe, Ye FTAPAHLIOHHATA KAPTA
TpAbBa Aa Ce NOMbIIHK, OTreYaTa 1 noanuiue ot
YMb/IHOMOLUEHVA MOHTa)HWK, U3BbPLUBALL MOHTaXa
(Tpa6Ba ga 6bae NocoyeHa faTaTa Ha MOHTaxa). Cnep
KaTo MOHTaXKbT Ob/ie U3BbPLLEH, CbXPaHABaTE 1
nasete TAPAHLIIOHHATA KAPTA 1 gokymeHTuTe 3a
3aKynyBaHe ($baKTypa, pasnvcka unm nogobHo) npes
Lienina Nepuop Ha rapaHumaTa.

lapaHuymaTta DEVIwarranty He nokpvia wweTu,
NPUYMHEHN OT HEMpPaBUIHU YCSIOBYA Ha NOM3BaHe,
HenpaBuIeH MOHTaX VJIN aKO MOHTaXbT €
N3BbPLLUEH OT HEMPaBOCMOCOOHN eNeKTPOTEXHNLIN.
Bcuuku gertHocTu we 6baat GpakTyprpaHu n3uano,
ako ce Hanara Danfoss aa nHcnekTypa nnv nonpaes
Hen3nNpaBHOCTU, Bb3HUKHANN B Pe3y/TaT Ha HAKOoe
oT ropenocoyeHute. lapaHuuata DEVIwarranty He
MoXe fia 6bAe paslunpeHa 3a NPoAyKTW, KOUTO He
ca n3uAano nnateHu. Danfoss BrHary Le npepocTasa
6bp3 1 edeKTMBEH OTFOBOP Ha BCMUKU OMNIaKBaHNA
1 3aMNnTBaHMA OT HaLIUTE KJINEHTU.

Bcuukm nckoBe, KOUTO He OTFOBapPAT Ha
ropecrnomeHaTuTe yC/oBWA, U3PUYHO Ce U3KNiouBaT
oT rapaHumaATa DEVIwarranty.

3a mbyieH rapaHLUMoHeH TeKcT noceteTe www.devi.bg,
devi.danfoss.com/bulgaria/warranty/

DEViwarranty ce paBa Ha:
M3onayuoHHomo cenpomusneHue mpsa6sa da 6v0e usmepeHo ¢ nomowima Ha DC HanpexeHue om noHe 1000 V 3a edHa MuHyma.
W3meperama cmotiHocm mps6ea da 6v0e He no-masnko om 50 MQ.
Appec Mevat
[aTa Ha noKynka
CepueH HoMep Ha NpoAyKTa
Mpoaykt ApT. N2
Aara Ha monTax CbnpotusneHne
n nognuc Ha Kabena [Q] M3onayma [MQ]
Aara Ha Bpb3Ka CbnpoTtusneHne
\“ nognuc Ha Kabena [Q] Uzonayma [MQ] _)

[
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Instalacni prirucka

D E v I by Danfoss

Tenké rohoze

1 Uvod

Tenké rohoze jsou podlahové topné prvky vytvorené
pomoci topnych kabell pfichycenych paskou na
samolepici sitovinu slouzici pouze pro podlahové
vytapéni.

TPokud chcete ziskat Uplnou instalacni pfirucku,
registracni formular, informace o produktu, adresy,
tipy a triky a podobné prejdéte na www.devi.com,
www.devi.cz a www.cz.manuals.devi.com.

2 Bezpecnostni pokyny

Popis symbolii pro oznaceni produktu.
P¥imé podlahové
vytapéni:

R 'I' U M

Instalace do betonu:

Instalace tenkych rohozi musi byt vzdy provedena ve
shodé s mistnimi stavebnimi pfedpisy a s pravidly pro
elektrické instalace, a také musi byt dodrzeny pokyny
uvedené v této instala¢ni pfirucce.

« Toto zafizeni mohou pouZivat déti od 8 let a starsi.
Déle osoby télesné postizené, osoby se snizenym
smyslovym vnimanim, mentélné postizené osoby a
osoby s nedostatkem zkusenosti ¢i znalosti jej mohou
pouzivat pouze pod dozorem nebo po diikladném
predvedeni bezpecného pouzivani osobou
odpovidajici za jejich bezpecnost a za predpokladu, ze
jsou schopné rozpoznat hrozici nebezpedi.

Zafizeni neni uréeno na hrani détem.

Cisténi a béznou udrzbu by nemély provadét déti
bez dozoru.

Pred instalaci a provadénim servisu musi byt
odpojeno napajeni vsech el. obvod.

Stinéni (PE) topného prvku (kabel, topna rohoz)
musi byt pfipojeno k uzemnovaci soustavé v
souladu s mistnimi platnymi normami a predpisy.
Pracovni vodice (L a N) topného prvku (kabel, topna
rohoz) musi byt pfipojeny pres proudovy chrani¢ v
souladu s mistnimi platnymi normami a predpisy.
Je vyZadovana ochrana proudovym chrani¢em v
souladu s mistnimi platnymi normami a predpisy.
Hodnota sepnuti musi byt max. 30 mA.

Tenké rohoze musi byt pfipojeny prostfednictvim
spinace, ktery odpojuje viechny pdly, a ktery Ize
zajistit ve vypnuté poloze.

Tenka rohoz musi byt vybavena spravné
dimenzovanou pojistkou nebo jisticem podle
mistnich predpis(.

« Tenké rohoze musi byt vzdy zcela zapusténé do

nehoflavého materidlu, napf. do betonu, potéru

nebo lepidla na dlazdice nejméné do hloubky 5

mm, véetné dlazdic.

Tenké rohoze musi byt vzdy fizeny termostatem,

ktery omezuje teplotu podlahy max. na 35 °C

(DEVIreg™ Smart, DEVIreg™ Touch, DEVIreg™ Opti

nebo DEVIreg™ 530M).

Nikdy neprekracujte maximalni tepelnou hustotu

(W/m?) pro danou aplikaci.

Tenké rohoze se nesmi propojovat.

Véechny tenké rohoze v jedné mistnosti musi

mit stejnou tepelnou hustotu (W/m?), pokud

nejsou pripojeny k rdznym podlahovym cidlim a

termostattim.

Pfilozenou nélepku je nutné vyplnit a umistit vedle

rozvodnice, kde je popsano umisténi tenké rohoze.

Pokud je napéjeci kabel poskozen, musi jej vyménit

vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoby s podobnou

kvalifikaci, aby se predeslo moznému nebezpedi.

Pfitomnost topné rohoze musi byt

- oznacena pfipevnénim vystraznych napisd ve
svorkovnici a na rozvodnici nebo znacek u pripojeni
napajeni;

« po instalaci uvedena ve veskeré dokumentaci k

elektroinstalaci.
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Tenké rohoze

3 Pokyny k instalaci

Nedoporucujeme provadét instalaci tenkych rohozi
pri teplotach pod -5 °C.

Pokud je béhem instalace a peclivého vyhlazeni
potéru nutné po prvcich chodit, pouzivejte
vyhradné mékkou obuv.

Dbejte na to, abyste tenkou rohoz neposkodili
ostrymi nastroji, lopatou, kbelikem a podobné.
Musi byt dodrzena minimalni vzdalenost nejméné

50 mm mezi topnymi kabely, topnym kabelem a
vodivymi ¢astmi nebo topnym kabelem a dalSimi
zdroji tepla, napf. trubkami pro teplou vodu a kominy.

Prdmér ohybu topného kabelu musi ¢init alespon
Sestinasobek priméru kabelu.

Tenké rohoze se nesmi instalovat na nerovny povrch.
Konstrukce podkladu podlahy musi byt zajisténa,
aby po instalaci nedoslo k relativnimu pohybu.
Peclivé pfipravte misto instalace, tj. odstrarite ostré
predméty, necistoty a podobné.

Tenka rohoz musi byt Uplné zapusténa do potéru
(piskového betonu).

Neukladejte tenké rohoze pod zdi a pevné prekdazky.

4 Shoda s normami

Topné kabely se nesmi vzajemné dotykat nebo kfizit.

Nepokladejte na né predméty, které brani prenosu
tepla, napf. nabytek, silné koberce a podobné. Je
zapotiebi minimalné 6 cm volného prostoru.
Uroven tepelné izolace podlahy nesmi byt vyssi nez
R < 0,18 m?K/W, coz odpovida hodnoté 1,8 Tog.

Na tenké rohoze nepokladejte izola¢ni material, jiné
zdroje tepla a dilatacni spoje.

Umistéte tenkou rohoz do vzdélenosti minimalné
poloviny mezikabelové vzdalenosti od prekazek.
Tenké rohoze musi byt vzdy v dobrém kontaktu s
prenasecem tepla (napf. betonem).

Tenké rohoze vzdy rozbalujte tak, aby byly topné
kabely otocené smérem nahoru.

Tenkd rohoz se nesmi pomackat.

Pokud je potieba provést dalsi zajisténi, pouzijte
montazni lepidlo, oboustrannou lepici pasku nebo
lepidlo na dlazdice.

Kdyz tenka rohoz doséhne k hranici oblasti,
utiznéte sitovinu a rohoz otocte predtim, nez ji
znovu zavinete. Topny kabel nikdy nefezte.

Tenka rohoz - a zejména jeji pfipojeni — musi byt
chranény pfed namahanim a napnutim.

Volny konec z chladného vedeni musi byt chranén
instalatorem, aby se zabranilo vniknuti vody.

Veskeré tenké topné rohoze uvedené nize jsou
urceny pro podlahové vytapéni a jsou v souladu s
normou IEC 60335-1: 2010 + IEC 60335-2-96: 2009.

DEVIheat™ 100S/150S
DEVIcomfort™ 10T
DEVIcomfort™ 100T/ 150T
DEVImat™ 70T/100T/150T/200T
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Tenké rohoze

5 Zaruka

20ti leta pIna zaruka je platna pro:
+ topné kabely DEVIcomfort™;
- topné rohoze DEVIheat™, DEVIcomfort™, DEVImat™.

Kdybyste navzdory viem predpokladim
zaznamenali potize s vyrobkem DEVI, spole¢nost
Danfoss nabizi zdruku DEVIwarranty, ktera plati od
data zakoupeni (musi vsak zadit platit nejdéle do
2 let od data vyroby) za nasledujicich podminek: V
prabéhu trvani zaruky spole¢nost Danfoss nabidne
novy, srovnatelny vyrobek nebo vyrobek opravi

v piipadé, Zze u vyrobku budou nalezeny vady
zplsobené vadnou konstrukci, vadou materialu
nebo zpracovani. Rozhodnuti, zda bude vyrobek
opraven nebo vyménén, zavisi vyhradné na
posouzeni spole¢nosti Danfoss.

Kromé opravy nebo vymény vadného vyrobku
spole¢nost Danfoss také vykompenzuje naklady
na instalaci a jakékoli poskozeni materidlu
podlahy ¢i krytiny (napf. zdiva, dlazby nebo stfesni
krytina), pokud je poskozeni zplisobeno vadnym
vyrobkem nebo je nevyhnutelnym ddsledkem
opravy vadného vyrobku u viech vyrobkd s plnou
zarukou na servis. Kromé téchto naklad(i a $kod
nenese spolec¢nost Danfoss zadnou odpovédnost
za zadné ztraty ani jakékoli nasledné nebo nahodné
Skody véetné, mimo jiné, Skod na majetku nebo
mimoradnych vydajl tykajicich se vytapéni.
Prodlouzeni zaru¢ni doby po provedenych
opravach neni mozné zarucit.

Zéruka bude platna pouze v ptipadé, ze CERTIFIKAT
ZARUKY bude vyplnén spravné a podle pokynd,
zavada bude neprodlené nahlasena montazni
firmé nebo prodejci a bude predlozen nakupni
doklad. Upozoriujeme, Ze CERTIFIKAT ZARUKY
musi byt vyplnén, opatfen razitkem a podepsan
autorizovanym montaznim pracovnikem
provadéjicim instalaci (musi byt uvedeno datum
instalace). Po provedeni instalace ulozte CERTIFIKAT
ZARUKY a doklady o nakupu (faktura, stvrzenka a
podobné) a uchovejte je béhem celé zaru¢ni doby.

Zaruka DEVIwarranty se nevztahuje na zadné
skody zplisobené nespravnym pouzitim, chybnou
instalaci nebo pokud byla instalace provedena
neautorizovanym elektrikafem. Pokud bude
muset spole¢nost Danfoss zkoumat nebo
opravovat zavady vzniklé v dusledku libovolné

z vyse uvedenych pficin, budou veskeré prace
fakturovany v pIném rozsahu. Zaruka DEVIwarranty
se nevztahuje na vyrobky, které nebyly zaplaceny
v pIné vysi. Spole¢nost Danfoss bude vzdy rychle a
efektivné reagovat na vsechny reklamace a dotazy
od svych zakaznik(.

Vsechny naroky presahujici vyse uvedené podminky
jsou vyslovné vylouceny ze zaruky DEVIwarranty.

Plny text zaruky www.devi.cz,
devi.danfoss.com/czech_republic/warranty/

s
Zaruka DEVIwarranty se udéluje:

Namérend hodnota nesmi byt nizsi nez 50 MQ.

Adresa

CERTIFIKAT ZARUKY

Izolacni odpor se méfi pomoci stejnosmérného napéti nejméné 1000 V po dobu jedné minuty.

Razitko

Datum nakupu

Sériové Cislo vyrobku

Produkt Obj. ¢.

Datum instalace

a podpis Odpor kabelu [Q]

Izolace [MQ]

Datum pfipojeni

a podpis Odpor kabelu [Q]

1zolace [MQ]

J
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Diinnbettheizmatten

1 Einleitung

Diinnbettheizmatten sind nur fiir FuBbodenheizungen
bestimmte FuBboden-Heizelemente aus Heizleitungen,
die mit Klebeband auf selbstklebenden Matten
montiert sind.

Um die vollstandige Installationsanleitung, Garantie
Registrierungsblatt, Produktinformationen, Adressen,
Tipps & Tricks usw. zu erhalten, oder besuchen Sie
www.devi.com, www.devi.de and
www.de.manuals.devi.com.

2 Sicherheitshinweise

Symbolbeschreibung
fiir die Produktkennzeichnung.
FuBbodendirektheizung:

% 'ﬂl %

Verlegen in Beton:

Diinnbettheizmatten miissen immer unter
Beachtung der 6rtlichen Bauvorschriften und
Elektroinstallationsrichtlinien sowie den Vorgaben
dieser Installationsanleitung verlegt werden.

Dieses Gerat darf von Kindern ab acht Jahren und
von Personen mit eingeschréankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit
unzureichender Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, falls diese von einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder
Anweisungen fir die sichere Nutzung erhalten
haben und die damit verbundenen Gefahren
verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen.
Reinigung und Wartung diirfen von Kindern nur unter
Aufsicht eines Erwachsenen durchgefiihrt werden.
Alle Stromkreise vor Installation und Wartung
abschalten.

Das Geflecht jedes Heizelements muss unter
Einhaltung der ortlichen Elektrizitatsvorschriften
geerdet.

Ein Fehlerstromschutzschalter (Residual current
device - RCD) ist erforderlich. RCD-Auslésewert ist
max. 30 mA.

Diinnbettheizmatten missen tber einen allpoligen
Schalter angeschlossen werden, der in Aus-Stellung
verriegelt werden kann.

Die Diinnbettheizmatte muss entsprechend den
lokalen Vorschriften mit einer korrekt ausgelegten
Sicherung oder einem Leistungsschutzschalter
versehen sein.

Diinnbettheizmatten missen immer vollstandig

in nicht brennbares Material, z. B. Beton, Estrich
oder Fliesenkleber von 5 mm Dicke inkl. FlieBen
eingebettet werden.

« Dlinnbettheizmatten missen immer durch

einen Thermostaten gesteuert werden der

die Bodentemperatur auf max. 35 °C begrenzt

(DEVIreg™ Smart, DEVIreg™ Touch, DEVIreg™ Opti

oder DEVIreg™ 530M).

Uberschreiten Sie niemals die maximale

Wirmedichte (W/m?) fiir die tatsachliche

Anwendung.

Diinnbettheizmatten dirfen nicht untereinander

verbunden werden.

Alle Dinnbettheizmatten in einem Raum miissen

die gleiche Warmedichte haben (W/ m?), sofern sie

nicht an getrennte Bodenfiihler und Thermostate

angeschlossen werden.

Der Installationsort der Diinnbettheizmatte muss

in das beigefiigte Etikett eingetragen und dieses

neben der Schalttafel angebracht werden.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom

Hersteller bzw. seinem Kundendienst oder einer

ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden,

um Gefahren und Risiken zu vermeiden.

Das Vorhandensein einer Diinnbettheizmatte muss

« durch Anbringen eines Warnzeichens im
Sicherungskasten und am Verteiler oder durch
Kennzeichnungen an den Stromanschlissen
gekennzeichnet werden.

- in jeder elektrischen Dokumentation, die zur

Installation gehort, angegeben werden.

o evi |
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Diinnbettheizmatten

3 Installationsrichtlinien

Es wird empfohlen, Diinnbettheizmatten nicht bei
Temperaturen unter 5 °C zu verlegen.

Tragen Sie stets Schuhe mit weichen Sohlen, wenn
Sie die Elemente bei der Installation und beim
EstrichgieBBen betreten mussen.

Achten Sie darauf, die Diinnbettheizmatten nicht
mit scharfem Werkzeug, Schaufeln, Eimern usw. zu
beschadigen.

Der Mindestabstand zwischen Heizleitungen,
Heizleitungen und Stromzuleitungen,
Heizleitungen und anderen Warmequellen wie
Warmwasserrohren und Schornsteinen muss
mindestens 50 mm betragen.

Heizleitungen drfen sich weder beriihren noch
kreuzen.

Der Biegedurchmesser der Heizleitung muss
mindestens dem 6-fachen Leitungsdurchmesser
entsprechen.

Diinnbettheizmatten dirfen nicht auf
unregelmaBigen Flachen verlegt werden.

Der Unterboden muss sicher und standfest sein,
um Verrutschen und Verschiebungen nach dem
Verlegen zu vermeiden.

Reinigen Sie vor dem Verlegen den Unterboden
sorgfaltig von Fremdkdrpern, Schmutz, usw.
Diinnbettheizmatten missen vollstandig in
Diinnbett-Estrich eingebettet werden.
Diinnbettheizmatten nicht unter Wanden und
festen Hindernissen verlegen.

Platzieren Sie keine Gegenstande mit schlechter
Warmeleitung wie Mobel, dicke Teppiche usw. tiber

4 Normenkonformitat

den Bodenheizungsflachen. Min. 6 cm Freiraum ist

erforderlich.
- Der Isolierwert R der Bodenbeldge darf 0,18 m?K/W
(1,8 Tog) nicht tiberschreiten.
Verlegen Sie Diinnbettheizmatten fern von
Dammmaterial, anderen Warmequellen und
Dehnungsfugen.
Verlegen Sie Dunnbettheizmatten so, dass
sie mindestens den halben C-C-Abstand von
Hindernissen haben.
Diinnbettheizmatten missen stets guten Kontakt
zum Warmeleiter (z. B. Beton) haben.
Rollen Sie Dlinnbettheizmatten immer so aus, dass
die Heizleitungen oben liegen.
Diinnbettheizmatten dirfen keinesfalls geknickt
werden!
Wenn zusatzliche Sicherungen nétig sind,
konnen Schmelzkleber, Doppelklebeband oder
Fliesenkleber verwendet werden.
Wenn die Diinnbettheizmatte den Rand der Flache
erreicht, schneiden Sie die Befestigungsstreifen/
das Netz ab und drehen Sie die Matte vor dem
Zuruckrollen um. Durchschneiden Sie nicht die
Heizleitung.
Die Diinnbettheizmatte und vor allem der Anschluss
mussen vor mechanischen Beanspruchungen und
Belastungen geschiitzt werden.
Das freie Ende von kaltem Blei muss vom
Installateur geschiitzt werden, damit kein Wasser
eindringen kann.

Die nachfolgend aufgefiihrten Diinnbett-Heizmatten
sind fur die FuBbodenheizung vorgesehen und
erfiillen die Norm [EC 60335-1: 2010 standard +

IEC 60335-2-96: 2009.

- DEVIheat™ 1005/150S

« DEVIcomfort™ 10T

« DEVIcomfort™ 100T/ 150T

« DEVImat™ 70T/100T/150T/200T
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5 Warranty

20-Jahres umfassende Service-Garantie von:

- Heizkabel einschl. DEVIcomfort™;

« Heizmatten einschl. DEVIheat™, DEVIcomfort™,
DEVImat™.

Sollten Sie wider Erwarten bei Ihrem DEVI-Produkt
auf Probleme stoBen, gewahrt lhnen Danfoss ab
dem Kaufdatum, solange dieses nicht mehr

als 2 Jahre nach dem Produktionsdatum liegt,
die DEVIwarranty unter folgenden Bedingungen:
Wahrend des Garantiezeitraums liefert Danfoss ein
neues vergleichbares Produkt oder repariert das
vorhandene Produkt, sofern festgestellt wird, dass
dieses aufgrund der Ausfiihrung, der Materialien
oder der Herstellung fehlerhaft ist. Die Entsc-
heidung, ob eine Reparatur oder ein Austausch
vorgenommen wird, liegt allein bei Danfoss.

Neben der Reparatur oder dem Austausch des defekten
Produkts erstattet Danfoss bei allen Produkten mit Full-
Service-Garantie auch Installationskosten und Schaden
an Boden-/Oberflachenmaterialien (z. B. Mauerwerk,
Ziegel oder Dachflache), wenn der Schaden durch das
mangelhafte Produkt verursacht wurde oder durch die
Reparatur des mangelhaften Produkts unvermeidbar
ist. Abgesehen von den vorgenannten Kosten und
Schadensersatzleistungen haftet Danfoss fiir keine

sich daraus ergebenden Verluste sowie Folge- oder
Nebenschéden, einschlieB3lich jedoch nicht darauf
beschrankt, von Sachschaden oder zusatzlichen
Betriebsausgaben des Kunden. Eine Verlangerung des
Garantiezeitraums nach durchgefiihrten Reparaturen
wird nicht gewahrt.

Die Garantie gilt nur dann, wenn das
GARANTIEZERTIFIKAT vollstandig und korrekt
ausgefillt wurde, der Defekt dem entsprechenden
Installateur oder Verkdufer unverziiglich gemeldet
wurde und ein Kaufnachweis vorliegt. Bitte
beachten Sie, dass das GARANTIEZERTIFIKAT

von dem autorisierten Installateur, der auch die
Installation durchfiihrt, ausgefllt, abgestempelt
und unterzeichnet werden muss (das Datum der
Installation ist anzugeben). Bewahren Sie das
GARANTIEZERTIFIKAT und die Kaufunterlagen
(Rechnung, Quittung o. &.) nach der Installation tiber
den gesamten Garantiezeitraum hinweg auf.

Die DEVIwarranty deckt keine Schaden ab, die
aufgrund unzuldssiger Betriebsbedingungen,
falscher Installation oder einer Installation durch
einen nicht autorisierten Elektriker verursacht
werden. Alle Arbeiten werden vollstandig in
Rechnung gestellt, falls festgestellt wird, dass fiir
Danfoss eine Prifung oder Reparatur von Defekten
noétig wird, die durch einen der oben genannten
Umstédnde verursacht wurden. Die DEVIwarranty
gilt nicht fur Produkte, die nicht vollstandig bezahlt
wurden. Danfoss wird jederzeit fiir eine schnelle
und effiziente Beantwortung aller kundenseitigen
Beanstandungen und Anfragen sorgen.

Alle Anspriiche, die Uber die oben genannten
Bedingungen hinausgehen, sind ausdriicklich von
der DEVIwarranty ausgeschlossen.

Fur den vollstandigen Garantietext besuchen Sie

www.devi.de,
devi.danfoss.com/germany/garantie/

Die DEVI-warranty ist ausgestellt auf:

Der gemessene Wert muss mindestens 50 MQ betragen.

Address

( GARANTIEZERTIFIKAT

Der Isolationswiderstand wird mit einer DC-Spannung von mindestens 1000 V iiber eine Minute gemessen.

Stempel

Kaufdatum

Seriennummer des Produkts

Produkt Art.-Nr.

Installationsdatum
und Unterschrift

Kabelwiderstand [Q]

Isolierung [MQ]

Anschlussdatum
und Unterschrift

Kabelwiderstand [Q]

Isolierung [MQ]

/
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Tynde matter

1 Introduktion

Tynde métter er gulvvarmeelementer baseret pa
varmekabler, monteret med tape pa selvkleebende
net, der kun er beregnet til gulvvarme.

For at fa den fulde installationsvejledning,
garantiregistrering, produktinformation, tips og
tricks, adresser tec. besag

www.devi.com, www.devi.dk eller
www.dk.manuals.devi.com.

2 Sikkerhedsinstruktioner

Symbolbeskrivelse
for produktmaerkning.
Direkte gulvvarme:

T T ey

Installation i beton:

Tynde matter skal altid installeres i henhold til de
lokale bygningsregulativer og regler om kabelfaring
samt retningslinjerne i denne installationsmanual.
Dette produkt kan anvendes af bgrn i alderen 8 ar
og derover samt af personer med nedsatte fysiske,
mentale eller foleevner eller manglende erfaring

og viden, hvis de er under opsyn eller er blevet
instrueret i sikker brug af produktet og forstar de
farer, som anvendelse af produktet indebaerer.

Born ma ikke lege med varmeelementet.
Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke
foretages af barn pa egen hand.

Frakobl alle stramkredse for installation og service.
Varmeelementskaermen skal forbindes til jord i
henhold til de lokale regulativer pa elomradet og
skal forbindes via en fejlstromsafbryder (RCD).

RCD trip-klassificering er maks. 30 mA.

Tynde matter skal forbindes ved hjeelp af en flerpolet
afbryder, der kan lases i positionen OFF (fra).

Tynde matter skal forsynes med en korrekt
dimensioneret sikring eller stremafbryder i henhold
til lokale regulativer.

Tynde matter skal altid vaere fuldt inddaekket med
ikke-brandbart materiale, f.eks. beton, afretningslag
eller flisekleeber med mindst 5 mm, inkl. fliser.
Tynde matter skal altid styres af en termostat,

der begraenser gulvtemperaturen til maks. 35 °C
(DEVIreg™ Smart, DEVIreg™ Touch, DEVIreg™ Opti
eller DEVIreg™ 530M).

oeve_______________________________________________________________Jo

. Den maksimale varmeeffekt (W/m?) for den faktiske

anvendelse ma ikke overskrides.

Tynde matter skal ikke forbindes med hinanden.

Alle tynde matter i et rum skal have samme

varmeeffekt (W/m?), medmindre de forbindes til

serskilte gulvfolere og termostater.

Den vedlagte maerkat skal udfyldes og placeres ved

siden af eltavlen for at vise placeringen af de tynde

matter.

Hvis tilslutningskablet beskadiges, skal det

udskiftes enten af producenten, samarbejdspartner

eller andet kvalificerede personer for at sikre

korrekt udfgrelse og minimere risici.

Tilstedevaerelsen af en tynd matte skal

« synliggeres ved hjeelp af opsaetning af
advarselssymboler pa sikringstavlen og eltavlen
eller via markeringer ved stromtilslutningsfittings.

- skal fremga i al elektrisk dokumentation efter
installationen.
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Tynde matter

3 Installationsvejledning

Det frarades at installere tynde matter ved
temperaturer pa under -5 °C.

Hvis det er ngdvendigt at ga pa elementerne under
installation og udlzegning af afretningslag, ma der
kun bruges blgde sko.

Veer forsigtig, sa de tynde matter ikke beskadiges af
skarpe redskaber, skovle, spande osv.
Minimumafstand mellem varmekabler; varmekabel
og ledende dele; varmekabel og andre varmekilder,
f.eks. varmtvandsrer og skorstene, skal vaere mindst
50 mm.

Varmekabler ma ikke bergre eller krydse hinanden
eller andre varmekabler.

Varmekablets bukkediameter skal veere mindst 6
gange kablets diameter.

De tynde matter ma ikke installeres pa ujeevne
overflader.

Undergulvkonstruktionen skal veere sikker for at
undga bevaegelse efter installation.

Forbered installationsstedet pa passende vis ved at
flerne skarpe genstande, snavs osv.

Den tynde matte skal veere fuldt indstebt i
afretningslag (finpuds).

Laeg ikke tynde matter under vaegge og faste
forhindringer.

4 Overholdelse af standard

« Anbring ikke objekter, der vil forarsage en termisk
blokering, f.eks. mgbler, tykke teepper osv. Der skal
veere min. 6 cm luft.

Gulvbelaegningen ma ikke have en termisk
isoleringsveerdi pa over R < 0,18 m*K/W, svarende
til 1,8 Tog.

Hold de tynde matter vaek fra isoleringsmateriale,
andre varmekilder og ekspansionsfuger.

Placer den tynde matte, s den er mindst halvdelen
af den indbyrdes kabelafstand fra forhindringer.
Tynde matter skal altid veere i god kontakt med
varmelederen (f.eks. beton).

Rul altid tynde matter ud med varmekablerne opad.
Serg for, at den tynde matte ikke folder.

Hvis yderligere fastgering er pakraevet, kan der
anvendes varmelim, dobbeltklzebende tape eller
flisekleeber.

Nar den tynde matte nar omradets graense,

skal bekleedningen/nettet skeeres over og

matten vendes, for den rulles tilbage. Skeer ikke
varmekablet over.

Den tynde matte og specielt samlingen skal
beskyttes mod belastninger.

Fri ende fra kold ledning skal beskyttes af
installateren for at undga, at vand kommer i.

De tynde matter, der er anfert under alle, er til
gulvvarme og overholder IEC 60335-1: 2010 standard
+ IEC 60335-2-96: 2009.

DEVIheat™ 100S/150S
DEVIcomfort™ 10T
DEVIicomfort™ 100T/ 150T

« DEVImat™ 70T/100T/150T/200T
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5 Garanti

En 20 ars fuld service garanti geelder for:

« varmekabler inkl. DEVIcomfort™;

«varmematter inkl. DEVIheat™, DEVIcomfort™,
DEVImat™.

Hvis du imod alle forventninger skulle fa problemer
med dit DEVI-produkt, skal du huske, at Danfoss
tilbyder DEVIwarranty, der geelder fra kebsdatoen,
nar denne er hgjst to ar efter produktionsdatoen,
under fglgende forudszetninger: Inden for
garantiperioden tilbyder Danfoss et nyt tilsvarende
produkt eller reparation af produktet, hvis produktet
vurderes at veere defekt som folge af konstruktionsfejl
eller fejl i materialer eller forarbejdning. Beslutningen
om, hvorvidt der skal foretages reparation eller
udskiftning, treeffes udelukkende af Danfoss.

Ud over reparation eller udskiftning af

det defekte produkt deekker Danfoss ogsa
installationsomkostninger og eventuelle skader pa
gulve/overflader (f.eks. murveerk, fliser eller tag),

hvis skaden skyldes det defekte produkt eller er

en uundgaelig folge af reparation af det defekte
produkt for alle produkter med fuld servicegaranti.
Med undtagelse af sddanne omkostninger og skader
haefter Danfoss under ingen omstaendigheder for
deraf folgende tab eller folgeskader eller indirekte
tab, hvilket, uden at vaere begraenset hertil, omfatter
skader pa ejendom eller yderligere forsyningsudgifter.

Der bevilges ikke forlaengelse af garantiperioden efter
udfogrelse af reparationsarbejde.

Garantien er kun gyldig, hvis GARANTICERTIFIKATET
udfyldes korrekt og i overensstemmelse med
instruktionerne, og at fejlen uden unedig forsinkelse
anmeldes til installateren eller forhandleren, og

der fremvises et kabsbevis. Veer opmaerksom pa, at
GARANTICERTIFIKATET skal udfyldes, stemples og
underskrives af den autoriserede installater, der udferer
installationen (installationsdatoen skal vaere anfart). Nar
installationen er udfert, skal GARANTICERTIFIKATET og
kebsdokumenterne (faktura, kvittering eller lignende)
gemmes og opbevares i hele garantiperioden.

DEViwarranty daekker ikke skader, der skyldes
forkert brug, ukorrekt installation eller installationer,
der ikke er udfert af autoriserede elektrikere. Alt
udfert arbejde vil blive faktureret til normal pris,
hvis Danfoss skal inspicere eller udbedre fejl, der
skyldes nogen af ovenstdaende omstaendigheder.
DEVlwarranty omfatter ikke produkter, der ikke er
betalt i sin helhed. Danfoss vil til enhver tid svare
hurtigt og effektivt pa alle klager og henvendelser
fra vores kunder.

Alle erstatningskrav ud over ovenstdende er
udtrykkeligt udelukket fra DEVIwarranty.

For fuld garanti tekst besag www.devi.dk,
devi.danfoss.com/denmark/warranty/

DEVIwarranty gives til:

Den madlte vaerdi skal vaere mindst 50 MQ.

Adresse

( GARANTICERTIFIKAT

Isolationsmodstanden skal mdles ved hjaelp af en DC-spaending pd mindst 1000 V i ét minut.

Stempel

Kobsdato

Produktets serienummer

Produkt Art.-nr.

Installationsdato
og underskrift

Kabelmodstand [Q]

Isolering [MQ]

Tilslutningsdato
og underskrift

Kabelmodstand [Q]

Isolering [MQ]
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Ohukesed kiittematid

1 Sissejuhatus

Kuttematid on pdrandakiitte elemendid, mis kujutavad
endast teibiga iseliimuvale vérgule kinnitatud
kittekaableid ainult pérandakiitteks.

Et saada tdielik paigaldusjuhend, registreerimisleht,
tooteteave, aadressid, nduanded jmt vdi minge
aadressile www.devi.com, www.devi.ee ja
www.ee.manuals.devi.com.

2 Ohutusjuhised

Toote markeeringule viitava
stimboli kirjeldus.

Otsene porandakite: ~ Paigaldamine betooni:

0 'ﬂ' g |

Kuttematid tuleb alati paigaldada kohalike ehitus- ja

kaabeldusmaarustike ning paigaldusjuhendi kohaselt.

- Seda rakendust voivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ning fliusilise, aistingulise voi vaimse
puudega vo6i ebapiisava kogemuse ja teadmistega
isikud Uksnes siis, kui nende eest vastutav isik
valvab véi juhendab neid rakendust ohutult
kasutama ja nad méistavad kaasnevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi rakendust ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

Enne paigaldus- ja hooldustoid tuleb kéik
toiteahelad pinge alt vabastada.

Iga kuttekeha varjestus tuleb ihendada
maandusega kohalike elektrieeskirjade kohaselt
ning Ghendada rikkevoolukaitsmega (RCD).
Rikkevoolukaitse rakendusvool peab olema maks.
30 mA.

Kittematid tuleb thendada liliti abil, millel saab
vélja lulitada koik poolused, fikseerides need
véljalulitatud asendisse.

Kuttematt peab olema kohalike eeskirjade
kohaselt varustatud 6ige suurusega kaitsme voi
kaitselulitiga.

Kuttematid peavad olema taielikult kaetud
mitteslttiva materjaliga, nagu naiteks betooni,

porandasegu voi plaatimisliimi vahemalt 5 mm kihiga.

Kuttematte peab alati juhtima termostaat, mis
piirab péranda temperatuuri maksimaalselt
vaartusele 35 °C (DEVIreg™ Smart, DEVIreg™ Touch,
DEVIreg™ Opti voi DEVIreg™ 530M).

Arge iiletage olemasoleva rakenduse maksimaalset
soojustihedust (W/m?).

Kuttematte ei tohi jadamisi thendada.

Koéigi samas ruumis olevate kittemattide
soojustihedus peab olema sama (W/m?), vilja
arvatud juhul, kui need on tGihendatud eraldi
poérandaandurite ja termostaatidega.

Komplekti kuuluvale etiketile tuleb markida
kittemati asukoht ja etikett tuleb paigaldada
jaotuskilbi korvale.

Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb see asendada
tootja voi vastavat padevust omava elektriku poolt.

Kiittemati olemasolu tuleb

teha selgelt arusaadavaks, paigaldades
hoiatussildid kaitsmekarpi ja jaotuskilpi voi
margistused toitetihendusliitmikele.
markida parast paigaldamist kdigisse
elektridokumentidesse.
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3 Paigaldusjuhised

- Kittematte pole soovitatav paigaldada
temperatuuridel alla -5 °C.

« Kui elementidel on vaja paigalduse ja pérandasegu
laotuse ajal kondida, kasutage ainult pehmeid
jalandusid.

» Hoiduge kittemati kahjustamisest teravate
esemete, labida, pange véi muuga.

+ Minimaalne kaugus kittekaablite vahel; kiittekaabli
ja juhtivate komponentide vahel; kiittekaabli ja
muude kdtteallikate vahel, nagu soojaveetorud ja
korstnad, peab olema vdéhemalt 50 mm.

« Kittekaablid ei tohi omavahel ega teiste
kittekaablitega kokku puutuda ega ristuda.

- Kuttekaabli podrdediameeter peab olema vahemalt
kuuekordne kaabli 1abimaot.

- Kittematte ei tohi paigaldada ebaUhtlasele pinnale.

« Aluspéranda konstruktsioon peab olema kindel ja
kaitstud lilkumise eest parast paigaldust.

« Valmistage paigalduskoht korralikult ette,
eemaldades teravad esemed, mustuse jne.

- Kittematt peab olema tdielikult pérandaseguga
(peenbetooniga) kaetud.

- Arge paigaldage kiittematte seinte ja pérandale
tihedalt toetuvate takistuste alla.

4 Vastavus standarditele

- Arge pange neile esemeid, mis takistavad soojuse

liilkumist, nagu modbel, paksud vaibad jne. Vajalik

on vahemalt 6 cm 6huvahe.

Pdrandamaterjalil peab olema soojusisolatsiooni

vaartus vaiksem kui R < 0,18 m? K/W mis vastab

vadrtusele 1,8 Tog.

Hoidke kuttematid isolatsioonimaterjalist, muudest

kutteallikatest ja paisuvuukidest eemal.

Asetage kiittematt selliselt, et see oleks takistustest

vdahemalt poolel loogetevahelisel kaugusel.

Klttematt peab alati olema heas kontaktis

kittejaoturiga (nt betoon).

Rullige kuittematid alati nii lahti, et kiittekaablid

oleks Uleval.

Veenduge, et kiittematis ei tekiks paigaldades kortse.

Kui paigaldis vajab taiendavat kinnitamist,

voib kasutada kuumliimi, kahepoolset teipi voi

plaatimissegu.

Kui kiittematt jouab ala servani, I6igake mativork

lahti ja poorake matt 6igesse suunda enne selle

tagasi kerimist. Arge I6igake kiittekaablit.

Kuttematti ja eriti Ghendust tuleb kaitsta

mehaanilise koormuse ja pinge eest.

- Vee sissevoolu véltimiseks peab paigaldaja
kaitstuma kilma pliidi vaba otsa.

Jargnevalt loetletud kittematid on koik
porandakiitteks ning vastavad standarditele
IEC 60335-1: 2010 + IEC 60335-2-96: 2009.

- DEVIheat™ 1005/150S

« DEVIcomfort™ 10T

« DEVIcomfort™ 100T/ 150T

« DEVImat™ 70T/100T/150T/200T
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5 Garantii

20-aastase taieliku hooldusgarantiiga DEVI tooted:

. Kittekaablid: DEVIcomfort™;

- kuttematid, sh DEVIheat™, DEVIcomfort™,
DEVImat™.

Kui teil peaks mingil péhjusel tekkima oma DEVI
tootega probleem, pakub Danfoss DEVIwarranty
garantiid, mis hakkab kehtima ostukuupéaevast, mis
ei tohi olla hilisem kui kaks aastat parast toote
valmistamiskuupdeva, ja mis kehtib jargmistel
tingimustel. Garantiiperioodi ajal asendab Danfoss
vigase toote samavaarse tootega voi parandab toote
juhul, kui tootevea pohjuseks on konstruktsiooni-,
materjali- voi tootmisdefekt. Remondi- voi
asendusotsuse teeb Danfoss oma dranagemisel.

Koigi taisteenuse garantiiga toodete korral
kompenseerib Danfoss lisaks defektse toote
parandamisele voi asendamisele ka paigalduskulud
ja péranda-/pinnamaterjali (nt tellisseinad,
keraamilised plaadid voi katusepind) kahjustused,
kui kahjustuse on péhjustanud defektne toode

voi see on defektse toote parandamise véltimatu
tagajarg. Kui sellised kulud ja kahjud vélja arvata,

ei vastuta Danfoss mis tahes tagajargede ega
juhuslike kahjude eest, sealhulgas, kuid mitte ainult,
varakahju voi tdiendavate kommunaalkulude eest.
Garantiiperioodi ei pikendata parast parandustoid.

Garantii kehtib tiksnes juhul, kui GARANTII
SERTIFIKAAT on vastavalt juhistele digesti taidetud
ning veast teatatakse paigaldajale voi miitjale

ilma asjatu viivituseta ja esitatakse ostutéend.

Votke arvesse, et GARANTII SERTIFIKAADI peab
taitma, tembeldama ja allkirjastama volitatud
paigaldaja, kes paigaldise teostab (mérkida tuleb
paigalduskuupaev). Parast paigalduse l6petamist
hoidke GARANTII SERTIFIKAAT ja ostudokumendid
(arve, kviitung vms) alles kogu garantiiperioodi valtel.

DEVIwarranty garantii ei kata kahjusid, mis on
tekkinud ebabigete kasutustingimuste voi vale
paigalduse tottu voi kui paigalduse on teostanud
vastava volituseta elektrik. Kogu t66 kohta
esitatakse arve, kui Danfoss peab kontrollima

voi parandama vigu, mis on tekkinud mis tahes
lalnimetatud pohjusel. DEVIwarranty garantii ei
laiene toodetele, mille eest pole taielikult makstud.
Danfoss vastab alati kiiresti ja asjakohaselt koigile
klientide kaebustele ja paringutele.

DEVIwarranty garantii alla ei kuulu mitte tkski néue,
mis ei vasta Ulaltoodud tingimustele.

Taieliku garantiiteksti leiate www.devi.ee,
devi.danfoss.com/estonia/garantii/

( GARANTII SERTIFIKAAT h
Garantii DEVIwarranty saaja:
Isolatsioonitakistust tuleb moéta vihemalt 1000 V alalisvoolupingega (ihe minuti jooksul.
Méédetud vddrtus ei tohi olla alla 50 MQ.
Aadress Pitsat
Ostukuupdev
Toote seerianumber
Toode Tootekood
Paigalduskuupaev Kaabli
jaallkiri vastupidavus [Q] Isolatsioon [MQ]
Uhendamiskuupédev Kaabli
ja allkiri vastupidavus [Q] Isolatsioon [MQ]
- J
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1 Introduccion

Las mallas finas son elementos calefactores de suelo
radiante, a base de cables calefactores montados
con cinta sobre mallas autoadhesivas destinadas
exclusivamente a suelo radiante.

Para obtener la guia completa de instalacion,
informacién del producto, formulario de registro,
direcciones de contacto, consejos y trucos, etc. o
consulte la web www.devi.com, www.devi.es and
www.es.manuals.devi.com.

2 Instrucciones de seguridad

Descripcion de los simbolos
del marcado del producto.

Suelo radiante directo: Instalacién en hormigon:

oy [E=

Las mallas finas deben instalarse siempre de acuerdo
con las normas locales de construccién y con las
normas de cableado, asi como con las directrices de
este manual de instalacion.

Podran utilizar este producto los nifios de 8 afos
en adelante, al igual que las personas que tengan
alguna discapacidad fisica, sensorial o mental o que
no dispongan de la experiencia o el conocimiento
necesarios, siempre que sea bajo la debida
supervision de una persona responsable de su
seguridad o habiendo recibido las instrucciones
adecuadas para un uso seguro del dispositivo y
entendiendo los riesgos que este conlleva.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

Debera vigilarse a los nifios para evitar que jueguen
con el dispositivo.

La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no
deben ser realizados por nifios sin supervision.
Desconecte todos los circuitos eléctricos antes de la
instalacion y el mantenimiento.

La pantalla de cada elemento calefactor debe
conectarse a tierra de acuerdo con las normas
eléctricas locales y debe conectarse mediante un
dispositivo de corriente residual (RCD).

La corriente dif max es 30 mA.

as mallas finas deben conectarse a través de un
interruptor que permita la desconexion de todos
los polos con bloqueo en la posicién de apagado.
La malla fina debe contar con un fusible de tamario
adecuado o con un disyuntor, conforme a la
normativa local.

- Las mallas finas deben estar siempre totalmente
incrustadas en material no inflamable (p ej.,
hormigén, entramado o adhesivo para azulejos)
con un grosor minimo de 5 mm, azulejos incluidos.

- Las mallas finas deben controlarse siempre
mediante un termostato que limite la temperatura
del suelo a 35 °C como maximo (DEVIreg™ Smart,
DEVIreg™ Touch, DEVIreg™ Opti o DEVIreg™ 530M).

- No superar nunca la densidad calorifica maxima
(W/m?) de la aplicacion real.

- Las mallas finas no deben interconectarse.

- |ITodas las mallas finas de la misma habitacion
deben tener la misma densidad calorifica (W/m?), a
menos que estén conectadas a sensores de suelo y
termostatos independientes.

- La etiqueta adjunta debe rellenarse y colocarse
junto al cuadro de distribucién, de modo que se
especifique la ubicacion de la malla fina.

La presencia de una malla fina debe

- indicarse mediante la colocacién de sefales de
precaucion en la caja de fusibles y en el cuadro de
distribucién o mediante marcas en los terminales
de conexidn eléctrica.

- constar en toda documentacioén eléctrica con
posterioridad a la instalacién.

- Si el cable de alimentacion esta danado, debe ser
reemplazado por el fabricante, servicio oficial o
técnico cualificado para evitar riesgos.
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3 Directrices de instalacion

No se recomienda instalar mallas finas a
temperaturas inferiores a -5 °C.

Si es necesario caminar sobre los elementos
durante su instalacion y durante la colocacion
cuidadosa del entramado, utilice un calzado suave.
Tenga cuidado de no dafar la malla fina con
herramientas afiladas, palas, cubos, etc.

Debera dejarse una distancia minima entre

los cables calefactores, asi como entre el cable
calefactor y los elementos conductores del edificio.
El cable calefactor y otras fuentes de calor, como
tuberias de agua caliente o chimeneas, deben estar
a una distancia minima de 50 mm.

Los cables calefactores no deben estar en contacto
entre si ni cruzarse.

El didmetro de curvatura del cable calefactor debe ser
al menos seis veces superior al diametro del cable.
Las mallas finas no deben instalarse en superficies
irregulares.

La edificacion del subsuelo debe ser segura para
evitar cualquier desplazamiento relativo posterior a
la instalacion.

Prepare adecuadamente el lugar de la instalacion
extrayendo todo objeto afilado, suciedad, etc.

La malla fina debe estar completamente integrada
en el entramado (hormigén fino).

No tienda mallas finas por debajo de paredes y
obstéaculos fijos.

4 Conformidad con las normas

No coloque objetos que puedan producir un
bloqueo térmico, p. ej. muebles, alfombras gruesas,
etc. Se necesita un minimo de 6 cm de aire.

El pavimento no debe tener un valor de aislamiento
térmico superior a R <0,18 m? K/W, correspondiente
a 1,8 tog.

Mantenga las mallas finas alejadas de materiales
aislantes, otras fuentes calorificas y juntas de
expansion.

Coloque la malla fina de forma que quede al menos
a la mitad de la distancia entre cables de cualquier
obstaculo.

Las mallas finas deben estar siempre en contacto
con el distribuidor calorifico (p. j., hormigén).
Desenrolle siempre las mallas finas con los cables
calefactores hacia arriba.

Asegurese de no hacer pliegues en la malla fina.

En caso de que sea necesaria una fijacion adicional,
puede utilizar cola de fusién, cinta adhesiva de
doble cara o cola para azulejos.

Cuando la malla fina alcance el limite de la zona,
corte el revestimiento / la red y gire la malla antes
de enrollarla. No corte el cable calefactor.

La malla fina 'y, especialmente, la conexién deben
protegerse de presiones y tensiones.

El instalador debe proteger el extremo libre del
plomo frio para evitar que entre agua.

Las mallas indicadas abajo son para suelo radiante y
cumplen con la norma IEC 60335-1: 2010 +
IEC 60335-2-96: 2009.

DEVIheat™ 100S/150S
DEVIcomfort™ 10T
DEVIcomfort™ 100T/ 150T
DEVImat™ 70T/100T/150T/200T
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5 Garantia

Una garantia de 20 afios de servicio completo es

valida para:

. cables calefactores incl. DEVIcomfort™;

- mallas de calefaccién incl. DEVIheat™, DEVIcomfort™,
DEVImat™,

En el hipotético caso de que experimentara alguin
problema con su producto DEVI, podra hacer uso de la
DEVIwarranty que le ofrece Danfoss, con validez desde
la fecha de compra, siempre que no hayan pasado
mas de dos aiios desde la fecha de fabricacion y en
los siguientes supuestos: Durante el periodo de garantia,
Danfoss le facilitara un producto nuevo de iguales
condiciones o reparara su dispositivo si fuera defectuoso
debido a defectos en el disefio, los materiales o la
fabricacion. La decision de reparar o sustituir el producto
dependera exclusivamente de Danfoss.

Ademas de la reparacion o sustitucion del producto
defectuoso, Danfoss también compensara los costes

de instalacion y cualquier dafo en los materiales del
suelo/superficie (por ejemplo, albaiileria, azulejos y
superficie del techo) si los dafos han sido causados por
el producto defectuoso o son el resultado inevitable de
la reparacion del producto defectuoso para todos los
productos con garantia de servicio completo. Salvo en el
caso de estos costes y dafos, Danfoss no asumira ningin
tipo de responsabilidad por las pérdidas resultantes o
por cualquier dafo directo o indirecto que incluya, sin
limitacion alguna, dafios materiales o gastos adicionales.
No es posible ampliar el periodo de garantia tras haber
realizado reparaciones.

La garantia tendra validez solo si el CERTIFICADO
DE GARANTIA est4 debidamente cumplimentado
y de acuerdo con las instrucciones, siempre y
cuando que el defecto se comunique al instalador
o proveedor a su debido tiempo adjuntando

un comprobante de compra. Tenga en cuenta

que el CERTIFICADO DE GARANTIA debe ser
cumplimentado, sellado y firmado por el instalador
autorizado que realice la instalacién (se debe
indicar la fecha de instalacién). Una vez realizada la
instalacién, guarde el CERTIFICADO DE GARANTIA
y los documentos de compra (factura, recibo o
similares) durante todo el periodo de garantia.

DEVIwarranty no cubrird ningun dafo derivado

de unas condiciones de uso inadecuadas o de

una instalacion incorrecta o llevada a cabo por un
electricista no autorizado. Los trabajos deberan estar
facturados en su totalidad en caso de que Danfoss
requiera inspeccionar o reparar defectos derivados de
alguna de las condiciones anteriores. DEVIwarranty
no tendrad validez para productos que no hayan sido
abonados en su totalidad. Danfoss facilitara en todo
momento una respuesta inmediata y efectiva ante
toda queja o consulta de nuestros clientes.

Todas las reclamaciones que excedan las
condiciones anteriores quedaran explicitamente
excluidas de la DEVIwarranty.

Para ver el texto completo de la garantia
www.devi.es, devi.danfoss.com/spain/warranty/

( CERTIFICADO DE GARANTIA )
DEViwarranty se otorga a:
La resistencia de aislamiento se medird mediante una tensién de CC de al menos 1000 V durante un minuto.
El valor medido no debe ser inferior a 50 MQ.
Direccion Sello
Fecha de compra
Numero de serie del producto
Producto N. ref.
Fecha de instalacion Resistencia
y firma del cable [Q] Aislamiento [MQ]
Fecha de conexion Resistencia
y firma del cable [Q] Aislamiento [MQ] )




Asennusohje

‘Y
D E v I by Danfoss.

Ohuet matot

1 Johdanto

Ohuet matot ovat lattialammityselementtejd, joissa
lammityskaapelit ovat teipattuina itsekiinnittyvaan
verkkoon ja joita kdytetaan vain lattialammitykseen.
Saat taydellisen asennusoppaan,
ilmoittautumislomake, tuotetietoja, osoitteita,
vinkkeja jne. www.devi.com, www.devi.fi ja
www.fi.manuals.devi.com.

2 Turvaohjeet

Tuotemerkintdjen symbolien kuvaus.
Suora lattialammitys:

% w %

Asennus betoniin:

Matot on aina asennettava paikallisten sahko- ja
rakennusmaardysten sekd tdman asennusohjeen
ohjeiden mukaisesti.

- Yli 8-vuotiaat lapset tai fyysisiltd, motorisilta tai
henkisiltd kyvyiltadn rajoittuneet henkil6t tai asiaan
perehtymattomat saavat kayttaa tata laitetta vain, jos
he ovat saaneet opastusta tai ohjeet sen turvalliseen
kayttoon heiddn turvallisuudestaan vastaavalta
henkil6lta ja ymmartavat tahan liittyvat riskit.

Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa.

Lasten ei pida puhdistaa laitetta tai tehda laitteen
ylldpitotoimia ilman valvontaa.

Kytke virta pois ennen asennus- ja huoltotgita.
Kukin lammityselementti on maadoitettava
paikallisten sahkomaardysten mukaisesti ja
kytkettava vikavirtasuojaan (VVS=RCD).
Vikavirtasuojakytkimen tulee olla max. 30 mA.
Ohuet matot on kytkettava kytkimen kautta, joka
mahdollistaa molempien napojen irtikytkemisen.
Matto on varustettava sopivan kokoisella
sulakkeella tai katkaisimella paikallisten maardysten
mukaisesti.

Ohuet matot on aina upotettava kokonaan
syttymattomaan materiaaliin, esim. betoniin,
tasoitteeseen tai laattaliimaan vahintdan 5 mm:n
syvyyteen, laatat mukaan lukien.

Ohuet matot on aina saadettdva termostaatilla,
joka rajoittaa lattian lampotilan enintdan 35 °C:seen
(DEVIreg™ Smart, DEVIreg™ Touch, DEVIreg™ Opti
tai DEVIreg™ 530M).

« Al4 ylita kulloisenkin sovelluksen

maksiminelitehoa (W/m?).

Ohuita mattoja ei pida liittaa toisiinsa.

Kaikilla samaan huoneeseen asennetuilla ohuilla

matoilla on oltava sama limpétiheys (W/m?),

ellei niita ole kytketty erillisiin lattia-antureihin ja

termostaatteihin.

Mukana toimitettu tarra on taytettava ja sijoitettava

jakokeskuksen viereen, jotta siita kdy ilmi ohuen

maton sijainti.

Mikali syottdjohto on vahingoittunut tulee

se vaihtaa valmistajan, toimittajan tai muun

valtuutetun henkilon toimesta, jotta valtytaan

vaaratilanteilta.

Ohuesta matosta on

- ilmoitettava selkedsti sulakerasiaan ja
jakokeskukseen kiinnitetyin varoitusmerkein tai
kytkennan liitoskohtiin sijoitetuin merkinndin

- ilmoitettava kaikissa asennukseen liittyvissa

sahkodokumenteissa.
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3 Asennusohjeet

» Emme suosittele asentamaan ohuita mattoja alle
-5 °C:n lampétilassa.

Jos kévely elementeilld on tarpeen asennuksen aikana
ja tasoituslaastin suhteen, kdytd pehmeita kenkia.
Varo, ettet vaurioita ohutta mattoa teravilla
tyokaluilla, lapiolla, ampérilla jne.
Lammityskaapelin ja toisen lammityskaapelin;
ldammityskaapelin ja johtavien osien;
ldammityskaapelin ja muiden [ammitysldhteiden,
kuten kuumavesiputkien ja savupiippujen,
etdisyyden on oltava vdhintaan 50 mm.
Lammityskaapelit eivat saa koskettaa toisiaan tai
menna itsensa tai toisen lammityskaapelin poikki.
Lammityskaapelin taivutussateen on oltava
vahintdan 6 kertaa kaapelin halkaisija.

Ohuita mattoja ei saa asentaa epatasaiselle alustalle.
Aluslattiarakenne on varmistettava suhteellisen
liikkeen valttamiseksi asennuksen jalkeen.
Valmistele asennuskohde asianmukaisesti
poistamalla terdvat esineet, lika jne.

Ohut matto on upotettava tasoituslaastiin (hienoon
betoniin).

Ala asenna ohuita mattoja seinien tai kiinteiden
rakenteiden alle.

4 Standardien mukaisuus

- Al aseta kohteita, jotka aiheuttavat limpoesteen,
kuten huonekaluja ja paksuja mattoja. Jata
vdhintdan 6 cm ilmatilaa.

- Lattian lampderistysarvo ei saa olla suurempi kuin
R < 0,18 m?> K/W vastaten 1,8 Tog.

- Ald asenna ohuiden mattojen paélle
eristysmateriaaleja, muita lammonlahteita tai
jatkoliitoksia.

- Sijoita ohut matto siten, ettd etdisyytta
kiinteisiin rakenteisiin on vahintaan puolet C-C-
asennusvalista.

« Ohuiden mattojen on oltava aina asianmukaisessa
kontaktissa lampoa johtavaan materiaaliin (esim.
betoniin).

- Pura ohuet matot rullalta aina niin, etta
lammityskaapelit jaavat ylapuolelle.

- Varmista, ettet rypista ohutta mattoa.

- Jos lisakiinnitys on tarpeen, voidaan kayttaa
kuumaliimaa, 2-puolista teippia tai laattaliimaa.

« Kun ohut matto ulottuu alueen paahan, leikkaa
verkko ja kddnnd matto ennen sen rullaamista
takaisin. Al leikkaa lammityskaapelia.

- Ohut matto ja erityisesti liitokset on suojattava
vedolta ja rasitukselta.

+ Kylmdjohdon vapaa péa on suojattava asentajalta,
jotta vesi ei padse sisaan.

Alla listatut ohuet matot ovat lattialammitykseen ja
IEC 60335-1: 2010 ja IEC 60335-2-96: 2009 standardin
mukaisia.

- DEVIheat™ 1005/150S

- DEVIcomfort™ 10T

« DEVIcomfort™ 100T/ 150T

« DEVImat™ 70T/100T/150T/200T
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5 Takuu

20 vuoden laajennettu takuu:

+ lammityskaapelit: DEVIcomfort™;

+ léammitysmatot: DEVIheat™, DEVIcomfort™,
DEVImat™.

Kaikille tarvikkeille my&nnetaan kahden vuoden takuu.
Mikali DEVI-tuotteessa esiintyy vastoin odotuksia
ongelmia, Danfoss myontaa DEVI-tuotteille
DEVlIwarranty-takuun ostopaivastd, joka on
enintddn 2 vuotta tuotantopaivaa myohempi,
lukien seuraavin ehdoin: Danfoss toimittaa
takuuaikana uuden, vastaavan tuotteen tai korjaa
viallisen tuotteen, jos vian todetaan johtuvan
suunnittelu-, materiaali- tai valmistusvirheesta.
Danfossin harkintaan jaa, korjaako se tuotteen vai
vaihtaako sen uuteen.

Viallisen tuotteen korjauksen tai vaihdon lisaksi
Danfoss korvaa myds asennuskustannukset ja lattia-
ja pintamateriaalien mahdolliset vauriot (esim. tiilet,
laatat ja katon pinta), jos vaurio johtuu viallisesta
tuotteesta tai on vaistdmaton seuraus viallisen
tuotteen korjaamisesta koskien kaikkia tuotteita,
jotka kuuluvat laajennetun takuun piiriin. Lukuun
ottamatta kyseisia kustannuksia tai vaurioita,
Danfoss ei vastaa mistddn muista menetyksista tai
tuottamuksellisista tai satunnaisista vahingoista,
joihin kuuluvat muun muassa omaisuusvahingot

tai ylimaaraiset kayttokustannukset. Takuuaikaa ei
jatketa tehtyjen korjausten jalkeen.

Takuu on voimassa ainoastaan silloin, kun
TAKUUTODISTUS on taytetty asianmukaisesti
ohjeita noudattaen ja kun vika on saatettu
asentajan tai myyjan tietoon viipymatta ja
ostotosite on esitetty. Asennuksen suorittavan
valtuutetun asentajan on tdytettdva, leimattava ja
allekirjoitettava tuotteen TAKUUTODISTUS (johon
on merkitty asennuspdiva). Kun asennus on tehty,
TAKUUTODISTUS ja ostotositteet (lasku, kuitti tai
vastaava) tulee sdilyttaa koko takuuajan.

DEVIwarranty ei kata vikoja, jotka ovat aiheutuneet
vadristd kdyttoolosuhteista tai virheellisesta

tai muun kuin valtuutetun sahkdasentajan
suorittamasta asennuksesta. Kaikesta tyosta
laskutetaan taysimaaraisesti, jos Danfoss joutuu
tarkastamaan tai korjaamaan vikoja, jotka johtuvat
ylld mainituista syista. DEVIwarranty ei kata
tuotteita, joita ei ole maksettu kokonaan. Danfoss
vastaa aina nopeasti ja tehokkaasti kaikkiin
asiakasreklamaatioihin ja -tiedusteluihin.

Kaikki edelld mainittuja ehtoja ylittavat vaatimukset on
nimenomaisesti jatetty pois DEVIwarranty-takuusta.

Tayden takuun tekstivierailulle www.devi.fi,
devi.danfoss.com/finland/takuu

( TAKUUTODISTUS h
DEVIwarranty kirjoitetaan asiakkaalle:
Eristysresistanssi on mitattava véhintddn 1000 V n tasajdnnitteelld yhden minuutin ajan.
Mitatun arvon on oltava vdhintddn 50 MQ.
Osoite Leima
Ostopdivamaara
Tuotteen sarjanumero
Tuote Tuotenumero
Asennuspdivamaara Kaapelin
ja allekirjoitus kestavyys [Q] Eristys [MQ]
Kytkentapaiva Kaapelin
ja allekirjoitus kestavyys [Q] Eristys [MQ] -)
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1 Introduction

Les trames fines sont des éléments de chauffage
au sol, basés sur des cables chauffants montés avec
de I'adhésif sur des treillis auto-adhésifs pour des
planchers chauffants uniquement.

Pour obtenir le guide d'installation complet,
enregistrement de la garantie, des informations
sur les produits, des adresses de fournisseurs, des
conseils et astuces, etc. ou rendez-vous sur
www.devi.com, www.devi.fr et
www.fr.manuals.devi.com.

2 Instructions de sécurité

Description des symboles

pour le marquage du produit.
Installation dans le

Chauffage direct par le sol : béton :

) w §

Les trames fines doivent toujours étre installées
conformément aux regles locales de construction

et aux régles de cablage ainsi qu'aux directives du
présent manuel d'installation.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de
plus de 8 ans et par des personnes inexpérimentées
ou dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, a condition que celles-ci
soient sous surveillance ou qu'elles aient recu d'une
personne chargée de leur sécurité les instructions
nécessaires pour utiliser 'appareil en toute sécurité
et quelles aient compris les risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

Mettez hors tension tous les circuits d’alimentation
avant l'installation et toute opération de
maintenance.

Le blindage de chaque élément chauffant doit étre
mis a la terre conformément aux reglements locaux
en matiere délectricité et doit étre raccordé par
I'intermédiaire d’un dispositif différentiel.

La valeur de déclenchement DR doit étre max. 30 mA.
Le seuil de déclenchement du dispositif différentiel
est de 30 mA max.

Les trames fines doivent étre raccordées via un
interrupteur permettant de déconnecter tous les
poles et verrouillable en position d'arrét.

La trame fine doit étre pourvue d'un fusible ou d’'un
disjoncteur de calibre adapté conformément aux
réglementations locales.

Les trames fines doivent toujours étre entierement
encastrées dans un matériau ininflammable,
comme du béton, une chape ou de la colle a
carrelage sur au moins 5 mm, I'épaisseur du
carrelage incluse.

« Les trames fines doivent toujours étre commandées

par un thermostat

qui limite la température du plancher a 35 °C max.

(DEVIreg™ Smart, DEVIreg™ Touch,

DEVIreg™ Opti ou DEVIreg™ 530M).

Ne dépassez jamais la densité thermique maximale

(W/m?) de I'application réelle.

Les trames fines ne doivent pas étre reliées entre elles.

Toutes les trames fines de la méme piece doivent

avoir la méme densité thermique (W/m?), sauf si

elles sont raccordées a des sondes de dalle et des
thermostats séparés.

Létiquette fournie doit étre complétée et placée

a coté du tableau de distribution, afin de préciser

I'emplacement de la trame fine.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit

étre remplacé par le fabricant, son agent de service

ou des personnes de qualification similaire afin
d'éviter tout risque.

La présence d’une trame fine doit :

- étre mise en évidence par des étiquettes
d’avertissement dans le coffret a fusibles et sur le
tableau de distribution ou par des mentions au
niveau des raccords d'alimentation.

- étre déclarée dans toute documentation électrique

a la suite de l'installation.
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3 Directives d'installation

Il est déconseillé d'installer des trames fines lorsque
les températures sont inférieures a -5 °C.

S'il est nécessaire de marcher sur les éléments
pendant l'installation et le coulage de la chape,
utilisez uniquement des chaussures souples.

Veillez a ne pas endommager la trame fine avec des
outils tranchants, une pelle, un seau, etc.

La distance minimum entre des cables chauffants,
entre un cable chauffant et des parties conductrices,
ou entre un cable chauffant et d’autres sources de
chaleur, telles que des tuyaux d'eau chaude et des
cheminées, doit étre d’au moins 50 mm.

Les cables chauffants ne peuvent pas se toucher

ou se croiser, ni toucher ou croiser d’autres cables
chauffants.

Le diametre de courbure du cable chauffant doit
étre d'au moins 6 fois le diamétre du cable.

Les trames fines ne doivent pas étre installées sur
des surfaces irréguliéres.

Le faux-plancher doit étre de construction

solide pour éviter tout déplacement relatif aprés
l'installation.

Préparez correctement le site d'installation en
éliminant les objets tranchants, la poussiere, etc.

La trame fine doit étre entierement noyée dans la
chape (béton fin).

Ne disposez pas des trames fines sous des murs ou
sous des éléments fixes posés au sol.

Ne placez pas des objets susceptibles de provoquer

4 Conformité a la norme

un blocage thermique, p. ex. des meubles, des tapis
épais, etc. Prévoyez un espace d'air d'au moins
6.cm.

Le plancher ne doit pas avoir une valeur d‘isolation
thermique supérieure & R < 0,18 m”> K/W
correspondant a 1,8 Tog

Eloignez les trames fines de tout matériau isolant,
des autres sources de chaleur et des joints de
dilatation.

Placez la trame fine de sorte que la distance
jusqu'aux obstacles soit au moins égale a la moitié
de la distance au régulateur central.

La trame fine doit toujours étre en contact parfait
avec le diffuseur de chaleur (p. ex. béton).
Déroulez toujours les trames fines avec les cables
chauffants orientés vers le haut.

Veillez a ne pas froisser la trame fine.

Si une fixation supplémentaire est nécessaire,
vous pouvez utiliser un pistolet a colle, du double
adhésif ou de la colle a carrelage.

Lorsque la trame fine atteint une limite de surface,
coupez le support/treillis et tournez la trame avant
de la dérouler dans l'autre sens.

Ne coupez pas le cable chauffant.

La trame fine et en particulier le raccordement
doivent étre protégés contre toute contrainte ou
déformation.

Lextrémité libre du fil froid doit étre protégée par
l'installateur pour éviter I'entrée d'eau.

Les ttrames minces énumérés ci-dessous sont tous
pour le chauffage par le sol et sont conformes a la
norme IEC 60335-1: 2010 + IEC 60335-2-96: 2009.

DEVlheat™ 100S/150S
DEVIcomfort™ 10T
DEVIcomfort™ 100T/ 150T
DEVImat™ 70T/100T/150T/200T
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5 Garanties

Une garantie de service complet de 20 ans est

valable pour:

. (Cables chauffants incluant DEVIcomfort™;

- trames chauffantes incluant DEVIheat™,
DEVicomfort™, DEVImat™.

Si, contre toute attente, vous deviez rencontrer un
probléme avec votre produit DEVI, vous découvrirez
que Danfoss propose une garantie, intitulée
DEVIwarranty, valable a compter de la date d’achat
si celle-ci n'est pas postérieure de plus de 2 ans

a la date de fabrication, aux conditions suivantes :
Pendant la durée de la garantie, Danfoss fournira un
produit comparable neuf ou réparera le produit s'il
est défectueux en raison d’'un défaut de conception,
d'un défaut affectant les matériaux ou d'un défaut de
fabrication. La décision de réparer ou de remplacer est
a la seule discrétion de Danfoss.

En plus de la réparation ou du remplacement du
produit défectueux, Danfoss compensera également
les colits d'installation et tout dommage aux matériaux
formant le sol/la surface (par ex. magonnerie,
carrelages ou toiture) si le dommage est causé par

le produit défectueux ou est un résultat inévitable

de la réparation du produit défectueux pour tous les
produits bénéficiant d'une garantie totale. Hors lesdits
frais et dommages, la société Danfoss ne pourra pas
étre tenue responsable des pertes qui en résultent
ou d'autres pertes indirectes ou accessoires, dont,
mais sans s'y limiter, les dommages matériels ou les
frais généraux supplémentaires. Aucune extension

de la période de garantie n'est accordée suite a une
réparation.

La garantie est valable uniquement si le CERTIFICAT
DE GARANTIE est rempli correctement et que,
conformément aux instructions, le défaut est
immédiatement signalé a l'installateur ou au vendeur
et la preuve d'achat fournie. Veuillez noter que le
CERTIFICAT DE GARANTIE doit étre rempli, tamponné
et signé par l'installateur agréé effectuant l'installation
(la date d'installation doit étre indiquée). Une fois
l'installation effectuée, conservez le CERTIFICAT DE
GARANTIE et les documents d'achat (facture, recu ou
similaire) pendant toute la période de garantie.

La garantie DEVIwarranty ne couvre pas les
dommages causés par de mauvaises conditions
d'utilisation, une mauvaise installation ou si
l'installation a été effectuée par des électriciens
non agréés. Tout travail sera facturé a plein tarif
si Danfoss doit vérifier ou réparer des défauts
résultant de I'une des situations susmentionnées.
La garantie DEVIwarranty ne couvre pas les produits
qui nont pas été intégralement payés. A tout
moment, Danfoss fournira une réponse rapide et
efficace a toutes les réclamations ou demandes
émanant de ses clients.

Toutes les réclamations outrepassant les conditions
ci-dessus sont expressément exclues de la garantie
DEViwarranty.

Pour le texte intégral de garantie visite www.devi.fr,
devi.danfoss.com/france/warranty/

4 I
CERTIFICAT DE GARANTIE
La garantie DEVIwarranty est accordée a:
La résistance d'isolation doit étre mesurée au moyen d’une tension CC d‘au moins 1000 V pendant une minute.
La valeur mesurée ne doit pas étre inférieure a 50 MQ.
Adresse Tampon
Date d'achat
Numeéro de série du produit
Produit Référence
Date d'installation Résistance
et signature du cable [Q] Isolation [MQ]
Date de raccordement Résistance
et signature du cable [Q] Isolation [MQ] -)
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1 Uvod

Tanke mreZe su podni grijaci elementi utemeljeni
na grija¢im kabelima ugradenima sa samoljepljivom
mrezom samo za podno grijanje.

Za ¢itavi prirucnik za instalaciju, obrazac za prijavu,
podatke o proizvodu, adrese, savjete i trikove, itd. ili
posjetite www.devi.com, www.devi.hr i
www.hr.manuals.devi.com.

2 Sigurnosne upute

Opis simbola
za oznacavanje proizvoda.

Izravno podno grijanje: Instalacija u beton:

% w %

Tanke mreZe treba uvijek montirati u skladu s

lokalnim gradevinskim propisima i pravilima ozicenja,

kao i s uputama u ovim uputama za montazu.

- Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od

8 godina i osobe umanjenih fizickih, senzornih ili
mentalnih sposobnosti ili koje nemaju iskustvo

i znanje ako su pod nadzorom ili su od osobe
odgovorne za njihovu sigurnost dobile upute
vezane za upotrebu uredaja na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti.

Djeca se ne bi trebala igrati uredajem.

Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju provoditi
djeca bez nadzora.

Uklonite napon sa svih strujnih krugova prije
instalacije i servisiranja.

Oplet svakog grijaceg elementa mora biti uzemljen
u skladu s lokalnim elektri¢nim odredbama i
priklju¢en na diferencijalnu sklopku (FID sklopka).
FID sklopka mora biti max.30 mA.

Tanke mreze treba spojiti putem sklopke koja
razdvaja sve kontakte i koja se moze zakljucati u
isklju¢enom polozaju.

Tanka mreza mora biti opremljena osiguracem
ispravnih dimenzija ili prekidacem u skladu s
lokalnim propisima.

Tanke mreze moraju uvijek biti potpuno umetnute
u nezapaljivi materijal, npr. beton, estrih ili ljepilo za
plocice u dubini od barem 5 mm uklj. plocice.
Tankim mrezama uvijek se mora upravljati putem
termostata koji ogranic¢ava temperaturu poda na
maks. 35 °C (DEVIreg™ Smart, DEVIreg™ Touch,
DEVIreg™ Opti ili DEVIreg™ 530M).

+ Maksimalna toplinska vodljivost (W/m?) nikada ne
smije biti veca za stvarne primjene.

« Tanke mreze ne smiju se medusobno spajati

« Sve tanke mreze u istoj prostoriji moraju imati
jednaku toplinsku vodljivost (W/m?), osim ako su
priklju¢ene na razlicite podne osjetnike i termostate.

« Prilozenu naljepnicu treba ispuniti i postaviti
na vidljivo mjesto na razvodnoj ploci, a treba
sadrzavati opis lokacije tanke mreze.

« Ako je napajujuci kabel ostecen mora biti
zamijenjen od strane proizvodaca njegovog
servisnog partnera ili slicne kvalificirane osobe kako
bi se izbjegle opasnosti.

Prisutnost tanke mreze mora biti

« oznacena znakovima upozorenja na kutiji s
osiguracima i na razvodnoj ploci ili oznakama na
spojevima napajanja.

« navedena u svakoj dokumentaciji za
elektroinstalacije nakon instalacije.
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3

Smjernice za instalaciju

4

Ne preporucuje se montaza tankih mreza na
temperaturama ispod -5°C.

Ako je potrebno hodati po elementima tijekom
instalacije i opreznog izlijevanja estriha, koristite
samo mekanu obucu.

Pazite da ne ostetite tanku mrezu ostrim alatima,
lopatama, kantama itd.

Najmanja udaljenost izmedu grijacih kabela;
grijaceg kabela i vodljivih dijelova; grijaceg kabela
i drugih izvora grijanja kao $to su cijevi s vrelom
vodom i dimnjaci mora biti najmanje 50 mm.
Grijadi se kabeli ne smiju dodirivati ni krizati
medusobno ni s drugim grijacim kabelima.
Promjer savijanja grijaceg kabela mora iznositi
najmanje promjer kabela puta 6.

Tanke mreZe ne smiju se montirati na nepravilne
povrsine.

Konstrukcija podne osnove mora biti sigurna kako
bi se izbjeglo relativno pomicanje nakon instalacije.
Pravilno pripremite mjesto za instalaciju
uklanjanjem ostrih predmeta, prljavstine itd.
Tanka mreZa mora biti posve uronjena u estrih (fini
beton).

Nemojte polagati tanke mreze ispod zidova i fiksnih
prepreka.

Uskladenost s normom

Nemojte stavljati predmete koji ¢e zaprijeciti
toplinsko strujanje npr. pokuéstvo, debele tepihe,
itd. Potrebno je min. 6 cm zraka.

Podne obloge ne smiju imati vrijednost toplinske
izolacije ve¢u od R < 0,18 m*K/W $to odgovara 1,8 Tog.
Drzite tanke mreZe podalje od izolacijskih materijala,
drugih izvora topline i ekspanzijskih spojeva.
Postavite tanku mrezu tako da se nalazi na najmanje
pola razmaka izmedu kabela od prepreka.

Tanke mreze moraju uvijek biti u dobrom kontaktu s
razvodnikom topline (npr. beton).

Tanke mreze uvijek razmotajte s grija¢im kabelima
okrenutima prema gore.

Pazite da ne savijate tanku mrezu.

Ako je potrebno dodatno osiguranje mozete
upotrijebiti topljivo ljepljivo, obostrano ljepljivu
traku ili ljepilo za plocice.

Kada tanka mreza dosegne granicu podrugja,
odrezite oblogu/mrezu i okrenite mrezu prije nego
sto se zarola natrag. Ne sijecite grijaci kabel.

Tanka mreza, a osobito spojevi, moraju biti zasticeni
od opterecenja i povlacenja.

Slobodni kraj hladnog vodova mora biti zasti¢en od
strane instalatera kako bi izbjegao ulazak vode.

Sve tanke grija¢e mrezice navedene u nastavku se
koriste za podno grijanje i sukladne su

IEC 60335-1: 2010 + IEC 60335-2-96: 2009
standardima.

DEVIheat™ 100S5/150S
DEVIcomfort™ 10T
DEVIcomfort™ 100T/ 150T
DEVImat™ 70T/100T/150T/200T
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5 Jamstvo

20-godisnje prosireno jamstvo vrijedi za:

- Grijace kablove ukljucuju¢i. DEVIcomfort™;

- Grijace mreze uklju¢ujuci. DEVIheat™,
DEVIcomfort™, DEVImat™.

U slucaju neocekivanih poteskoca sa sustavom
DEVI, imajte na umu da Danfoss pruza jamstvo
DEVlwarranty koje vrijedi od datuma kupnje
proizvoda, najkasnije 2 godine od datuma
proizvodnje, u sljede¢im uvjetima: Tvrtka Danfoss
ponudit ¢e vam novi zamjenski proizvod jednakih
karakteristika ili popravak postojeceg ako za vrijeme
trajanja jamstva otkrijete nedostatke uzrokovane
pogreskama u dizajnu, materijalu ili izradi. Tvrtka
Danfoss ¢e prema vlastitom nahodenju odluciti
hoce li popraviti ili zamijeniti proizvod.

Uz popravak ili zamjenu neispravnog proizvoda
tvrtka Danfoss takoder ¢e nadoknaditi troSkove
ugradnje i bilo kakvih o$tecenja materijala poda/
povrsine (npr. opeke, plocice i krovne povrsine)
ako je Stetu prouzrocion neispravan proizvod ili
ako je neizbjezan rezultat popravka neispravnog
proizvoda za sve proizvode s jamstvom za
potpuno servisiranje. Osim tih troskova i ostecenja,
tvrtka Danfoss nece biti odgovorna za gubitke ili
posljedi¢ne ili slucajne Stete, ukljucujuci, medu
ostalim, Stete na imovini ili dodatne troskove
komunalnih usluga. Ne daje se produzenje
jamstvenog razdoblja nakon popravka.

Jamstvo ce biti valjano samo ako je POTVRDA O
JAMSTVU ispravno popunjena u skladu s uputama,
i pod uvjetom da su osoba koja je ugradila
proizvod ili prodavac¢ pravovremeno obavijesteni
o nedostatku te uz predocenje dokaza o kupniji.
Imajte na umu da POTVRDU O JAMSTVU mora
ispuniti, ovjeriti i potpisati ovlasteni instalater koji
izvodi montazu (mora se navesti datum montaze).
Nakon zavrsetka montaze spremite POTVRDU O
JAMSTVU i dokaz o kupniji (fakturu, racun ili sli¢no) i
Cuvajte ih tijekom cijelog jamstvenog razdoblja.

Jamstvo DEVIwarranty ne pokriva nikakve Stete
uzrokovane neodgovarajuc¢im uvjetima uporabe,
pogresnom instalacijom ili instalacijom koju je
proveo neovlasteni elektricar. Ako tvrtka Danfoss
treba pregledati ili popraviti nedostatke uzrokovane
bilo ¢ime od gore navedenog, ispostavit ¢e

vam racun za sve obavljene radove. Jamstvo
DEVIwarranty ne pokriva proizvode koji nisu u
cijelosti otplaceni. Tvrtka Danfoss ¢e u svakom
trenutku ponuditi brz i uc¢inkovit odgovor na sve
prituzbe i upite svojih klijenata.

Svi zahtjevi koji premasuju gore naznacene uvjete
izri¢ito se isklju¢uju iz jamstva DEVIwarranty.

Za potpuni tekst o jamstvu www.devi.hr,
devi.danfoss.com/croatia/jamstvo/

4 N
POTVRDA O JAMSTVU
Jamstvo DEViwarranty daje se za:
Otpor izolacije mjeri se putem istosmjernog napona od najmanje 1000 V tijekom jedne minute.
Izmjerena vrijednost ne smije biti manja od 50 MQ.
Adresa Pecat
Datum kupnje
Serijski broj proizvoda
Proizvod Br. proizvoda
Datum instalacije:
i potpis Otpor kabela [Q] I1zolacija [MQ]
Datum spajanja
\ipotpis Otpor kabela [Q] I1zolacija [MQ] )
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Vékony fiit6sz6nyegek

1 Bevezeto

A flitészényeg egy miianyag haléra ragasztott
vékony flitészal, amely beltéri padlofiitésekhez
hasznalhato.

A teljes telepitési utmutato, termékinformaciok,
regisztracios Urlap, cimek, tippek és triikkok stb.
let6ltéséhez, vagy latogasson el a www.devi.com,
www.devi.hu és www.hu.manuals.devi.com cimre.

2 Biztonsagi utasitasok

Szimbélummagyarazat
a termékjeldléshez.
Kozvetlen padlofiités:

0 'I' § |

Telepités betonban:

A flit6sz6nyegeket mindig a helyi épitési eléirasoknak
és vezetékezési szabalyoknak, valamint a jelen
telepitési Utmutato el6irdsainak megfelelen kell
telepiteni.

« Az eszkozt 8 éves és annal idésebb gyerekek,
csokkent fizikai, szellemi vagy érzékelési
képességgel rendelkezd felnéttek, tovabba
medfelel6 tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezé felnétt személyek kizardlag akkor
hasznalhatjak, ha a biztonsagukért felel6s személy
fellgyeli azt, vagy érheté tajékoztatast adott a
biztonsagos hasznélatra vonatkozdan.

A gyermekek nem jatszhatnak a késztilékkel.
Gyermekek esetében felligyelettel biztositsa, hogy
ne jatszhassanak az eszkozzel.

A készulék tisztitasat, illetve felhasznaloi
karbantartasat nem végezhetik gyermekek
fellgyelet nélkuil.

Telepités és szervizelés el6tt minden dramkor
tapellatasat kapcsolja le.

Minden egyes flitéelem arnyékolasat a helyi
villanyszerelési el6irdsoknak megfeleléen foldelni kell.
Aram-védoékapcsolé (Fl-relé, RCD) védelem
sziikséges, a kioldasi értéke max. 30 mA.

A f(itész6nyegeket olyan kapcsoldn keresztiil

kell csatlakoztatni, amely kikapcsolt pozicidban
valamennyi po6lusan lehet6vé teszi a lezarast.

A f(itész6nyeget megfeleléen méretezett
biztositékkal vagy dramkori megszakitoval kell
ellatni a helyi szabalyozasoknak megfelel6en.

A flitész6nyegeket mindig teljesen be kell agyazni
nem gyulékony anyagba - pl. betonba, esztrich
betonba vagy csemperagasztoba — legalabb 5 mm
mélyen (csempével egylitt).

- A flit6sz6nyegek vezérlését csak olyan
termosztattal szabad megoldani, amely a
padl6 hémérsékletét max. 35 °C-ra korlatozza
(DEVIreg™ Smart, DEVIreg™ Touch, DEVIreg™ Opti
vagy DEVIreg™ 530M).

- Soha ne Iépje tul az adott alkalmazas maximalis
teljesitményét (W/m?).

- Vékony flitészényegeket tilos 6sszekotni.

- Az ugyanabba a helyiségbe telepitett valamennyi
f(it6szényegnek azonos teljesitménnyel (W/m?)
kell rendelkeznie, hacsak nem csatlakoznak kiilon
padloérzékel6hoz és termosztathoz.

+ A mellékelt cimkét ki kell tolteni és az
elosztdszekrény mellé kell helyezni, hogy jelezze a
flitészényeg helyét.t.

- Ha a tapkabel sériilt, a veszély elkeriilése érdekében
a gyartonak, a szervizszemélyzetének vagy
hasonldan képzett szakembereinek kell cserélni.

A flitészényeg jelenlétét

- egyértelmuen jelezni kell megfelel6
figyelmeztetd jelzésekkel a biztositékdobozon
és az elosztdszekrényen, illetve a tapcsatlakozd
szerelvényeinél.

- atelepités valamennyi villamosségi
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3 Installation guidelines

« A fitész6nyegek szerelését nem ajanlott -5 °C alatti

hémérsékleten végezni.

Ha telepités és esztrich beton egyengetése kdzben
elkertilhetetlen az elemeken torténd sétalas, azt
csak puha talpu cipében tegye.

Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg a fiitészényeget
éles vagy hegyes eszkdzzel (asoéval, vodorrel stb.).
A minimdlis tavolsag a flitészalak kozott, a
flitészalak és aramvezet6 elemek kozott, illetve

a flitészal és mas héforrasok (pl. melegvizesd,
kémény) kozott legaldbb 50 mm.

A f(it6szalak nem érintkezhetnek, tovabba nem
keresztezhetik sem egymast, sem egyéb flitészalat.
A f(it6szal hajlitasi atméréje nem lehet kisebb a
kabeldtmérd 6-szorosanal.

Vékony flit6sz6nyeget nem szabad egyenetlen
felUletre telepiteni.

A padléaljzat szerkezetének stabilnak kell lennie,
hogy a telepités utdn ne mozdulhasson el a
beépitett elem.

Medgfelel6en készitse el6 a telepitési helyet:

tavolitsa el az éles targyakat, szennyezédéseket stb.

A fitész6nyegnek teljesen esztrich betonba
(finombetonba) kell 4gyazddnia.

Ne helyezzen ra héterjedést blokkol6 targyat - pl.
butort, vastag f(it6szényeget stb. Legalabb 6 cm-es
légrés sziikséges

4 Szabvanymegfelel6ség

Ne fektessen flit6szényeget fal vagy rogzitett targy ala.

A padlézat hévezetési ellenallasa (R) nem lehet
magasabb 0,18 m* K/W, azaz 1,8 tog értéknél.

A flitészényegek nem érintkezhetnek
szigetel6anyaggal, egyéb héforrassal, illetve
kompenzatorral.

Ugy helyezze el a f(it6szényeget, hogy a fixen
rogzitett targyaktol (pl. firdékad, mosdo stb.) mért
tavolsaga elérje a C-C tavolsag legalabb felét.

A flitészényegnek mindig jol kell érintkeznie a
hoékozvetitével (pl. a betonnal).

Mindig ugy géngydlje szét a flitészényeget, hogy a
fit6szal felfelé nézzen.

Semmiképpen ne gyUrje meg a fitészényeget.

Ha tovabbi rogzités sziikséges, hasznalhat
ragasztopisztolyt, kétoldalas ragasztdszalagot vagy
csemperagasztot.

Amikor a flitészényeg eléri a a flitendd terlilet
végét, vagja el az anyagot/halot, és forditsa vissza
a flitészényeget, majd folytassa a kigongyolést. A

fltészalat ne vagja el.
A vékony matracot, és kiilondsen a csatlakozasokat

6vni kell a mechanikai fesziiléstdl és deformaciotol.
A hideg 6lom szabad végét a szerel6nek meg kell
védenie, hogy elkerdilje a viz bejutasat.

Az alabbiakban felsorolt flitészényegek
padlofiitéshez hasznalhatok és megfelelnek a

IEC 60335-1: 2010 standard + IEC 60335-2-96: 2009.
szabvéanyoknak.

DEVIheat™ 100S/150S
DEVIcomfort™ 10T
DEVIicomfort™ 100T/ 150T
DEVImat™ 70T/100T/150T/200T
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5 Garancia

A 20 év teljes garancia a kovetkez6 termékekre

érvényes:

« flitékabelek: DEVIcomfort™;

« flitészényegek: DEVIheat™, DEVIcomfort™,
DEVImat™.

Amennyiben minden varakozassal ellentétben
problémat tapasztal a DEVI termékkel, tudnia kell,
hogy a Danfoss a vasarlas napjatol - feltéve, hogy a
gyartas és a vasarlas datuma kozott legfeljebb 2
év telt el - DEVIwarranty garancidt nyujt a kdvetkezd
feltételek mellett: Ha a termék a garancidlis
id6szak alatt tervezési, anyag- vagy gyartasi hiba
miatt hibasnak bizonyul, akkor a Danfoss uj,
Osszehasonlithat6 terméket kindl helyette, vagy
kijavitja a terméket. A javitas és a csere lehetésége
kozott a Danfoss sajat beldtasa szerint dont.

A Danfoss valamennyi Teljes kor( szervizgaranciaval
rendelkezd termék esetében a hibas termék javitasa
vagy cseréje mellett a telepitési koltségeket,
valamint a padlé/feliilet anyagainak (pl. falazat,
csempe vagy tet6fellilet) karosoddsat is megtériti,
ha az a hibas termék miatt kovetkezett be, vagy

a hibas termék javitasanak elkeriilhetetlen
kovetkezménye. Az ilyen koltségeken és
sérililéseken kivil a Danfosst nem terheli felel6sség
semmilyen keletkez6 veszteségért, kozvetett vagy
eseti karért, beleértve egyebek kozott a tulajdonban
keletkezett kdrokat és a megnovekedett koziizemi

koltségeket. Javitds utan a garancidlis id6szak nem
hosszabbodik meg.

A garancia csak abban az esetben érvényes, ha

a GARANCIAJEGY helyesen, az utasitasoknak
megfeleléen van kitoltve, a hibat indokolatlan
késés nélkul bemutatjak a szerelének vagy

az eladdnak, és mellékelik a véasérlasi igazold
bizonylatot. Felhivjuk figyelmét, hogy a telepitést
végz6 hivatdsos szerelének ki kell téltenie, le kell
pecsételnie és ala kell irnia a GARANCIAJEGYET (a
telepités datumanak feltlintetésével). A telepitést
kovetéen a GARANCIAJEGYET és a vasarlast igazold
dokumentumokat (szdmla, nyugta vagy hasonld) a
garancialis id6szak végéig meg kell érizni.

A DEVIwarranty nem terjed ki a nem megfelelé
haszndlati feltételekbdl és a helytelen, illetve nem
hivatasos villanyszerel altal végrehajtott telepitésbdl
ered6 karokra. Amennyiben a Danfoss altal vizsgalt
vagy javitott hibak a fentiek barmelyikének
kovetkezményei, a munka teljes koltsége ki lesz
szamlazva. A DEVIwarranty nem terjed ki a nem teljes
egészében kifizetett termékekre. A Danfoss mindig
gyorsan és hatékonyan reagal a vasarolok panaszaira
és kérdéseire.

A fenti feltételeket meghalado igények kifejezetten
ki vannak zarva a DEVIwarranty terjedelmébdl.

A teljes jotallasi szoveg megtekintéséhez www.devi.hu,
devi.danfoss.com/hungary/warranty/

s
A DEVIwarranty kedvezményezettje:

A mért érték nem lehet kisebb, mint 50 MQ.

Cim

GARANCIAJEGY

A szigetelési ellendlldst legaldbb 1000 V-os egyenfesziiltséggel, egy percen dt kell mérni.
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Montavimo vadovas Ploni kiliméliai

1 |]zanga

Ploni kiliméliai yra grindy Sildymo elementai, sudaryti
i$ Sildymo kabeliy, priklijuoty prie lipnaus tinklelio.
Jie skirti tik grindy Sildymui.

Gauti iSsamy montavimo vadova, produkto
informacija, garantijos registravimas, adresus,
patarimus ir kt., arba apsilankykite www.devi.com,
www.devi.lt ir www.lt.manuals.devi.com.

2 Saugumo instrukcijos

Symbol description referring

to product marking.
Tiesioginis grindy Montavimas betone:
Sildymas: ’
® —
L - L d - - . . .
SSS SSS . .-SSS 5 I

Kiliméliai visuomet turi bati montuojami pagal vietinius
statybos jstatymus ir kabeliy montavimo taisykles
bei atsizvelgiant j Sioje instrukcijoje pateikiamus
nurodymus.

- Vaikai nuo 8 metuy, taip pat fizing, sensorine ar
psichine negalia turintys asmenys ar asmenys,
neturintys pakankamai patirties ir Ziniy, naudoti $j
prietaisa gali tik priziGrimi uz jy sauguma atsakingo
asmens arba i jo gave nurodymus dél saugaus
naudojimo ir suvokdami su tuo susijusius pavojus.
Vaikams Zzaisti su $iuo jrenginiu draudziama.
|rangos valyma ir priezitros darbus vaikai gali
vykdyti tik priziarimi.

Prie$ montavima ir priezilra iSjunkite visas elektros
grandines.

Kiekvieno $ildymo elemento ekranas turi bati
izemintas, laikantis vietiniy elektros taisykliy ir
prijungtas naudojant srovés nuotékio rele (RCD).
RCD (srovés nuotékio relé) nuotékio srové turi bati
maks. 30 mA.

Kiliméliai turi bati pajungti per kirtiklj, kuris gali
atjungti visus polius ir kurj galima uzrakinti esant
iSjungimo padéciai.

Kiliméliai turi bati pajungti per tinkamo dydzio
saugiklius arba automatinius isjungiklius (pagal
vietinius jstatymus).

Kiliméliai visuomet turi bati pilnai jmontuoti j
nedegia medziaga, pvz., betong, skiedinj ar plyteliy
klijus maziausiai 5 mm gylyje (nejskaitant plyteliy).
Plonus kilimélius visuomet turi valdyti termostatas,
ribojantis iki 35 °C maksimalia grindy temperatira
(DEVIreg™ Smart, DEVIreg™ Touch, DEVIreg™ Opti
arba DEVIreg™ 530M).

« Niekada nevirsykite didZiausios leistinos galios (W/m?).

- Kiliméliy negalima sujungti tarpusavyje.

- Visi ploni kiliméliai toje pacioje patalpoje turi turéti
vienoda Silumos galia
(W/m?), nebent jie prijungti prie atskiry grindy
jutikliy ir termostaty.

- Pridéta etikete reikia uzpildyti ir priklijuoti ant
paskirstymo skydo. Joje aprasoma plono kilimélio
vieta.

- Jeigu pajungimo kabelis pazeistas, jj privalo pakeisti
gamintojas, serviso atstovas arba kvalifikuotas
specialistas, siekiant iSvengti pavojaus.

Apie sumontuotg plona kilimélj batina

- pateikti informacija ant skydo, pritvirtinant
jspéjamuosius zenklus arba pazymint elektros
jungciy instaliacijas.

- informuoti vartotojus, apie tai nurodant visose
elektrinés dalies montavimo dokumentacijos dalyse.
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Ploni kiliméliai

3 Montavimo nurodymai

Plono kilimélio montuoti nerekomenduojama, jei
temperatura zemesné nei -5 °C.

Jei montavimo metu ir atsargiai pilant skiedinj
neisvengiamai turite uzlipti ant elementy, dévékite
tik minksta avalyne.

Nepazeiskite plono kilimélio astriais jrankiais,
kastuvu, kibiru ir pan.

Minimalus atstumas tarp Sildymo kabeliy, Sildymo
kabelio ir elektros daliy, Sildymo kabelio ir kity
silumos saltiniy (tokiy kaip karsto vandens
vamzdziai ir kaminai) turi bati maziausiai 50 mm.
Sildymo kabeliai negali liestis ar susikirsti patys ar
su kitais Sildymo kabeliais.

Sildymo kabelio lenkimo skersmuo turi bati bent 6
kartus didesnis uz kabelio skersmen;.

.

Juodgrindziy konstrukcija turi bati tvirta, kad bty
iSvengta salyginio judéjimo po montavimo.
Tinkamai paruoskite montavimo vietg, pasalinkite
astrius daiktus, purvair t. t.

Plonas kilimélis turi bati pilnai panardintas j
islyginamajj sluoksnj (plonos grindys).

Neklokite Sildymo kiliméliy po sienomis ar
stacionaria jranga.

Nenaudokite daikty, sudaranciy kliatj Silumai (pvz.,

4 Standarty atitiktis

Plony kiliméliy negalima montuoti ant nelygiy pavirsiy.

baldy, story kilimy ir pan.). Reikalingas maziausiai
6 cm oro tarpas.

« Grindy Silumos izoliacijos verté turi bati daugiau
kaip R < 0,18 m? K/W (pagal 1,8 Tog).

« Plonus kilimélius laikykite atokiau nuo izoliaciniy
medziagy, kity Sildymo $altiniy ir betono
deformaciniy sidliy.

« Plona kilimélj sumontuokite taip, kad jis buty bent
pusés C-C atstumu nuo kliaciy.

- Visuomet batina uztikrinti gera kontakta tarp plony
kiliméliy ir Siluma paskirstancios medziagos (pvz.
betono).

« Plonus kilimélius iSvyniokite taip, kad Sildymo
kabeliai baty nukreipti aukstyn.

- |sitikinkite, kad plonas kilimélis nesusirauksléjo.

- Jei reikia sutvirtinti papildomai, galima naudoti
karstus klijus, dvipuse lipniaja juosta ar plyteliy klijus.

+ Plonam kiliméliui pasiekus Sildomo ploto riba,
kirpkite tinklelj ir pries vyniojant kilimélj toliau, jj
apsukite. Nenupjaukite Sildymo kabelio.

« Plonas kilimélis ir ypac jungtys turi bati gerai
apsaugoti nuo tempimo ir spaudimo.

- Laisvas galas nuo $altojo $vino turi bati apsaugotas
montuotojo, kad vanduo nepatekty.

Visi Zemiau i$vardinti ploni kiliméliai skirti grindy
Sildymui ir atitinka IEC 60335-1: 2010 standarta +
IEC 60335-2-96: 2009.

- DEVIheat™ 1005/150S

« DEVIcomfort™ 10T

« DEVIcomfort™ 100T/ 150T

« DEVImat™ 70T/100T/150T/200T
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5 Garantija

20 mety pilna garantija:

- Sildymo kabeliams DEVIcomfort™;

- Sildymo kiliméliams DEVlheat™, DEVIcomfort™,
DEVImat™.

Jei turétumeéte problemy su DEVI gaminiu, galésite
pasinaudoti,Danfoss” teikiama ,DEVIwarranty”
garantija, galiojancia nuo pirkimo datos, kuri buvo
ne véliau kaip per 2 metus nuo pagaminimo
datos, toliau nurodytomis salygomis: Garantiniu
laikotarpiu ,Danfoss” pasialys nauja atitinkama
gaminj arba pataisys sugedusj, jei gedimai bus
atsirade dél netinkamos gamybos, medziagy ar
darbo. Sprendima dél remonto ar pakeitimo priims
isskirtinai,Danfoss”.

Be netinkamo gaminio taisymo ar pakeitimo,
,Danfoss” taip pat kompensuos visy gaminiy,
kuriems suteikiama visisko tvarkymo garantija,
montavimo islaidas ir bet kokig grindy ar pavirsiaus
medziagy (pvz., plyty maro, plyteliy ar stogo
pavirsiaus) zalg, jei ji atsirado dél netinkamo
gaminio arba tai yra neiSvengiama netinkamo
gaminio remonto pasekmé. ISskyrus tokias iSlaidas
ir Zala, ,Danfoss” neatsako uz jokius patirtus
nuostolius, pasekminius ar atsitiktinius nuostolius,
iskaitant, be kita ko, zala turtui ar papildomas
islaidas uz komunalines paslaugas. Garantinio
laikotarpio prailginti po remonto nebegalima.

Garantija galios tik tuo atveju, jei GARANTIJOS
PAZYMEJIMAS uzpildytas teisingai ir pagal
instrukcijas, apie gedimus laiku pranesta
montuotojui ar tiekéjui, pateikiamas pirkimo
jrodymas. Atkreipkite démesj, kad GARANTIJOS
PAZYMEJIMA privalo uzpildyti, antspauduoti

ir pasirasyti montavima atliekantis jgaliotas
montuotojas (batina nurodyti montavimo data).
Po montavimo GARANTIJOS PAZYMEJIMA ir
jsigijimo dokumentus (sgskaita fakttra, kvitg ir pan.)
saugokite visa garantinj laikotarpj.

,DEVlwarranty” garantija negalioja, jei atsirado
pazeidimy dél netinkamo naudojimo, blogo
sumontavimo, jei montavo nejgalioti elektrikai. Jei
,Danfoss” reikés apziuréti gaminj ar taisyti gedimus,
atsiradusius dél kg tik paminéty priezasciy, uz tai reikés
sumokeéti.,DEVIwarranty” garantija nebus pratesiama
produktams, uz kuriuos nebuvo sumokéta visa suma.
,Danfoss” visuomet atsakys greitai ir efektyviai reaguos
j visus klienty skundus ir uzklausas.

Visoms pretenzijoms, virsijanc¢ioms pirmiau nurodytas
salygas,,DEVIwarranty” garantija netaikoma.

Pilng garantijos aprasyma skaitykite www.devi.lt,
devi.danfoss.com/lithuania/garantija/

-

GARANTLIOS SERTIFIKATAS h
DEVIwarranty garantija suteikiama:
Izoliacijos varzq batina iSmatuoti naudojant bent 1000 V nuolatine jtampq vieng minute.
ISmatuota reik§mé negali bati mazesné negu 50 MQ.
Adresas Antspaudas
|sigijimo data
Gaminio serijos numeris
Gaminys Prekés nr.
Montavimo data
ir parasas Kabelio atsparumas [Q] 1zoliacija [MQ]
Prijungimo data
Q’ parasas Kabelio atsparumas [Q] I1zoliacija [MQ] )
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Planie paklaji

1 levads

Planie paklaji ir gridas sildelementi, kurus veido ar
lenti uz pasliméjosa materiala nostiprinati apkures
kabeli; tie paredzéti tikai gridu apsildei.

Lai pieklatu pilnai uzstadisanas rokasgramatai,
informacijai par izstradajumu, registracijas forma,
adresém, padomiem utt. vai skatiet www.devi.com,
www.devi.lv un www.lv.manuals.devi.com.

2 Drosibas instrukcijas

Izstradajuma markejuma
simbolu apraksts.
Tiesa gridas apkure:

D w %

Uzstadisana betona:

Planie paklaji vienmér jauzstada saskana ar vietéjiem
bavniecibas normativiem un elektroinstalacijas
noteikumiem, ka ari is uzstadisanas rokasgramatas
noradijumiem.

Bérni no 8 gadu vecuma un personas ar

fiziskiem, manu vai garigajiem traucéjumiem

vai nepietiekamu pieredzi un zinasanam drikst
izmantot izstradajumu, ja tos pieskata un instrué
par vinu drosibu atbildiga persona, kas sniedz
noradijumus par izstradajumu dro3u lietosanu un
iespéjamo bistamibu.

Bérni nevar spéléties ar ierici.

Bérni bez uzraudzibas nedrikst veikt izstradajuma
tirisanas un apkopes darbus.

Pirms uzstadisanas un apkopes atslédziet visus
stravas konturus no stravas padeves avota.

Katra sildelementa ekrans ir jaiezemé saskana

ar vietéjiem elektroinstalaciju noteikumiem un
japieslédz atlikuma stravas iericei (RCD).

RCD maksimums var bat 30 mA.

Planie paklaji ir jasaslédz caur termoregulatoru, kas
sniedz iespéju atslégt visus polus un ir noblokéjams
izslégta pozicija.

Planais paklajs ir jaapriko ar pareiza izméra
drosinataju vai slédzi saskana ar vietéjiem
noteikumiem.

Planajiem paklajiem vienmér jabat pilniba
iestradatiem nedegosa materiala, pieméram,
betona, cementa grida vai flizu limé; materiala
biezumam, ieskaitot flizes, ir jabat vismaz 5 mm.
Plano paklaju vadibai ir jaizmanto termostats, kas
ierobezo gridas temperatdru lidz maksimali 35 °C
(DEVIreg™ Smart, DEVIreg™ Touch, DEVIreg™ Opti
vai DEVIreg™ 530M).

- Nekada gadijuma neparsniedziet faktiskas lietotnes
maksimalo siltuma blivumu (W/m?).

« Planos paklajus nedrikst savstarpéji savienot.

- Ja planie paklaji nav pieslégti atseviskiem gridas
sensoriem un termostatiem, visiem vienas telpas
planajiem paklajiem ir jabat vienadam siltuma
blivumam (W/m?).

- Pievienota uzlime ir jaaizpilda un jauzstada pie sadales
panela, noradot plana paklaja atrasanas vietu.

- Ja barosanas vads tiek bojats tas janomaina
razotajam vai kvalificétai personai, lai izvairitos no
apdraudéjuma.

Plana paklaja klatesamiba ir

- janorada ar bridinajuma zimém, kas piestiprinatas
drosinataju skapim vai sadales panelim, vai
bridindjuma noradém, kas piestiprinatas stravas
savienojumiem;

« péc uzstadisanas janorada visos ar elektroinstalaciju
saistitos dokumentos.
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Planie paklaji

3 Uzstadisanas norades

Planos paklajus nav ieteicams uzstadit, ja
temperatara ir zemaka par -5 °C.

Ja uzstadisanas laika vai, uzmanigi izlidzinot
cementa gridu, ir nepiecieSams staigat pa
elementiem, noteikti uzvelciet mikstus apavus.
Raugiet, lai planais paklajs netiktu sabojats ar asiem
instrumentiem, lapstu, spaini u.c.

Minimalajam attalumam starp apkures kabeliem,
apkures kabeli un vaditspéjigajam dalam, apkures
kabeli un citiem apkures objektiem, pieméram,
karsta Gdens caurulém un skursteniem, ir jabut
vismaz 50 mm.

Apkures kabeli nedrikst ne pasi, ne ari savstarpéji
saskarties vai parklaties.

Apkures kabela liek$anas diametram jabut vismaz 6
reizes lielakam neka kabela diametram.

Planos paklajus nedrikst uzstadit uz nelidzenam
virsmam.

Zemgridas konstrukcijai jabat stabilai, lai ta péc
uzstadisanas nepielautu relativo kustibu.

Pareizi sagatavojiet uzstadisanas vietu, aizvacot
asus priekSmetus, netirumus utt.

Planajam paklajam jabat pilniba ieklautam cementa
grida (smalks cements).

Neuzstadiet planos paklajus zem sienam vai
fiksétiem skérsliem.

4 Atbilstiba standartiem

Nenovietojiet objektus, kas var izraisit termalu
blokésanu, pieméram, mébeles, biezus paklajus utt.
Minimalais nepiecieSamais brivas telpas apjoms ir
6.cm.

Gridas seguma termiskas izolacijas lielums nedrikst
parsniegt R < 0,18 m? K/W atbilstigi 1,8 materialam.
Nelaujiet planajiem paklajiem saskarties ar
izolacijas materialu, citiem siltuma avotiem un
izplesanas suvem.

Novietojiet plano paklaju ta, lai lidz tuvakajiem
Skérsliem ir vismaz puse no attaluma C-C.
Planajiem paklajiem jabat labam kontaktam ar
siltuma vaditaju (pieméram, betonu).

Vienmeér izritiniet planos paklajus t4, lai apkures
kabeli batu vérsti uz augsu.

Plano paklaju nedrikst saburzit.

Ja nepieciesams papildu stiprinajums, izmantojiet
karstu Iimi, abpuséjo limlenti vai flizu limi.

Kad planais paklajs ir izklats [idz apsildama laukuma
robezai, pirms ritinasanas atpakal pargrieziet
ieliktni/tiklu un pagrieziet paklaju. Negrieziet
apkures kabeli.

Planais paklajs un jo Tpasi savienojums ir jaaizsarga
pret slodzi un spriedzi.

Lai izvairitos no iendksanas tdeni, uzstaditajam
jaaizsarga brivs gala stavoklis no auksta svina.

Visi planie apsildes paklaji ir paredzéti gridas apkurei
un atbilst IEC 60335-1: 2010 standartam +
IEC 60335-2-96: 2009.

DEVIheat™ 100S/150S
DEVIcomfort™ 10T
DEVIicomfort™ 100T/ 150T
DEVImat™ 70T/100T/150T/200T
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5 Garantija
20 gadu garantija: Garantija ir deriga tikai tad, ja GARANTIJAS

+ Apsildes kabeli, taja skaita DEVIcomfort™;
« Apsildes paklaji, taja skaita DEVIheat™,
DEVIcomfort™, DEVImat™.

Ja tomér, neskatoties uz visu, jums radisies ar

DEVI izstradajumu saistita probléma, jus uzzinasit,
ka Danfoss piedava DEVIwarranty garantiju,

kas ir deriga no iegades briza (kas ir ne vélak

ka 2 gadus péc razosanas datuma) sados
gadijumos: Garantijas perioda Danfoss piedavas
jaunu, lidzvértigu izstradajumu vai izstradajuma
remontu, ja bojajumi radusies konstrukcijas defekta,
materialu vai apdares dél. Par remontu vai apmainas
nepieciesamibu izlemj vienigi Danfoss.

Visiem izstradajumiem ar pilna servisa garantiju
papildus bojata izstradajuma remontam vai apmainai
Danfoss kompensés ari uzstadisanas izmaksas un
jebkadus gridas/virsmas (pieméram, kiegelu sienas,
flizu vai jumta virsmas) materialu bojajumus, ja
bojajumu ir radijis bojatais izstradajums vai tas ir
nenovérsams bojata izstradajuma remonta rezultats.
Iznemot $adas izmaksas un bojajumus, Danfoss
neuznemas atbildibu par raditajiem zaudéjumiem
vai izrietosiem vai nejausiem bojajumiem, ieskaitot,
bet neaprobezojoties ar ipasuma bojajumiem vai
papildu izdevumiem par pakalpojumiem. Garantijas
perioda pagarinajumu péc veikta remonta nepieskir.

SERTIFIKATS ir pareizi aizpildits, procedira norisinas
saskana ar instrukcijam, uzstaditajs vai pardevéjs tiek
informéts par bojajumiem bez aizkavésanas un tiek
uzradits pirkuma apliecinajums. Ladzu, nemiet véra,
ka GARANTIJAS SERTIFIKATS ir jaaizpilda, jaapzimogo
un japaraksta pilnvarotajam uzstaditajam, kas veic
uzstadisanu (ir janorada uzstadisanas datums). Péc
uzstadisanas paturiet un saglabajiet GARANTIJAS
SERTIFIKATU un pirk$anas dokumentus (rékinu, kviti
vai lidzigus) lidz garantijas perioda beigam.

DEVIwarranty neattiecas uz bojajumiem, ko radijusi
nepareizi lietoSanas apstakli, nepareiza uzstadisana,
vai gadijumiem, ja uzstadisanu ir veikusi neatziti
elektriki. Ja uznémumam Danfoss ir japarbauda

vai jaremonteé defekti, kas radusies ieprieks minéto
punktu dél, par visiem darbiem tiks izrakstits rékins.
DEVIwarranty garantija neattiecas uz izstradajumiem,
par kuriem samaksa nav veikta pilna apmeéra. Danfoss
vienmér atri un efektivi atbildés uz visam masu
klientu stdzibam un prasibam.

Ir skaidri noteikts, ka DEVIwarranty neattiecas uz
visam prasibam, kas parsniedz ieprieks izklastitos
nosacijumus.

Pilnu garantijas tekstu varat atrast apmekléjot
www.devi.lv,
devi.danfoss.com/latvia/garantija/

-

GARANTIJAS SERTIFIKATS h
DEViwarranty tiek pieskirta:
Izolacijas pretestiba ir jaméra vienu minati ar lidzstravas spriegumu, kas ir vismaz 1000 V.
Izméritajai vértibai ir jabat vismaz 50 MQ.
Adrese Zimogs
legades datums
Izstradajuma sérijas numurs
Produkts Art. Nr.
Uzstadisanas datums
un paraksts Kabela pretestiba [Q] I1zolacija [MQ]
Savienojuma datums
Kun paraksts Kabela pretestiba [Q] I1zolacija [MQ] _)
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Dunne matten

1 Inleiding

Dunne matten zijn vloerverwarmingselementen,

op basis van verwarmingskabels die met tape zijn
gemonteerd aan zelfklevende draadmatten voor,
uitsluitend, vloerverwarming.

Om de volledige installatiehandleiding,
productinformatie, garantie registratie, adressen, tips
& tricks, enz. te downloaden of ga naar www.devi.com,
www.devi.nl en www.nl.manuals.devi.com.

2 Veiligheidsinstructies

Naar productmarkering
verwijzende symboolbeschrijving.

Directe vloerverwarming: Installatie in beton:

% w %

Dunne matten moeten altijd worden geinstalleerd
conform de lokale bouwvoorschriften en
bedradingsvoorschriften en de richtlijnen in deze
installatiehandleiding.

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en personen met fysieke, zintuiglijke of
geestelijke beperkingen of een gebrek aan kennis
en ervaring, op voorwaarde dat ze van iemand die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid begeleiding
bij of aanwijzingen voor een veilig gebruik van het
apparaat hebben gekregen en begrijpen wat de
gevaren zijn.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud die door de gebruiker
moeten worden uitgevoerd, mogen niet door
kinderen zonder toezicht worden gedaan.
Onderbreek alle stroomkringen voordat u start met
installatie en onderhoud.

De afscherming van elk verwarmingselement

moet worden aangesloten op aarde conform de
plaatselijke elektriciteitsvoorschriften en worden
aangesloten via een aardlekschakelaar (RCD).
RCD-activering moet max. 30 mA.

Dunne matten moeten worden aangesloten via een
schakelaar die alle polen loskoppelt en kan worden
vergrendeld in de uitgeschakelde stand.

De dunne mat moet zijn voorzien van de juiste
maat zekering of stroomonderbreker volgens de
lokale voorschriften.

Dunne matten moeten altijd volledig worden ingebed
in niet-brandbaar materiaal, zoals beton, de dekvloer
of tegellijm met ten minste 5 mm incl. tegels.

« Dunne matten moeten altijd worden geregeld door

een thermostaat die de vloertemperatuur tot max.

35 °C begrenst (DEVIreg™ Smart, DEVIreg™ Touch,

DEVIreg™ Opti of DEVIreg™ 530M).

Overschrijd nooit de maximale warmtedichtheid

(W/m?) voor de onderhavige toepassing.

Dunne matten mogen niet met elkaar worden

verbonden.

Alle dunne matten in dezelfde kamer moeten

dezelfde warmtedichtheid (W/m?) hebben, tenzij ze

verbonden zijn met een afzonderlijke vloersensor

en thermostaten.

Het bijgevoegde etiket moet worden ingevuld

en aangebracht naast het verdeelbord, met een

beschrijving van de locatie van de dunne mat.

Als het netsnoer beschadigd is, moet worden

vervangen door de fabrikant, zijn servicedienst

of een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon om

gevaar te voorkomen.

De aanwezigheid van een dunne mat moet

- duidelijk aangegeven worden door het bevestigen
van waarschuwingsbordjes in de zekeringenkast
en in het verdeelbord, of door markeringen op de
fittingen van de voedingsaansluiting.

- en na installatie worden vermeld in alle
documenten met elektrische gegevens.
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3 Installatierichtlijnen

Het wordt afgeraden dunne matten te installeren
bij temperaturen onder de -5 °C.

Als het nodig is om tijdens de installatie en het
zorgvuldig afkitten van de dekvloer over de elementen
te lopen, gebruik dan alleen zacht schoeisel.

Wees voorzichtig dat u de dunne mat niet
beschadigd met scherpe voorwerpen, schoppen,
emmers, enz.

Minimale afstand tussen verwarmingskabels;
verwarmingskabel en geleidende onderdelen;
verwarmingskabel en andere warmtebronnen zoals
warmwaterleidingen en schoorstenen moeten
minstens 50 mm zijn.

Verwarmingskabels mogen zichzelf of andere
verwarmingskabels niet raken of kruisen.

De buigdiameter voor een verwarmingskabel is
minstens zes keer de kabeldoorsnede.

De dunne matten mogen niet worden geinstalleerd
op onregelmatige oppervlakken.

De constructie van de ondervloer moet veilig zijn
om relatieve beweging na installatie te vermijden.
Bereid de installatielocatie goed voor door scherpe
voorwerpen, vuil, enz. te verwijderen.

De dunne mat moet volledig in de dekvloer worden
ingebed (dun beton).

Plaats geen dunne matten onder muren en vaste
obstakels.

Plaats geen voorwerpen die een thermische blok,
bv. meubilair, dikke tapijten, enz., veroorzaken. Er is
minstens 6 cm lucht vereist

4 Normconformiteit

De vloerbedekking mag geen thermische
isolatiewaarde hebben van meer dan R < 0,18 m?
K/W, wat overeenkomt met 1,8 Tog.

Houd dunne matten uit de buurt van
isolatiemateriaal, andere verwarmingsbronnen en
uitzetvoegen.

Plaats de dunne mat zodanig dat de afstand

tot obstakels minstens de helft van de hart-op-
hartafstand bedraagt.

Dunne matten moeten altijd goed contact maken
met de warmteverspreider (bv. het beton).

Rol de dunne matten altijd uit met de
verwarmingskabels aan de bovenkant.

Zorg ervoor dat de dunne mat niet wordt gekreukeld.
Als extra bevestiging vereist is, kan smeltlijm,
dubbelzijdig plakband of tegellijm worden
gebruikt.

Wanneer de dunne mat de rand van de zone
bereikt, snijdt u de voering/draadmat af en

keert u de mat om voordat u hem terugrolt. De
verwarmingskabel mag niet worden doorgeknipt.
De dunne mat, en met name de aansluiting hiervan,
moet worden beschermd tegen mechanische
belastingen en spanningen.

Het vrije uiteinde van koude leidingen moet

door de installateur worden beschermd om te
voorkomen dat er water naar binnen komt.

De hieronder vermelde dunne matten zijn voor
vloerverwarming en voldoen aan de norm
IEC 60335-1: 2010 + IEC 60335-2-96: 2009.

DEVIheat™ 100S/150S
DEVIcomfort™ 10T
DEVIcomfort™ 100T/ 150T
DEVImat™ 70T/100T/150T/200T
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5 Garantie

Een volledige servicegarantie van 20 jaar is

geldig voor:

- verwarmingskabels incl. DEVIcomfort™;

+ verwarmingsmatten incl. DEVlheat™,
DEVIcomfort™, DEVImat™.

Indien u, tegen alle verwachtingen in, problemen
met uw DEVI-systeem mocht ondervinden, is

het goed om te weten dat Danfoss DEVIwarranty
biedt als de aankoopdatum binnen 2 jaar na

de productiedatum valt, en onder de volgende
voorwaarden: Tijdens de garantieperiode zal
Danfoss een nieuw, vergelijkbaar product leveren of
het product repareren als het defect in het product
te wijten is aan fouten in het ontwerp, de gebruikte
materialen of de productie. De beslissing om te
repareren of te vervangen, ligt volledig bij Danfoss.

Naast reparatie of vervanging van het defecte product
zal Danfoss, voor alle producten met volledige
garantie, ook de installatiekosten en eventuele schade
aan vloer-/oppervlaktematerialen vergoeden (bv.
metselwerk, tegels of dakoppervlak) als de schade
wordt veroorzaakt door het defecte product of een
onvermijdelijk gevolg is van het repareren van het
defecte product. Afgezien van dergelijke kosten en
schade kan Danfoss niet aansprakelijk worden gesteld
voor verliezen, gevolgschade of incidentele schade
zoals, maar niet beperkt tot, schade aan eigendommen
of extra verbruikskosten. De garantieperiode wordt
niet verlengd door het uitvoeren van reparaties.

De garantie geldt alleen als het GARANTIEBEWIJS
volledig is ingevuld volgens de instructies en het
probleem onmiddellijk wordt gemeld aan de
installateur of de leverancier, onder overlegging van
een aankoopbewijs. Het GARANTIEBEWIJS moet
worden ingevuld, afgestempeld en ondertekend
door de erkende installateur die de installatie
uitvoert (de installatiedatum moet worden vermeld).
Na installatie dient u het GARANTIEBEWLS en
aankoopbewijs (factuur, kwitantie of vergelijkbaar)
gedurende de hele garantieperiode te bewaren.

De DEVIwarranty dekt geen schade die is veroorzaakt
door verkeerd gebruik, onjuiste installatie of indien
de installatie is uitgevoerd door een niet erkende
installateur. Alle arbeidskosten zullen volledig in
rekening worden gebracht als Danfoss defecten
moet onderzoeken of repareren die het gevolg

zijn van het bovenstaande. De DEVIwarranty geldt
niet voor producten die niet volledig betaald zijn.
Danfoss zal altijd snel en adequaat reageren op alle
klachten en vragen van onze klanten.

Alle claims die niet voldoen aan bovenstaande
voorwaarden, zijn uitdrukkelijk uitgesloten van de
DEVIwarranty.

Voor een volledig bezoek aan de garantietekst
www.devi.nl,
devi.danfoss.com/holland/warranty/

( GARANTIEBEWLS h
De DEVIwarranty wordt verstrekt aan:
De isolatieweerstand moet worden gemeten door middel van een gelijkspanning van ten minste 1000 V gedurende één minuut.
De gemeten waarde moet minstens 50 MQ bedragen.
Adres Stempel
Aankoopdatum
Productserienummer
Product Productnr.
Installatiedatum
en handtekening Kabelweerstand [Q] Isolatie [MQ]
Aansluitdatum
\&n handtekening Kabelweerstand [Q] Isolatie [MQ] )
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1 Innledning

Lavtbyggende varmematter er gulvvarmeelementer,
basert pa varmekabler montert med teip pa
selvklebende nett kun for gulvvarme.

A fa hele installasjonsveiledningen,
produktinformasjon, garantiregistrering, adresser,
tips og rad osv, eller ga til www.devi.com,
www.devi.no og www.no.manuals.devi.com.

2 Sikkerhetsinstruksjoner

Symbolbeskrivelse
med henvisning til produktmerking.

Direkte gulvvarme: Installasjon i betong:

oy B

Varmemattene ma alltid installeres i samsvar

med lokale byggeforskrifter og bestemmelser

for legging av kabler samt veiledningen i denne
installasjonshandboken.

Dette utstyret kan brukes av barn fra 8 ar og
oppover, samt personer med redusert fysisk,
sansemessig eller mental kapasitet eller manglende
erfaring og kunnskap, forutsatt at de er under
oppsyn eller har fatt instruksjoner om trygg bruk av
apparatet og forstar farene som er involvert.

Barn ma ikke leke med produktet.

Er det behov for vedlikehold, skal dette utfgres av
en autorisert elektroinstallator.

Sla av stremmen for installasjon og service.
Skjermingen pa hvert varmeelement skal kobles til
jord i samsvar med forskriftene. Det skal veere en
forankoblet jordfeilbryter.

Jordfeilbryteren ma vaere maks. 30 mA.
Varmemattene ma kobles til via en bryter med
frakobling av alle polene, som kan lases i av-stilling.
Varmemattene ma vaere utstyrt med en
sikringsautomat av riktig sterrelse i henhold til
forskriftene.

Varmemattene skal alltid monteres helt innstegpt

i ikke-brennbart materiale, f.eks. betong eller
avrettingsmasse.

Varmemattene skal alltid styres av en

termostat (DEVIreg™ Smart, DEVIreg™ Touch,
DEVIreg™ Opti eller DEVIreg™ 530M) som begrenser
gulvtemperaturen.

« Maksimal varmetetthet (W/m?) for den aktuelle
installasjonen ma aldri overskrides.

+ Varmemattene skal ikke kobles til hverandre.

+ Alle varmematter i samme rom ma ha lik
varmetetthet (W/m?) hvis de ikke er koblet til
separate gulvfolere og termostater.

+ Det medfalgende garantiskjemaet skal fylles ut og
kan plasseres i sikringsskapet med en beskrivelse av
varmemattens plassering.

- Hvis varmematten er skadet, ma den erstattes med
en ny for a unnga fare.

Den installerte varmematten ma

« gjores tydelig ved at det festes varselskilt i
sikringsskapet og pa stremtavlen eller ved merking
pa stremtilkoblingspunktene.

- oppgis i elektrisk dokumentasjon etter
installasjonen.
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3 Installasjonsveiledning

Det anbefales ikke & installere varmematter ved
temperaturer under -5 °C.

Hvis det er ngdvendig a ga pa elementene

under installasjon og forsiktig pafylling av
avrettingsmasse, ma det kun brukes myke sko.
Veer forsiktig slik at varmematten ikke blir skadet av
skarpe verktey, spade, batte osv.

Minsteavstand mellom varmekabler, varmekabel og
ledende deler, varmekabel og andre varmekilder som
varmtvannsrer eller skorstein, ma vaere minst 50 mm.
Varmekablene skal ikke bergre eller krysse
hverandre eller andre varmekabler.
Boyediameteren til varmekablene ma veere minst 6
ganger kabelens diameter.

Varmemattene skal ikke installeres pa ujevne overflater.
Undergulvet ma veere stabilt for & unnga
bevegelser etter installasjonen.

Klargjer installasjonsstedet grundig ved a fierne
skarpe gjenstander, smuss osv.

Varmematten ma vaere helt innstept i
avrettingsmasse/termomasse.

Legg ikke varmematter under vegger eller faste
hindringer.

Unnga a plassere gjenstander som vil forarsake
termisk blokkering, f.eks. mgbler, tykke tepper osv.
Min. 6 cm luft er nedvendig

4 Samsvar med standard

« Gulvet skal ikke ha hoyere termisk isolasjonsverdi
enn R < 0.18 m? K/W som tilsvarer 1,8 Tog.

Hold varmemattene borte fra isolasjonsmateriale,
andre varmekilder og ekspansjonsfuger.

Plasser varmematten slik at det er minst en halv
c/c-avstand fra hindringer.

Varmemattene ma veere i god kontakt med
varmefordelingsmaterialet (f.eks. betong)

Rull alltid ut varmematter med varmekablene
vendt opp.

Unnga at varmematten kroller seg.

Hvis det er behov for ytterligere festing, kan
limpistol, dobbeltsidig teip eller flislim brukes.
Nar varmematten nar omradets yttergrense, kappes
nettingen og matten snus fer den rulles tilbake.
Varmekabelen skal ikke kappes.

Varmematten og spesielt tilkoblingene ma beskyttes
mot belastninger og spenninger. Det ma f.eks. ikke
legges armeringsmatter direkte pa varmemattene.
Fri ende fra kald ledning ma beskyttes av
installatgren for @ unnga at vann kommer inn.

Varmemattene spesifisert nedenfor er for gulvvarme
og overholder IEC 60335-1: 2010 standarden +
IEC 60335-2-96: 2009.

DEVIheat™ 100S/150S
DEVIcomfort™ 10T
DEVIicomfort™ 100T/ 150T

« DEVImat™ 70T/100T/150T/200T



Installasjonsveiledning

D E v I by Danfoss

Lavtbyggende varmematter

5 Garanti

20 ars full garanti:

« Varmekablene: DEVIcomfort™;

« Varmemattene: DEVIheat™, DEVIcomfort™,
DEVImat™.

Hvis du mot formodning skulle fa problemer med

et DEVI-produkt, tilbyr DEVI en DEVIwarranty som
gjelder fra kjspsdatoen, sa lenge denne ikke er
senere enn to ar fra produksjonsdatoen, og pa
folgende vilkar: | garantiperioden skal Danfoss tilby
et nytt, sammenlignbart produkt eller reparere
produktet hvis det skulle vise seg & vaere mangelfullt
som felge av feil i konstruksjon, materialer eller
utforelse. Beslutningen om reparasjon eller
erstatning tas av Danfoss etter egen vurdering.

I tillegg til reparasjon eller utskifting av det
defekte produktet vil Danfoss ogsa kompensere
for installasjonskostnader og eventuell skade pa
gulv-/overflatematerialer (f.eks. murstein, fliser
eller takoverflate) hvis skaden er forarsaket av det
defekte produktet, eller er et uunngaelig resultat
av reparasjon av det defekte produktet, for alle
produkter med full servicegaranti. Bortsett fra
slike kostnader og skader er ikke Danfoss ansvarlig
for noen tap, folgeskader eller indirekte skader,
inkludert, men ikke begrenset til skade pa eiendom

eller ekstra stramutgifter. Det gis ikke utvidet
garantiperiode etter utfgrt reparasjon.

Denne garantien er gyldig hvis GARANTISERTIFIKATET
erriktig utfylt og i samsvar med instruksjonene, og
forutsatt at monter eller forhandler varsles om feil uten
urimelig forsinkelse, samt at kjgpsbevis fremlegges.
GARANTISERTIFIKATET ma fylles ut, stemples og
signeres av den autoriserte montgren som utforer
installasjonen (installasjonsdato ma angis). Etter at
installasjonen er utfert, skal GARANTISERTIFIKATET og
kispsdokumenter (faktura, kvittering eller lignende)
oppbevares og beholdes i hele garantiperioden.

DEVIwarranty dekker ikke skader som fglge av

feil bruk, feil installasjon eller hvis installasjonen
ikke er utfort av en autorisert elektriker. Alt arbeid
faktureres i sin helhet hvis Danfoss ma inspisere
eller reparere feil som har oppstatt som falge av
noe av det ovenstaende. DEVIwarranty gjelder ikke
produkter som ikke er betalt i sin helhet. Danfoss
vil alltid gi rask og effektiv respons pa alle klager og
sporsmal fra vare kunder.

Alle krav som overstiger de ovennevnte vilkarene,
er uttrykkelig unntatt fra DEVIwarranty.

For full garanti tekst besgk www.devi.no,
devi.danfoss.com/norway/garanti/

DEVIwarranty utstedes til:

Den madlte verdien skal ikke vaere mindre enn 50 MQ.

Adresse

( GARANTISERTIFIKAT

Isolasjonsmotstanden skal mdles ved hjelp av en DC-spenning pd minst 1000 V i ett minutt.

Stempel:

Kjopsdato

Produktets serienummer

Produkt Art.nr.

Installasjonsdato:
og underskrift

Kabelmotstand [Q]

Isolasjon [MQ]

Tilkoblingsdato
\29 underskrift

Kabelmotstand [Q]

Isolasjon [MQ] _)
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Instrukcja montazu Cienkie maty

1 Wstep

Cienkie maty to podtogowe elementy grzejne, w
ktorych kable grzejne s3 zamocowane przy uzyciu
tasmy na siatce samoprzylepnej. Szczegétowa
instrukcje instalacji, warunki gwarancji, informacje o
produkcie, adresy, wskazéwki i porady mozna znalez¢
na stronie www.devi.com, www.devi.pl oraz
www.pl.manuals.devi.com.

Symbole uzyte do opisu produktu.

Bezposrednie
ogrzewanie podtogowe:

oy [

- Cienkie maty zawsze musza by¢ sterowane przez

Instalacja w betonie:

2 Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Cienkie maty nalezy zawsze instalowac zgodnie z

lokalnymi przepisami budowlanymi i dotyczacymi
instalacji elektrycznych, a takze zgodnie z zaleceniami
przedstawionymi w tym podreczniku instalacji.

termostat, ktory ograniczy temperature podtogi do
35°C (DEVIreg™ Smart, DEVIreg™ Touch, DEVIreg™
Opti lub DEVIreg™ 530M).

Urzadzenie moze by¢ uzywany przez dzieci

w wieku powyzej 8 lat, osoby z ograniczong
sprawnoscia fizyczng lub umystowa lub osoby
nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia i

« Nie wolno przekracza¢ maksymalnej mocy
jednostkowej (W/m?) dla danego zastosowania.

- Cienkie maty nie mogg naktadac sie na siebie.

« Wszystkie cienkie maty w tym samym

odpowiedniej wiedzy, jezeli s3 pod nadzorem lub
zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego
uzywania i zwigzanych z nim zagrozen, przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

Dzieci nie moga uzywac tego urzadzenia do zabawy.
Czyszczenie i czynnosci konserwacyjne nie powinny
by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Przed przystapieniem do montazu lub
serwisowania nalezy odtaczyc zasilanie od
wszystkich obwodow.

Ekran kazdego elementu grzejnego nalezy uziemic
zgodnie z przepisami dotyczacymi instalacji
elektrycznych, a w obwodzie zasilajgcym nalezy
zastosowac wytacznik réznicowo-pradowy.
Wytacznik réznicowopradowy o max.
znamionowym pradzie ré6znicowym 30mA.
Cienkie maty nalezy podfaczy¢ do wytacznika
roztgczajgcego oba bieguny zasilania, ktéry mozna
zablokowa¢ w pozycji wytaczonej.

Cienka mate nalezy podtaczy¢ do bezpiecznika

lub wytgcznika réznicowo-pragdowego zgodnie z
obowiazujacymi przepisami.

Cienkie maty powinny by¢ zawsze pokryte
niepalnym materiatem, na przyktad wylewka
betonowa lub klejem do ptytek o grubosci (z
ptytkami) co najmniej 5 mm.

pomieszczeniu muszg miec te sama moc
jednostkowa (W/m?), o ile nie sa podtgczone do
oddzielnych termostatéw.

« Nalezy wypefni¢ dotgczony formularz i umiesci¢ gow

skrzynce rozdzielczej z opisem lokalizacji cienkiej maty.

- Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi

zosta¢ wymieniony przez producenta, serwisanta
lub wykwalifikowany personel, aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

Nalezy oznaczy¢ potozenie cienkiej maty
« symbolami ostrzegawczymi w skrzynce

bezpiecznikowej oraz w skrzynce rozdzielczej lub
symbolami na ztaczach elektrycznych

- w kazdej dokumentacji elektrycznej po wykonaniu

instalacji.
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3 Wytyczne dotyczace instalacji

Nie zaleca sie montazu cienkich mat w
temperaturze ponizej -5°C.

Jesli jest wymagane chodzenie po elementach

w trakcie instalacji i wylewania posadzki, nalezy
uzywac obuwia z miekka podeszwa.

Nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ cienkiej maty
ostrymi narzedziami, topata, wiadrem itp.

Nalezy zachowa¢ minimalna odlegtos¢ 50 mm
miedzy kablami grzejnymi, kablem grzejnym a
czesciami przewodzacymi, a takze kablem grzejnym
i innymi zrédtami ciepta (takimi jak rury z goraca
wodg czy przewody kominowe).

Kable grzejne nie moga stykac sie ani przecinac.
Srednica giecia kabla grzejnego powinna wynosi¢
co najmniej szesciokrotnos¢ jego Srednicy.
Cienkich mat nie nalezy instalowac na nieréwnych
powierzchniach.

Konstrukcja podtoza musi by¢ bezpieczna aby
uniemozliwia¢ przemieszczanie sie elementéw po
instalacji.

Przygotuj miejsce instalacji, usuwajac ostre
przedmioty, brud itp.

Cienka mate nalezy w catosci pokry¢ wylewka
betonowa lub warstwa kleju.

Nie uktadaj cienkich mat pod zabudowa stata. Nie
umieszczaj na podtodze obiektéw, ktére moga
blokowac ciepto, takich jak meble czy grube dywany.
Wymagane jest co najmniej 6 cm wolnej przestrzeni.

4 Zgodnos$¢ z normami

- Podtoga nie moze mie¢ wartosci oporu cieplnego
wyzszej niz R < 0,10 m? K/W, co odpowiada 1,8 Tog.
Cienkie maty nie moga miec¢ kontaktu z
materiatami izolacyjnymi, innymi zrédtami ciepta
oraz przechodzi¢ przez dylatacje.
Cienka mate nalezy utozy¢ w taki sposéb, aby
jej odlegtos¢ od przeszkdd wynosita co najmniej
potowe odlegtosci C-C.
Cienka mata powinna znajdowac sie w srodowisku
dobrze przewodzacym ciepto (np. betonie).
Cienkie maty nalezy zawsze rozwijac tak, aby kable
grzejne znajdowaly sie na gorze.
Nie nalezy marszczy¢ cienkich mat.
Jesli jest potrzebne dodatkowe mocowanie, mozna
zastosowac klej silikonowy, dwustronna tasme
klejaca lub klej do ptytek.
Kiedy cienka mata zostanie rozwinieta do konca
powierzchni montazu, nalezy przeciac siatke i
obroci¢ mate przed dalszym rozwijaniem. Nie_
wolno przecina¢ kabla grzejnego.
Cienkie maty, a zwtaszcza ich potaczenia, nalezy
chroni¢ przed obcigzeniami i naprezeniami
mechanicznymi.
« Swobodny koniec z zimnego ofowiu musi
by¢ chroniony przez instalatora, aby unikna¢
przedostawania sie wody.

Wszystkie nizej wynienione maty grzejne stuza do
ogrzewania podtogowego i sg zgodne z norma
IEC 60335-1: 2010 + IEC 60335-2-96: 20009.

« DEVIheat™ 100S/150S

« DEVIcomfort™ 10T

« DEVIcomfort™ 100T/ 150T

- DEVImat™ 70T/100T/150T/200T
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5 Gwarancja

20-letnia, rozszerzona gwarancja dotyczy:
+ kable grzejne: DEVIcomfort™;
+ maty grzejne: DEVIheat™, DEVIcomfort™,
DEVImat™.
Jezeli pomimo wszelkich oczekiwan, beda Panstwo
mieli problem z zakupionym produktem DEVI,
Danfoss oferuje gwarancje DEVIwarranty wazng
od daty zakupu nie pézniej niz 2 lata od daty
produkcji na nastepujacych warunkach: Danfoss
dostarczy nowy produkt DEVI o poréwnywalnych
parametrach, lub naprawi produkt reklamowany
w okresie obowigzywania gwarancji, jezeli
stwierdzi sie jego wady wynikajace z btedow
konstrukcyjnych, materiatowych lub wykonania.
Decyzje o naprawie lub wymianie produktu
podejmuje wytacznie Danfoss.

Oprécz naprawy lub wymiany wadliwego produktu
firma Danfoss zrekompensuje koszty instalacji oraz
wszelkie uszkodzenia materiatéw podtogowych/
powierzchniowych (np. muru, ptytek lub powierzchni
dachu), jesli uszkodzenia te zostaty spowodowane
przez wadliwy produkt lub sg nieuniknionym
skutkiem naprawy wadliwego produktu w przypadku
wszystkich produktéw objetych petng gwarancja
serwisowa. Z wyjatkiem takich kosztow i szkdd,
Danfoss nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za
straty lub szkody wtérne badz uboczne, obejmujace
m.in. szkody na mieniu, lub wyzsze koszty mediow

uzytkowych. Po przeprowadzeniu napraw gwarancja
nie ulega przedtuzeniu.

Gwarancje uznaje sie za wazna wytacznie wowczas,
gdy CERTYFIKAT GWARANCYJNY zostat wypetniony
prawidtowo i zgodnie z instrukgja, a usterka zostanie
zgtoszona instalatorowi lub sprzedawcy w trybie
natychmiastowym wraz z dowodem zakupu. Nalezy
pamietac, ze CERTYFIKAT GWARANCYJNY musi

by¢ wypetniony, oznakowany i podpisany przez
uprawnionego instalatora wykonujacego instalacje
(nalezy podac¢ date). Po wykonaniu instalacji nalezy
zachowac CERTYFIKAT GWARANCYJNY oraz dokumenty
zakupu (faktura, paragon itp.) przez caty okres gwarangji.

Gwarancja DEVIwarranty nie obejmuje szkod
spowodowanych niewtasciwymi warunkami
uzytkowania, niewfasciwg instalacja, lub instalacja
wykonana przez elektrykéw nieposiadajacych
uprawnien. Sprawdzenie lub usuniecie przez Danfoss
usterek wyniklych z powyzszych przyczyn jest w
peni odptatne. Gwarancja DEVIwarranty nie jest
udzielana na produkty, za ktére nie uiszczono petnej
zaptaty. Danfoss zapewnia szybka i skuteczna reakcje
na wszelkie reklamacje i pytania ze strony klientow.

Wszelkie roszczenia wykraczajace poza powyzsze
warunki sg wyraznie wytaczone z gwarancji DEVI.

Petne warunki gwarancji dostepne na stornie:
www.devi.pl,
devi.danfoss.com/poland/gwarancja/

4 I
GWARANCJA
Gwarancja DEVIwarranty zostala udzielona:
Opornos¢ izolacji nalezy mierzy¢ przy uzyciu napiecia statego wynoszqcego co najmniej 1000 V przez jednq minute.
Zmierzona wartos¢ nie moze byc¢ mniejsza niz 50 MQ.
Adres Pieczatka
Data zakupu
Numer seryjny produktu
Produkt Nr kat.
Data instalacji Rezystancja Rezystancja
i podpis kabla [Q] izolacji [MQ]
Data podtaczenia Rezystancja Rezystancja
ondpis kabla [Q] izolacji [MQ] _)
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Tapetes finos

1 Introducao

Os tapetes finos sao elementos de aquecimento

do pavimento baseados em cabos de aquecimento
montados com fita em malha auto-aderente apenas
para aquecimento do pavimento.

Para obter o manual de instalacdo completo,
informacao de produto, formulario de registro,
enderecos, sugestdes e truques, ou visite www.devi.com,
www.devi.pt e www.pt.manuals.devi.com.

2 Instrugdes de seguranca

Descricao dos simbolos relativos
a marcacao do produto.

Aquecimento direto do
pavimento:

§ w §

Instalagdo em betao:

Os tapetes finos tém de ser sempre instalados de
acordo com os regulamentos de construcdo locais e
as normas de cablagem, bem como as diretivas neste
manual de instalagao.

Este aquecimento pode ser usado por criangas com
8 ou mais anos e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia e de conhecimentos se tiverem sido
instruidas em relacdo a utilizacdo do equipamento
de um modo seguro e se compreenderem os
perigos envolvidos, e supervisionadas por uma
pessoa responsdavel pela sua seguranca.

As criangas nao devem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencdo de utilizador ndo devem
ser efetuadas por criangas sem supervisao.
Desative todos os circuitos de corrente antes da
instalacdo e da manutencao.

A grelha de cada elemento de aquecimento deve
ser ligada a terra de acordo com os regulamentos
elétricos locais.

Protecao de dispositivo de corrente residual (RCD) é
necessaria. A taxa de disparo do RCD é max. 30 mA.
Os tapetes finos devem ser ligados através de um
interruptor que permita a desativacdo de todos os
polos com bloqueio na posicdo desligada.

O tapete fino tem de ser equipado com um fusivel
ou disjuntor de dimensdo adequada de acordo com
os regulamentos locais.

Os tapetes finos devem ser sempre envolvidos

em material nao inflamavel, por exemplo, betao,
argamassa ou cola de azulejos com pelo menos

5 mm, incluindo os azulejos.

« Os tapetes finos devem ser sempre controlados

por um termdstato que limite a temperatura

do pavimento até um maximo de 35 °C

(DEVIreg™ Smart, DEVIreg™ Touch, DEVIreg™ Opti

ou DEVIreg™ 530M).

Nunca exceda a densidade méaxima de calor (W/m?)

para a aplicagdo atual.

Os tapetes finos ndo podem ser interligados.

Todos os tapetes finos na mesma sala devem ter a

mesma densidade de calor

(W/m?), exceto se estiverem ligados a sensores de

pavimento e termdstatos separados.

A etiqueta incluida deve ser colocada junto do

quadro de distribuicao, descrevendo a localizacdo

do tapete fino.

Se o cabo de alimentagao estiver danificado, ele

deve ser substituido pelo fabricante, seu agente de

servigo ou pessoas com qualificagbes semelhantes,

a fim de evitar riscos.

A presenca de um tapete fino tem de ser

- evidenciada afixando sinais de perigo na caixa de
fusiveis e no quadro de distribuicdo ou marcagoes
nos acessérios de ligagao elétrica.

« se declarado em qualquer documentacgao elétrica
apds a instalacéo.
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Tapetes finos

3 Diretivas de instalacao

N&o se recomenda a instalacao de tapetes finos
com temperaturas inferiores a -5 °C.

Se for necessario caminhar sobre os elementos
durante a instalagao e deitar cuidadosamente a
argamassa, use apenas sapatos macios.

Tenha cuidado para ndo danificar o tapete fino com
ferramentas agucadas, pas, baldes, etc.

Distancia minima entre cabos de aquecimento;
cabo de aquecimento e pecas condutoras; o cabo
de aquecimento e outras fontes de calor, tais como
tubos de dgua quente e chaminés, devem estar a
pelo menos 50 mm.

Os cabos de aquecimento nao podem tocar nem se
cruzar com outros cabos de aquecimento.

O didametro de dobra do cabo de aquecimento deve
ser pelo menos 6 vezes o diametro do cabo.

Os tapetes finos ndo podem ser instalados em
superficies irregulares.

A estrutura debaixo do pavimento deve ser segura
para evitar o movimento relativo depois da instalagdo.
Prepare o local de instalagdo adequadamente
removendo objetos afiados, sujidade, etc.

O tapete fino deve ser totalmente embutido na
argamassa (betdo fino).

Nao coloque tapetes finos debaixo de paredes e
obstéculos fixos.

4 Conformidade com normas

« Néo coloque objetos que provoquem um bloqueio
térmico, por exemplo, mobilidrio, carpetes espessas,
etc. E necessario um minimo de 6 cm de ar

O pavimento ndo deve ter um valor de isolamento
térmico superior a R < 0,18 m* K/W correspondendo
a 1,8Tog.

Mantenha os tapetes finos afastados de material

de isolamento, outras fontes de calor e juntas de
dilatacdo.

Posicione o tapete fino de modo a que fique pelo
menos a metade da distancia C-C dos obstaculos.
Os tapetes finos devem estar sempre em contacto
com o distribuidor de calor (por exemplo, betdo)
Desenrole sempre os tapetes finos com os cabos de
aquecimento voltados para cima.

Assegure que néo vinca o tapete fino.

Se for necesséria seguranca adicional, pode ser
usada cola derretida a quente, fita adesiva dupla ou
cola de azulejos.

+ Quando o tapete fino chegar ao limite da area,
corte o revestimento/rede e vire o tapete antes de o
enrolar. Néo corte o cabo de aquecimento.

O tapete fino e especialmente a ligagdo devem ser
protegidos de tenséo e esforco.

A extremidade livre do chumbo frio deve ser protegida
pelo instalador para evitar a entrada de dgua.

Todos os tapetes finos listados abaixo sao para
aquecimento de piso e estdo em conformidade com
anorma IEC 60335-1: 2010 + IEC 60335-2-96: 2009.

DEVIheat™ 100S/150S
DEVIcomfort™ 10T
DEVIicomfort™ 100T/ 150T

« DEVImat™ 70T/100T/150T/200T
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5 Garantia

Uma garantia de servico completo de 20 anos é

valida para:

« cabos de aquecimento incl. DEVIcomfort™;

- tapetes de aquecimento incl. DEVIheat™,
DEVicomfort™, DEVImat™.

Se, contra todas as expectativas, tiver algum

problema com o seu produto DEVI, ird verificar

que a Danfoss oferece uma DEVIwarranty,

vélida a partir de uma data de compra que nao

tenha ocorrido mais de 2 anos apoés a data de

producao, nas seguintes condi¢des: Durante o

periodo de garantia, a Danfoss ira oferecer um

produto novo compardavel ou reparar o produto se

este for considerado avariado devido a um defeito

na concec¢ao, nos materiais ou na méo-de-obra. A

decisdo de reparar ou substituir sera da exclusiva

responsabilidade da Danfoss.

Para além da reparacdo ou substituicao do produto
defeituoso, a Danfoss também se responsabilizara
pelos custos de instalacéo e quaisquer danos no
chao/materiais de superficie (p. ex., tijolos, azulejos
ou superficie do telhado) se os danos forem causados
pelo produto defeituoso ou se forem um resultado
inevitavel da reparacao do produto defeituoso, para
todos os produtos com garantia de servico integral.
Com excegdo dos custos e danos referidos, a Danfoss
nao sera responsavel por quaisquer perdas resultantes
ou danos consequentes ou acidentais, incluindo, mas
ndo limitado a, danos a propriedade ou despesas
adicionais. Nao é concedida qualquer extenséo do
periodo de garantia ap6s a realizacdo das reparagdes.

A garantia s é valida se o CERTIFICADO DE
GARANTIA estiver preenchido corretamente e, se, de
acordo com as instrucdes, a avaria for comunicada
ao instalador ou ao vendedor sem atraso indevido e
se for apresentada prova de compra. O CERTIFICADO
DE GARANTIA deve ser preenchido, carimbado e
assinado pelo instalador autorizado que realiza a
instalacao (a data da instalacao tem de ser indicada).
Apds a instalacdo, guarde o CERTIFICADO DE
GARANTIA e os documentos de aquisicao (fatura,
recibo ou documento semelhante) durante todo o
periodo da garantia.

A DEVlIwarranty nao cobre qualquer dano causado
por condicbes de utilizacdo incorretas, instalagao
incorreta ou se a instalagao tiver sido feita por
eletricistas ndo autorizados. Todos os trabalhos
serdo faturados na totalidade se a Danfoss for
obrigada a inspecionar ou reparar falhas que
tenham surgido como resultado de qualquer um
dos itens acima. A DEVIwarranty ndo abrange
produtos que nao tenham sido pagos na totalidade.
A Danfoss ira, em todos os momentos, fornecer uma
resposta rapida e eficaz a todas as reclamagoes e
consultas dos nossos clientes.

Todas as reivindicagdes que ndo estejam contempladas
nas condi¢des acima sao excluidas explicitamente da
DEViwarranty.

For full warranty text visit www.devi.pt,
devi.danfoss.com/portugal/warranty/

e
A DEVIwarranty é concedida a:

O valor medido ndo deverd ser inferior a 50 MQ.

Morada

CERTIFICADO DE GARANTIA

Aresisténcia de isolamento deve ser medida através de uma tensao CC de, pelo menos, 1000 V durante um minuto.

Carimbo

Data de compra

Numero de série do produto

Produto Art.N.°

Data de instalacao Resisténcia

e Assinatura do cabo [Q] Isolamento [MQ]

Data de ligacao Resisténcia

e Assinatura do cabo [Q] Isolamento [MQ] )
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Covoare subtiri

1 Introducere

Covoarele subtiri sunt elemente de incalzire a pardoselei
pe baza cablurilor de incalzire montate cu fixate cu
banda pe plasé autoadeziva, doar pentru incalzirea
pardoselii.

Pentru a obtine ghidul de instalare complet,
informatii despre produs, formular de inregistrare,
adrese, sfaturi etc. sau accesati www.devi.com,
www.devi.ro si www.ro.manuals.devi.com.

2 Instructiuni de siguranta

Descrierea simbolului
pentru marcarea produsului.
Incélzire directa in
pardoseala:

sss 'ﬂ' 6 ="

Instalare in beton:

Covoarele trebuie sa fie instalate intotdeauna
conform normelor locale din constructii si
reglementarilor privind circuitele, precum si a
instructiunilor din acest Manual de instalare.

- Aceasta instalatie poate fi utilizata de copii peste 8
ani, precum si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse ori carora le lipsesc
experienta sau cunostintele necesare numai daca
sunt supravegheate sau daca li s-a oferit o instruire
privitoare la utilizarea acesteia in conditii de
siguranta si la intelegerea pericolelor implicate de
catre o persoana responsabila cu siguranta lor.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatele.
Curatarea si intretinerea la nivel de utilizator nu
trebuie efectuate de copii nesupravegheati.
Deconectati toate circuitele electrice inainte de
instalare si inainte de a efectua lucrari de service.
Invelisul de protectie al fiecarui element de
incélzire trebuie sa fie impamantat in conformitate
cu reglementarile locale privind electricitatea si
trebuie sa fie conectat la un dispozitiv de curent
rezidual (RCD).

Intrerupatorul automat de curent rezidual este
obligatoriu. Limita de intrerupere este de 30 mA.
Covoarele subtiri trebuie sa fie conectate printr-un
comutator care permite deconectarea tuturor
polilor si care poate fi blocat in pozitia oprit.
Covorul subtire trebuie sa fie dotat cu o siguranta
electrica sau cu un intrerupator de circuit dimensionat
corect, care respecta reglementarile locale.
Covoarele subtiri trebuie sa fie intotdeauna
incorporate complet intr-un material neinflamabil,
ca betonul, mortarul sau adezivul pentru gresie,
intr-un strat de cel putin 5 mm, incl. dalele.

- Covoarele subtiri trebuie sa fie intotdeauna

controlate de un termostat care sa limiteze

temperatura maxima a pardoselii la 35 °C

(DEVIreg™ Smart, DEVIreg™ Touch, DEVIreg™ Opti

sau DEVIreg™ 530M).

Nu depadsiti niciodata densitatea termica maxima

(W/m) pentru aplicatia actuala.

Covoarele subtiri nu trebuie sa fie interconectate.

Toate covoarele subtiri aflate in aceeasi camera

trebuie sa aib aceeasi densitate termica (W/m?),

in afara cazului in care sunt conectate la senzori si

termostate de pardoseala separate.

Eticheta furnizata trebuie sa fie completata si

amplasata langa tabloul de distributie si trebuie sa

descrie locatia covorului subtire.

Daca firul de alimentare este deteriorat acesta

trebuie inlocuit de producator, partenerul de

service al acestuia sau personal similar calificat

pentru a evita pericolele.

Prezenta unui covor subtire trebuie

- sa fie semnalata prin lipirea de semne de avertizare
pe tabloul de sigurante si pe tabloul de distributie
sau prin aplicarea de marcaje pe fitingurile de
conectare la energie.

- sa fie mentionata dupa instalare in orice
documentatie despre sistemul electric.
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3 Instructiuni de instalare

Nu se recomanda instalarea covoarelor subtiri la
temperaturi mai scazute de -5 °C.

Daca este necesar sa va deplasati peste elemente in
timpul instalarii si sa presati usor mortarul, utilizati
numai incaltaminte usoara.

Fiti atent sa nu deteriorati covorul subtire cu
instrumente ascutite, lopata, galeata etc.

Distanta minima dintre cablurile de incalzire: dintre
cablul de incalzire si elementele conductoare;
dintre cablul de incalzire si alte surse de incélzire,
precum conducte de apa caldd si seminee, trebuie
sd fie de cel putin 50 mm.

Cablurile de incélzire nu trebuie sa se atingd intre
ele sau cu alte cabluri de incalzire.

Diametrul de indoire a cablului de incélzire trebuie
sa fie de cel putin 6 ori diametrul cablului.
Covoarele subtiri nu trebuie instalate pe suprafete
neregulate.

Constructia aflata sub podea trebuie sd fie sigurd,

.

pentru a se evita aparitia miscdrii relative dupd instalare.

Pregatiti corespunzator locul de instalare,
indepartand obiectele ascutite, murdaria etc.
Covorul subtire trebuie sa fie incorporat complet in
mortar (beton fin).

Nu amplasati covoarele subtiri sub pereti si sub
obstacole fixe.

Nu amplasati obiecte care pot cauza blocarea
termica, precum mobild, covoare groase etc. Este
necesar un spatiu liber de min. 6 cm.

4 Conformitatea cu standardele

- Suprafata pardoselii nu trebuie sa prezinte o

valoare a izolatiei termice de peste R < 0,18 m*K/W,

corespunzatoare pentru 1,8 Tog.

Tineti covoarele subtiri departe de materialele de

izolatie, de alte surse de incdlzire si de mansoane

de dilatatie.

Pozitionati covorul subtire, astfel incat acesta sa fie

cel putin la jumdtatea distantei C-C fata de obstacole.

Covoarele subtiri trebuie sa fie intotdeauna in contact

cu materialul distribuitor de caldura (de ex., betonul).

Desfasurati intotdeauna covoarele subtiri cu

cablurile de incalzire orientate in sus.

Asigurati-vad ca nu indoiti covoarele subtiri.

Daca este necesara o fixare mai puternicd, se pot

utiliza batoanele de adeziv topit sau adezivul

pentru gresie.

Céand covorul subtire atinge limita zonei, tdiati plasa

si intoarceti covorul inainte de a-I rula din nou. Nu

taiati cablul de incalzire.

- Covorul subtire si, in special, conexiunea trebuie sa
fie protejate impotriva presiunii si a deformarii.

- Capatul liber din plumb rece trebuie sa fie protejat
de instalator pentru a evita aparitia apei.

Covorasele enumerate mai jos sunt pentru incalzirea
in pardoseala si sunt conforme cu standardul
IEC 60335-1: 2010 si IEC 60335-2-96: 2009.

« DEVIheat™ 100S/150S

« DEVIcomfort™ 10T

« DEVIcomfort™ 100T/ 150T

« DEVImat™ 70T/100T/150T/200T
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5 Garantie

O garantie de 20 de ani se acorda pentru:

« Cabluri de incalzire electrica inclusiv DEVIcomfort™;

- Covorase de incdlzire electrica inclusiv
DEVlheat™, DEVIcomfort™, DEVImat™.

Dacd, impotriva tuturor asteptdrilor, intampinati

o problema la produsul DEVI, trebuie sa stiti ca
Danfoss ofera garantia DEVIwarranty incepand cu
data achizitiei, nu mai tarziu de 2 ani de la data
fabricatiei, in urmatoarele conditii: in perioada de
garantie, Danfoss va oferi un nou produs similar
sau va repara produsul in cazul in care se constata
ca acesta este defect din motive de proiectare, de
materiale sau de manopera defectuoasa. Decizia
privind repararea sau inlocuirea produsului va
apartine doar companiei Danfoss.

Pe langad repararea sau inlocuirea produsului defect,
Danfoss va compensa, de asemenea, costurile de
instalare si orice daune ale materialelor de podea/
suprafata (precum caramizi, dale sau suprafete de
acoperis), dacd daunele au fost cauzate de produsul
defect sau au rezultat in mod inevitabil ca urmare a
repararii produsului defect, pentru toate produsele
cu garantie de service completa (full-service).
Exceptand aceste costuri si daune, compania Danfoss
nu va fi rdspunzdtoare pentru pierderile cauzate sau
pentru daunele derivate ori accidentale incluzand,
fara limitare la, daunele materiale sau cheltuielile
suplimentare cu utilitatile. Perioada de garantie nu se
extinde ca urmare a reparatiilor efectuate.

Garantia va fi valabila numai daca CERTIFICATUL
DE GARANTIE este completat corect si conform
instructiunilor, iar defectiunea este trimisa
instalatorului sau vanzatorului fara intarziere,
furnizandu-se si dovada achizitionarii. Retineti ca
CERTIFICATUL DE GARANTIE trebuie completat,
stampilat si semnat de catre instalatorul autorizat
care efectueaza instalarea (trebuie indicata data
instalarii). Dupa instalare, pastrati CERTIFICATUL
DE GARANTIE si documentele aferente achizitiei
(factura, chitanta sau alte documente similare) pe
durata intregii perioade de garantie.

Garantia DEVIwarranty nu va acoperi daunele
cauzate de utilizarea incorecta, de instalarea
incorecta sau dacad instalarea a fost efectuatd de
electricieni neautorizati. Toate lucrdrile vor fi facturate
in intregime in cazul in care companiei Danfoss i se
solicita sa verifice sau sa repare defectiunile aparute
ca urmare a situatiilor mentionate mai sus. Garantia
DEVlwarranty nu se va prelungi la produsele care nu
au fost platite integral. Compania Danfoss va furniza
intotdeauna un raspuns rapid si eficient la toate
reclamatiile si intrebarile adresate de clientii nostri.

Toate solicitarile care nu indeplinesc conditiile de
mai sus sunt excluse in mod explicit de la garantia
DEVIwarranty.

Pentru conditiile de garantie accesati www.devi.ro,
devi.danfoss.com/romania/warranty/

-

CERTIFICAT DE GARANTIE h
?
DEVIwarranty se acorda catre:
Rezistenta izolatiei va fi mdsurata prin intermediul unei tensiuni c.c. de cel putin 1000 V timp de un minut.
Valoarea masurata nu va fi mai mica de 50 MQ.
Adresa Stampila
Data achizitiei
Numarul de serie al produsului
Produs Cod articol
Data instalarii
si semnatura Rezistenta cablului [Q] 1zolatie [MQ]
Data conectarii
Qi semnatura Rezistenta cablului [Q] 1zolatie [MQ] )

o evi |
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Tanke mrezice

1 Uvod

Tanke mrezice su grejni elementi za podove, zasnovani
na grejnim kablovima postavljenim pomocu trake na
samolepljivu reSetku samo za grejanje poda.

Da biste preuzeli kompletan vodi¢ za instaliranje,
informacije o proizvodu, obrazac za registraciju,
adrese, savete i trikove i drugo ili posetite www.devi.com,
www.devi.rs i www.rs.manuals.devi.com.

2 Bezbednosna uputstva

Opis simbola koji se odnosi
na oznacavanje proizvoda.
Direktno grejanje poda:

% w %

Instalacija u beton:

Tanke mrezice se uvek moraju ugradivati u skladu sa

lokalnim propisima vezanim za gradnju i sa pravilima

ozi¢enja, kao i sa smernicama navedenim u ovom

priru¢niku za instaliranje.

- Ovaj uredaja mogu koristiti deca starija od 8

godine i osobe smanjenih fizickih, taktilnih i umnih

sposobnosti, kao i one koje nemaju iskustva

i znanja, ako su pod nadzorom ili ako dobiju

uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan

nacin i ako razumeju moguce opasnosti.

Deca ne bi trebalo da se igraju sa uredajem.

Cisc¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da

obavljaju deca bez nadzora.

Prekinite napajanje svih strujnih kola pre

instaliranja i servisiranja.

Sirm svakog grejnog elementa mora biti uzemljen u

skladu sa lokalnim propisima o elektri¢noj energiji.

Potrebna je zastita preostale struje (FID sklopka).

Zastitni uredaj diferencijalne struje (FID sklopka)

mora da bude maks. 30mA.

- Tanke mrezice se moraju povezati preko prekidaca
koji obezbeduje razdvajanje svih kontakata.

- Tanka mrezica mora biti opremljena osiguracem ili

prekida¢em kola odgovarajuce jacine, u skladu sa

lokalnim propisima.

Tanke mreZice moraju biti u potpunosti utisnute

u nezapaljivi materijal kao $to su beton, betonska

kosuljica, lepak za plocice najmanje 5 mm, uklj. plocice.

Tanke plocice uvek mora da kontrolise termostat

koji ogranicava temperaturu poda na maks. 35 °C

(DEVIreg™ Smart, DEVIreg™ Touch, DEVIreg™ Opti

ili DEVIreg™ 530M).

oeve _________________________________________________________________J¢

- Nikada nemojte premasiti maksimalnu gustinu
toplote (W/m) za datu instalaciju.

- Tanke mrezice ne smeju da se povezuju medusobno.

+ Sve grejne mrezice u istoj prostoriji moraju
imati istu gustinu toplote (W/m?2), osim ako nisu
povezane na zasebne podne senzore i termostate.

- Isporucena nalepnica mora da bude popunjena i
postavljena pored razvodne ploce, opisujuci tacnu
lokaciju tanke mrezice.

- Ako je napojni kabl oste¢en, onda mora da bude
zamenjen od strane proizvodaca, njegovog
servisera ili slicno kvalifikovanih osoba, u cilju
izbegavanja opasnosti.

Prisustvo tanke mrezice mora

- da bude jasno naznac¢eno pomocu nalepnica za
upozorenje na kutiji sa osiguracima i na razvodnoj
ploci ili pomocu oznaka na strujnim priklju¢cima.

- biti navedeno u svakoj dokumentaciji o elektricnim
instalacijama nakon instaliranja.
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Tanke mrezice

3 Smernice za instaliranje

Ne preporucuje se instalacija grejnih mreZica na
temperaturi nizoj od -5 °C.

Ako je neophodno hodanje po elementima tokom
instalacije i pazljivo postavljanje ko3uljice, koristite
isklju¢ivo mekanu obucu.

Pazite da ne ostetite tanku mrezicu ostrim alatom,
lopatom, kofom i sl.

Minimalno rastojanje izmedu grejnih kablova,
grejnog kabla i provodnih delova; grejnog kabla i
drugih izvora toplota kao $to su cevi za toplu vodu i
dimnjaci, mora da bude najmanje 50 mm.

Grejni kablovi ne smeju da se dodiruju ili ukrstaju
medusobno, kao ni sa drugim grejnim kablovima.
Precnik savijanja grejnog kabla mora biti najmanje
6 puta veci od precnika kabla.

Tanke mreZice ne smeju da se instaliraju na
neravnim povrsinama.

Povrsina ispod poda mora da bude sigurna da biste
izbegli relativha pomeranja nakon instalacije.
Propisno pripremite mesto za instaliranje
uklanjanjem ostrih predmeta, prljavstine i sl.
Tanka mrezica mora da bude u celosti utisnuta u
kosuljicu (fini beton).

Nemojte polagati tanke mrezice ispod zidova i
nepomicnih prepreka.

4 Standardna uskladenost

- Nemojte postavljati predmete koji sprecavaju
provodenje toplote, kao $to su namestaj, debeli tepisi i
sl. Potrebno je najmanje 6 cm slobodnog prostora.
Podna obloga ne sme da ima vrednost termalne
izolacije vecu od R < 0,18 m2K/W 5to odgovara 1,8 Tog.
Tanke mrezice drzite podalje od izolacionog materijala,
drugih izvora toplote i ekspanzionih spojeva.

Tanku mrezicu postavite tako da od prepreka bude
udaljena najmanje polovinu C-C rastojanja.

Tanke mrezice moraju uvek biti u dobrom kontaktu
sa razvodnikom toplote (npr. betonom).

Uvek odmotavajte tanke mrezice tako da grejni
kablovi budu usmereni nagore.

Pazite da ne dode nabiranja tanke mrezice.

Ako je neophodno dodatno ucvrs¢ivanje, mozete
da upotrebite topljivu plastiku za lepljenje,
dvostranu lepljivu traku ili lepak za plocice.

Kada tanka mrezica dode do granice povrsine,
isecite osnovu i okrenite mrezicu pre nego $to je
ponovo razmotate. Nemojte seci grejni kabl.

Tanka mrezica, a posebno spoj, mora biti zasticena
od naprezanja i zatezanja.

Slobodni kraj od hladnog olova mora biti zasticen
od strane instalatera kako bi se izbjegla voda.

Dole nabrojane tanke mreZice su sve namenjene za
podno grejanje i u skladu su sa standardima
IEC 60335-1: 2010 i IEC 60335-2-96: 2009.

DEVIheat™ 100S/150S
DEVIcomfort™ 10T
DEVIicomfort™ 100T/ 150T

« DEVImat™ 70T/100T/150T/200T
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5 Garancija

20 godina garancije za punu uslugu vazi za:

+ grejne kablove DEVIcomfort™;

- grejne mrezice DEVIheat™, DEVIcomfort™,
DEVImat™.

Ukoliko, uprkos svim ocekivanjima, dode do
problema u radu DEVI proizvoda, kompanija
Danfoss nudi DEVIwarranty garanciju koja vazi

od datuma kupovine proizvoda, a najkasnije 2
godine od datuma proizvodnje proizvoda pod
sledecim uslovima: U okviru garantnog perioda
Danfoss ¢e ponuditi nov, slican proizvod ili popraviti
proizvod ako se utvrdi da je on pokvaren usled
propusta u projektovanju, materijalima ili izradi.
Iskljucivo kompanija Danfoss ima diskreciono pravo
da odluci da li ¢e proizvod da popravi ili zameni.

Pored popravke ili zamene neispravnog proizvoda,
kompanija Danfoss ¢e nadoknaditi i troSkove
instaliranja i bilo kakvu Stetu na podnim/
povrsinskim materijalima (npr. zidarski radovi,
plocice ili krovna povrsina) ako je neispravni
proizvod izazvao oStecenje ili je neizbezan rezultat
popravke neispravnog proizvoda za sve proizvode
sa kompletnom garancijom. Osim takvih troskova i
Stete, kompanija Danfoss nije odgovorna ni za kakve
nastale gubitke ili posledi¢ne ili slucajne Stete, koje
obuhvataju ostecenja imovine ili dodatne troskove
za odrzavanje instalacije, bez ograni¢enja samo na

njih. Nije moguce dobiti produZenje garantnog
perioda nakon obavljenih popravki.

Ova garancija je vazeca samo ako je CERTIFIKAT O
TEHNICKOJ GARANCUI popunjen ta¢no i u skladu sa
uputstvima, kvar se bez neopravdanog odlaganja
prijavi kompaniji koja je ugradila ili prodala proizvod

i obezbedi dokaz o kupovini. Napominjemo da
CERTIFIKAT O TEHNICKOJ GARANCIJI mora da popuni,
overi i potpise ovlasceni instalater koji vrsi instaliranje
(datum instaliranja mora biti naveden). Nakon
izvrsenog instaliranja, sacuvajte i zadrzite CERTIFIKAT
OTEHNICKOJ GARANCIJI i dokumentaciju o kupovini
(faktura, racun ili slicno) tokom celokupnog trajanja
garantnog perioda.

DEVIwarranty ne pokriva nikakvu Stetu
prouzrokovanu nepravilnim uslovima koris¢enja,
nepravilnom ugradnjom ili ugradnjom koju su obavili
neovlasceni elektricari. Sve provere ili popravke
kvarova koji su nastali kao rezultat gorenavedenih
uslova, a koje obavi kompanija Danfoss, bice u celosti
naplacene. DEVIwarranty se ne odnosi na proizvode
koji nisu u celosti placeni. Kompanija Danfoss ce u
svakom trenutku reagovati brzo i delotvorno na sve
reklamacije i upite svojih korisnika.

DEViwarranty izricito odbacuje sve reklamacije koje
premasuju gorenavedene uslove.

Za punu garanciju posetite www.devi.rs,
devi.danfoss.com/serbian/warranty/

DEVIwarranty se odobrava:

Izmerena vrednost ne sme da bude manja od 50 MQ.

Adresa

( CERTIFIKAT O TEHNICKOJ GARANCUJI

Otpornost izolacije se meri jednosmernim naponom od najmanje 1000 V tokom jednog minuta.

Pecat

Datum kupovine

Serijski broj proizvoda

Proizvod Br. artikla
Datum ugradnje i potpis: Otpor kabla [Q] 1zolacija [MQ]
\Datum povezivanja i potpis Otpor kabla [Q] I1zolacija [MQ] y,
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ToHKne maTtbl

1 BBepeHue

ToHKMe MaTbl ABNAIOTCA d/IeMeHTamM/ NOAOorpeBsa
rosia Ha OCHOBe HarpeBaTeslbHbIX Kabenen,
CMOHTUPOBAHHbIX C MOMOLLbIO JIEHTbI Ha
CaMoK/IeloLLytocA CeTKY TONIbKO Ana oborpesa nona.
[inAa nony4yeHnA NOMHON MHCTPYKLMW MO MOHTaxXy,
nHGopMaLunn 06 N3gennn, rapaHTUn, pekomeHaaunin
1 np. nocetnte www.devi.com, www.devi.ru n
www.ru.manuals.devi.com.

MapKI/IPOBKa n3pgenusa.
MpAmoit nogorpes nona:

% w %

YcTaHoBKa B GETOH:

2 MHCTPYKI.II/II/I Nno TeXHuKe 6e30nacHoOCTN

YcTaHOBKY TOHKMX MaTOB cieflyeT MPOov3BOANTb

B COOTBETCTBUM C MECTHBIMY CTPOUTENbHBIMA
npasuiaMun 1 NpaBMIaMmM MOHTa<a N1eKTPUYECKMX
CXeM, a TakKe yKazaHUAMU, NPUBEAEHHbIMY B
HacToALLeM pyKOBOACTBE.

« [laHHOe obopynoBaHUe pa3peLLaeTcs UCMOb30BaTb
[EeTAM OT 8 IeT U NNLAM C OrpaHUYEHHbIMU
dU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU 1 YMCTBEHHbBIMY
BO3MOXHOCTAMVY, @ TaKXKe NLLaM C HA3KM YPOBHEM
3HaHUI 1 OMbITa, €C/IV OHN HAXOAATCA NOf KOHTPONemM
NMLA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 6E30MacHOCTb, NN
NPOLL/N VHCTPYKTaX Mo npasuiam 6e3omnacHoro
MCMOMNb30BaHUA SNEKTPOOOOPYAOBAHNA 1 YACHW
cTeneHb CONPAMKEHHDBIX C STUM ONACHOCTEN.

[leTvi He BOMKHbBI UTPaTb C TEPMOPErYIATOPOM.
OunCTKa 1 TEXHUYEeCKoe 06CNYKIBaHNE,
NpoBoOAVMbIe MOJib30BaTeNeMm, He JJOMKHbI
BbINONIHATLCA AeTbMY 6€3 NPUCMOTPa B3POCIbIX.
Mepen yCTaHOBKOM 1 TEXHNUYECKM 0BCTY>KBaHEM
OTK/OYMTE SNEKTPONUTaHME BO BCEX LiensaX.

DKpaH Kax[Joro HarpeBaTeslbHOro 3f1ieMeHTa
[LO/KEH ObITb 3a3eMJIEH B COOTBETCTBIM C
MEeCTHbIMM NPaBWIaMu 3N1eKTPOMOHTaXa 1
NOAKJIIOYEH Yepe3 YCTPOWCTBO 3aLUTHOrO
oTkntoyeHuns (Y30).

HomunHanbHbIN OTKAYaoLWNiA
nnddepeHumanbHbIi TOK ncnonblyemoro Y30 He
[omKeH npesbiwatb 30 MA.

ToHKMe maTbl cneflyeT NoAKIOYaTh Yepes
BbIKJIlOUaTesb, 06ecneunBaoLL il OTKIYeHNE
BCEX MOJIIOCOB U PUKCVPYEMbIN B BbIKIIIOUYEHHOM
NONIOXKEHUN.

TOHKWI MaT JOMKeH OblTb CHAGXKEH MNaBKNM
npeaoxpaHuTenem, PacCYMTaHHbIM Ha
COOTBETCTBYIOLMI TOK, U1 aBTOMATUUYECKUM
BbIK/IlOYaTENIEM B COOTBETCTBUY C MECTHBIMMN
npasuiamm.

+ TOHKMe MaTbl JOMKHbI ObITb MOIHOCTHIO 3aKPbIThI
HeropoyrmMm MaTepurasiom, Takim Kak 6eToH,
LITYKaTypHas CTAXKKa UK KNeil Ans Kepamuyeckom
MIUTKY, TONLLMHA KOTOPOTO (BMECTe C NIUTKOMN)
[O/KHa ObITb HE MeHee 5 MM.

ToHKue MaTbl AOSKHBI PaboTaTb TONBKO NOg,
ynpaB/eHneM TepMOpPErynATopa, KOTopblii byaeT
orpaHnyMBaTh MakcMMasbHylo TemnepaTypy nona
Ha ypoBHe 35 °C (DEVIreg™ Smart, DEVIreg™ Touch,
DEVIreg™ Opti unun DEVIreg™ 530M).
KaTeropuuecku 3anpeLiaeTca npesbiwaTbh
MaKCVMarnbHYt NAOTHOCTb TEMIOBOrO NOTOKa
(BT/M?) Npu ycTaHOBKe CMCTeMbl OTOMAEHMA.
TOHKVe MaTbl Henb3s COeANHATL APYT C 4PYrOM.
Bce TOHKWMe MaTbl, yCTaHOB/NEHHbIE B OJHOM
NOMELLEHNN, [OMKHbI UMETb OJMHAKOBYIO
MAOTHOCTb TENNIOBOrO NoToKa (BT/m?) 3a
VCKITIOUYEHWNEM CIyYaeB, KOTAa OHY NMOAKITIOYEHDI

K OTAENbHbIM AaTuMKaM TemnepaTypbl nona u
TepMoperynAaTopam.

[lna onucaHyA pacnonoXeHna TOHKOro MaTta
npunaraemyro STUKETKY HEOOXOAMMO 3aMoIHNTb 1
pa3mMecTUTb PAAOM C pacrpeAenvTeNbHbIM WUTOM.
Ecnu nuTatowmin Kabenb NoBpexaeH, ero 3aMmeHon
[O/KEH 3aHMMATbCA NPefCTaBUTESNb U3rOTOBUTENSA
UNn apyrue KeanuduumpoBaHHble nrua.

Hannune ToHKOro MaTa fOMKHO 6bITb

+ 0603HauYeHO NOCPefCTBOM MPUKPENIAeMbIX
npeaynpeanTeNbHbIX TabnnyeK 1y 3HayKoB

B KOPOOKe MNaBKuNX NpeaoxXpaHnTenen 1 B
pacnpeaenvTeNbHOM LWUTE UKW MyTEM MapKUPOBKN
Ha KOHTaKTax NuTaHus;

OTpPaXeHo B JI0OOI SNEeKTPUYECKO AOKYMeHTaLmK,
COMPOBOXAALLEN YCTAHOBKY.

s evi |
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3 PyKoBOACTBO MO yCTaHOBKe

He pekomeHgyeTcA BbINOMHATb MOHTaX TOHKMX .
MaToB Npu TemnepaType Huxe -5 °C.

Ecnv Heo6xoamnMo NPoWTH NO 311eMeHTam BO
BPEeMA MOHTa)<a 1 MOCTENEHHON 3annBKM CTAXKMU,
MCNONb3yiiTe TONbKO MArKYyio 00yBb.

BynbTe 0cTOpOXKHbI, UTOObI HE MOBPEANTL TOHKMNIA MaT
OCTPbIMU MHCTPYMEHTaMM, TOMNATON, BEAPOM U T.4.
MuvHMManbHoe paccTosaHre MeXaY
HarpeBaTenbHbIMU KabenAamm, HarpeBaTenbHbIM
Kabenem v TOKOBeZyLMMMN YaCTAMY,
HarpeBaTenbHbIM Kabenem v gpyrumm
NCTOYHMKaMU TeMnna, TakUMm Kak TpybonpoBogbl
CUCTEMbI OTOMNEHNA WA AbIMOXOZAbI, AOMKHO
COCTaBAATb He MeHee 50 MMm.

He ponyckaeTtca KacaHue Unm cxnecTtbiBaHme
HarpeBaTenbHbIX Kabenen mexay coboi nnm ¢
LOPYrMU HarpeBaTesibHbIMY Kabenamu.

Papunyc nsrnb6a HarpeBaTenbHOrO Kabensa JomKeH
ObITb PaBEH MO MeHbLUEN Mepe 6 ArameTpam Kabens.
ToHKMe MaTbl He creflyeT yCTaHaBNMBaTh Ha
HepOBHble NOBEPXHOCTU.

KoHcTpyKUmA yepHoro nona AomkHa 6biTb
HafleXKHOMN, He JonyCKatoLen OTHOCUTENbHOrO
repemMeLLeHna Nocne MOHTaa.

MoAroToBbTE MECTO YCTAaHOBKYM COOTBETCTBYIOLUM
o6pasom, yganms ocTpble NpeamMeTbl, Mycop U T.4.
TOHKMI MaT [OMKeH GbITb MOMHOCTHIO NOTrPY»KEeH B
CTAXKY (MeNIKO3ePHUCTBIN 6ETOH).

He npoknagbiBanite TOHKME MaTbl NOA CTEHAMM 1
CTaUMOHAPHbIMY NPenATCTBUAMMU.

He pa3meLllaiite npeameTbl, KOTOpble GyayT
6MOKMpPOBaTH TEMIOBYIO KOHBEKLMIO, HAMPUMeEp,
mebenb, ToNCTble KoBPbI U Ap. MUHUMAnNbHbI
BO3AYLLUHbIV 3330p COCTaBAET 6 CM.

Tepmunueckoe conpoTmeneHre R HanonbHoro
MOKPbITUA He AOMKHO NpeBbiwaTtb 0,18 M2K/BT, uTo
CcooTBeTCTBYeT 3HaueHuio 1,8 Tog.

[lep>kute TOHKME MaTbl BOAM OT U30NALMOHHBIX
MaTepuanoB, APYrxX UCTOYHUKOB Tensa n
KOMMeHCaLMOHHbIX LUBOB.

Pacnonoute TOHKMI MaT TakuM 06pa3om, YToOb!
OH HaxoAwunca, No KparHen Mmepe, Ha pacCTOAHUN
NMOMOBYHbI Wara yKNagKy oT NpenAaTcTBUN.
Heobxoarmo o6ecneuntb XopoLwmnii NOCTOAHHbIN
KOHTaKT TOHKUX MaTOB C pacrnpegennrenem Tenna
(Hanpumep, 6eToHOM).

YcTaHOBKY TOHKUX MaTOB BCeraa cnegyeT
NPOV3BOANTb HarpeBaTeNbHbIMY Kabensamm BBEpPX.
Y6enutecb B OTCYTCTBMM CKNAZOK Ha TOHKOM MaTe.
B KauecTBe fOMONHUTENBHOIO KPEMIEHUA MOXHO
MCMNoNb30BaTb TePMOKNEN, ABYCTOPOHHUIN CKOTY
VNN Knen ansa Kepammnyeckom NianTKu.

Mpu yKnagke, Kak TONbKO TOHKNUIA MaT AOCTUTHET
rpaHunLbl yyacTKa, OTPeXbTe OCHOBY/CETKY U
NMOBEPHUTE MaT, PEXAE YeM NMPOJOIIKNTL €ro YKNaLKy.
3anpeluaeTca oTpe3aTb HarpeBaTesbHbIl Kabesb.
ToHKMe MaTbl, 0COGEHHO COeANHEHNA,

LOJIKHbI ObITb 3aLMLLEHbl OT CAABNMBAOLWMX U
pacTaArnBaloLyx Harpy3oK.

CBO6OAHDIN KOHEL, AOMKEH ObITb M30MPOBaH
MOHTaXXHNKOM OT XOJIOAHOIO KOHLa, AnA
n36exxaHua nonagaHns Boabl.

4 CooTBeTcTBUE CTaHpapTam

HarpeBatenbHble MaTbl, NepeyuncieHHble H1xe, + DEVlheat™ 100S/150S

npefHa3HayeHbl A1A HaNONbHOro OTOMNMIEHNA U « DEVIcomfort™ 10T

cooTBeTcTBYIOT cTaHaapTy IEC 60335-1: 2010 + « DEVIcomfort™ 100T/ 150T
IEC 60335-2-96: 2009. + DEVImat™ 70T/100T/150T/200T

DEVIClassic
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5 lFapanTnsa

20-neTHAA NoONHaA CepBUCHaAA rapaHTuA

pacnpocTpaHAeTca Ha:

+ HarpeBaTesibHble Kabenu Bkntouas DEVIcomfort™;

+ HarpeBaTesibHble MaTbl BKNtoyaa DEVIheat™,
DEVIcomfort™, DEVImat™.

Ecnn y Bac, BOnpeKkmn BCeM OXKULAHWAM, BO3HUKHYT
npob6nembl c ngenviem DEVI, Bbl cMoxeTe BOC-
nonb3oBaTbcs Npegnaraemoin Danfoss rapaHTtuen
DEVIwarranty, KoTopas AeiicTByeT co AHA npnobpe-
TeHUA ToBapa Npu YUI10BMY, YTO C AaTbl U3rOTOB-
neHus Ao AaTbl NPo6GpeTeHNs NpoLwio He 6onee
2 neT, Y NPeAOCTaBAETCA Ha CliefyoLWwmX YCIIOBUSX:
B TeueHwe rapaHTuinHOrO cpoka KomnaHus Danfoss
NPEeANOXUT CONOCTaBMMOe HOBOE M3Aenue 1nm
OTPEMOHTUPYET UMEIOLLIeecs B TOM CIlyyae, /N B
HeM 06Hapy»KaTcs HEMCNPABHOCTY, CTaBLUVE Pe3yIib-
TaToM AedeKTa KOHCTPYKLMM UM MaTepranos Nbo
3aBofCKoro 6paka. PelieHne o npoBeaeHUN pemMoH-
Ta UM 3aMeHbl U3[eNnA OCTaeTCA Ha yCMOTPeHne
komnaHum Danfoss.

Ecnv Ha n3fenmne pacnpocTpaHAeTcs NoHas rapaHTus
Ha obcnymBaHMe, MOMUMO PEMOHTa /W 3aMeHbl
HeuncnpasHoro usgenva komnanma Danfoss Takxe
KOMMNEHCUpPYeT 3aTpaTbl Ha YCTAHOBKY 1 Niobble
noBpeXAeHWsA Nosa Uy matepuana NoBepPXHOCTY
(KMUPNMYHON KNaaKw, NANTKK, KPOBAW) B Clyyae, Korja
TaKue NoBPeXAEHVA BbI3BaHbl AePEKTOM 13genmns nnv
ABNAOTCA HEU3OEXKHbBIM PE3yrbTaToM PEMOHTa fledek-
THOro 13penua. MoM1MOo Ha3BaHHbIX BAOB 3aTpaT v
yuep6a, komnaHua Danfoss He HeceT OTBETCTBEH-
HOCTV HY 3a KaKue npeficKasyemble Un ciyyvaiHble
yObITKM, BKNIOYASA, B UMC/IE NPOYEro, NoBpeXAeHUA
VIMYLLLECTBA AN AOMONHUTENbHbIE KOMMYHalbHbIE
pacxopbl. [poAneHvie rapaHTUIHOTO CPOKa nocse
BbIMOSIHEHWA PEMOHTa He MPOU3BOANTCA.

JTa rapaHTVA [eiCTBUTeNbHA TONBbKO NPY HaNnuum
TAPAHTUVHOTO CEPTUOUKATA, npaBunbHO
3aMoJSIHEHHOTO B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMN,

1 JOKYMEHTOB, MOATBEPXAAIOLMX MPpUuobpeTeHme.
Mpvi BO3HMKHOBEHUV HEMCMPABHOCTN MOHTaXKHas
VNN TOProBasi OpraHn3aunsa LOMKHA OblTb YyBEAOM-
NleHa B KpaTyaiLime CPoKM C NpPeAoCcTaBieHNEM
[OKYMEHTOB, NofTBepXxAatoLyx NprobpeTteHue.
O6patuTe BHUMaHue, uto FAPAHTUHDBIV CEPTU-
OUKAT ponkeH 6bITb 3anofHeH, NPOLWTaMnoBaH

1 MOANUCAH YNOMHOMOYEHHBIM MOHTaXHUKOM,
BbIMOJHALLMM YCTaHOBKY (BOIKHa ObITb YKa3aHa
Aata ycTaHoBKW). [locne ycTaHOBKM coxpaHaiTe
TAPAHTUVHbBIVI CEPTUOUKAT 1 fOKYMEHTbI, noa-
TBEpXKAAoLWME NprobpeTeHmne (CYeT, Yek 1 T. n.), B
TeYeHvie BCEro rapaHTUNHOro nepuoga.

lapaHTna DEVIwarranty He nokpbiBaeT nospexpe-
HII, BO3HUKLUKX B pe3ysnbTaTe HapyLieHWA YCIoBUi
3KCnyaTauum, HenpPaBWIbHOWM YCTaHOBKM U
YCTaHOBKM, BbIMOIHEHHOW HEYNOJHOMOYEHHbIMM
anekTpukamu. Ecnn komnaHum Danfoss notpebyet-
CA NPOBECTV NPOBEPKY WM YCTPaHUTb Hencnpas-
HOCTV, BO3HVKLUME MO BblLIEYNOMAHYTbIM MPUYK-
Ham, 3a BCce paboTbl OyaeT BblCTaB/IEH MOJHbIN CYET.
lapaHTna DEVIwarranty He pacnpocTpaHAeTca Ha
npoayKLMio, KoTopas He oniayeHa NoaHOCTbIO.
KomnaHus Danfoss rapaHTupyeT 6bICTpbI 1 3¢-
$EeKTMBHbIV OTK/VK Ha BCe NMPETEeH3MM 1 3anpochl,
nocTynaoLme oT KNMEHTOB.

Bce npeTeH3uun, BbiIxoAALME 32 PaMKU BbllleyKa-
3aHHbIX YCJIOBUI, ABHBIM 06Pa30M UCKITIOYAIOTCA 13
rapaHTMnHoro nokpbitna DEVIwarranty.

[lnA nonyyeHUs NnosiHOro TeKCTa rapaHTmM nocetTute
cant www.devi.ru,
devi.danfoss.com/russia/warranty/

( FAPAHTUVHBIA CEPTUOUKAT h
FapanTna DEViwarranty npegocraBnaerca:
ConpomusrieHue u3onayuu ciedyem uamepsame NPU NOMOWU HANPAXEHUA NOCMOAHHO20 MoKa He meHee 1000 B 8 meyeHue 00HOU MUHY M.
U3mepeHHoe 3HaqeHue 00/IKHO bbimb He MeHee 50 MOm.
Appec MecTo ansa neuyatu
Jata nokynkun
CepuiiiHbI/i HOMEp NpoayKTa
HaumeHoBaHue nsgenns ApTtukyn
Aara yctanoskn ConpoTuenexue Conpotuenexue
Nognucb Kabensa [Q] nsonaumm [MOm]
Aara nopkniouenusn Conpotusnexue ConpotusneHue
1 nognucb Kabensa [Q] nsonauun [MOm]

o eVi |



Installationshandbok
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Tunna mattor

1 Inledning

Tunna mattor ar golvvdarmeelement, baserade pa
varmekablar monterade med tejp pa sjalvhaftande
armering for golvvdarme endast.

Fa den fullstandiga installationsguiden,
produktinformation, garantiregistrering, adresser,
tips och rad, m.m., eller besok www.devi.com,
www.devi.se och www.se.manuals.devi.com.

2 Sakerhetsanvisningar

Symbolbeskrivningar som
hanvisar till produktmarkning.

Direkt golvvarme: Installation i betong:

% w %

Tunna mattor maste alltid installeras enligt lokala
byggnadsnormer och elsdkerhetsregler, samt enligt
riktlinjerna i den har installationshandboken.
Enheten kan anvéndas av barn fran 8 ar och
personer med nedsatt rérelseformaga eller
funktionsnedsattning eller personer med bristande
kunskaper om produkten, forutsatt att de far
instruktioner av en person som ansvarar for deras
sakerhet om hur enheten ska anvandas pa ett
sakert satt och ar medvetna om skaderiskerna.
Barn skall inte leka med utrustingen.

Rengoring och underhall far inte utféras av barn
utan tillsyn.

Stang av all strom fore installation och underhall.
Varje varmeenehets skarm maste jordas i enlighet
med lokala elsakerhetsregler och anslutas via en
jordfelsbrytare (RCD).

Jordfelsbrytare kravs, max 30 mA.

Tunna mattor maste anslutas via en allpolig brytare
som gar att lasa i frankopplat lage.

Den tunna mattan maste vara utrustad med sakring
eller kretsbrytare av rétt storlek, i enlighet med
lokala foreskrifter.

Tunna mattor maste alltid omslutas helt av
flamsédkra material. t.ex. betong, avjgmningsmassa
eller kakellim (minst 5 mm tjockt. inkl. klinker).
Tunna mattor maste kontrolleras av en termostat
som begransar golvtemperaturen till max 35 °C
(DEVIreg™ Smart, DEVIreg™ Touch, DEVIreg™ Opti
eller DEVIreg™ 530M).

« Overskrid aldrig den maximala virmedensiteten
(W/m?) fér den aktuella tillimpningen.

- Tunna mattor ska inte sammankopplas.

- Alla tunna mattor i samma rum maste ha samma
varmedensitet (W/m?) om de inte &r anslutna till
separata golvgivare och termostater.

- Medféljande etikett maste fyllas i och placeras i
anslutning till elcentralen for att visa var den tunna
mattan finns.

- Om néatsladden skadats maste den bytas ut av
leverantoren, eller dess agent, eller annan elbehérig
person for att undvika personskada.

N&r en tunn matta anvands maste

- detta goras tydligt med varningsskyltar i
proppskapet och pa elcentralen, eller markerat pa
elanslutningar.

« Detta anges i den elektriska dokumentationen efter
installationen.
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Tunna mattor

3 Riktlinjer for installation

« Virekommenderar att du inte installerar tunna
mattor om temperaturen understiger -5 °C.

Anvand alltid mjuka skor om det &r nddvandigt att
kliva pa komponenterna under installationen nar
du sprider ut avjgmningsmassan.

Var forsiktig sa att du inte skadar den tunna mattan med
vassa verktyg, som t.ex. en spade, hink eller liknande.
Minsta avstand for avstand mellan varmekablar:
varmekablar och ledande delar: varmekablar och
andra varmekaéllor, som t.ex. varmvattenledningar
eller annat material som utvecklar varme maste
halla minst 5 cm fran installerad matta.
Vérmekablar ska inte vidrora varandra eller korsa
varandra eller andra varmekablar.

Véarmekabelns bojningsdiameter maste vara minst 6
ganger kabeldiametern.

De tunna mattorna far inte installeras pa ojamnt
underlag.

Undergolvskonstruktionen maste vara sakerstalld
for att undvika relativ rorelse efter installationen.
Forbered installationsplatsen ordentligt genom att
ta bort vassa foremal, smuts, jord, osv.

Den tunna mattan maste vara fullstandigt omsluten
av avjadmningsmassa (finbetong).

Lagg inte tunna mattor under vdggar eller fasta
foremal. Om armeringsnéat anvands i konstruktionen
skall mattan placeras ovan armeringsnat.

4 Overenskommelse

Placera inte féremal som kan orsaka termisk
blockering, t.ex. mobler, tjocka mattor, osv. Min. 6 cm
luft kravs.

Golvet ska inte ha termiskt isoleringsvdrde pa mer
an R < 0.18 m* K/W, motsvarande 1.8 Tog.

Hall tunna mattor fria fran isoleringsmaterial, andra
varmekallor och expansionsskarvar.

Placera den tunna mattan sa att den befinner sig
minst 5 cm fran fast installerat material, sa som
vaggar mm.

Tunna mattor maste alltid ha god kontakt med
varmeledaren (t.ex. betong).

Rulla alltid ut tunna mattor med varmekablarna uppat.
Se till att inte vecka den tunna mattan.

Om vidhaftningen behdver forbattras, anvand
smaltlim, dubbelhaftande tejp eller kakellim.

Né&r den tunna mattan nar omradets kanter skar du
av natet/fodret och vander mattan innan du rullar
ut den igen. Skér INTE av varmekabeln.

Den tunna mattan, och i synnerhet anslutningarna,
maste skyddas fran pafrestningar och forslitning.
Andavslut och anslutningsskarv far ej placeras i zon
1 vatrum.

Fria anden fran kall ledning maste skyddas av
installatéren for att undvika att vatten kommer in.

De tunna mattorna listade nedan ar avsedda for
golvvarme och uppfyller kraven i enlighet med
IEC 60335-1: 2010 och IEC 60335-2-96: 2009 standard.

DEVIheat™ 100S/150S
DEVIcomfort™ 10T
DEVIcomfort™ 100T/ 150T
DEVImat™ 70T/100T/150T/200T

s evi |
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Tunna mattor

5 Garanti

En 20-ar fullservicegaranti som galler for:

- varmekablar DEVIcomfort™;

« varmemattor DEVIheat™, DEVIcomfort™,
DEVImat™.

Om det mot formodan skulle uppsta problem

med din DEVI-produkt, erbjuder Danfoss garantin

DEVIwarranty som géller fran inkopsdatum for kop

som gjorts hogst 2 ar efter produktionsdatum

enligt nedanstaende villkor: Om produkten gar

sonder under garantitiden pa grund av bristfallig

konstruktion, materialfel eller tillverkningsfel

ersatter Danfoss produkten med en ny, likvérdig

produkt eller reparerar den trasiga produkten. Det

ar Danfoss som efter eget gottfinnande tar beslut

om huruvida produkten ska repareras eller bytas ut.

Utover reparation eller utbyte av den

defekta produkten ersétter Danfoss dven
installationskostnader och eventuella skador pa
golv-/ytmaterial (t.ex. tegel, kakel eller takyta) om
skadan orsakats av den defekta produkten eller ar
ett oundvikligt resultat av reparation av den defekta
produkten for alla produkter med fullservicegaranti.
Utover for sadana kostnader och skador fransager
sig Danfoss allt ansvar for eventuella forluster

eller olyckor och skador till foljd av anvéndning

av produkterna, inklusive, men inte begransat till,
skador pa egendom och extra fastighetskostnader.

Ingen forlangning av garantiperioden beviljas efter
utforda reparationer.

Garantin galler bara om GARANTIBEVISET &r
korrekt ifyllt enligt instruktionerna, och om
koparen meddelar installatoren eller séljaren

om felet utan onodigt drojsmal. Koparen maste
dessutom visa upp sitt inkopskvitto for att
garantin ska galla. Observera att GARANTIBEVISET
maste fyllas i, stamplas och skrivas under av den
behorige installator som utfor installationen
(installationsdatum maste anges). Nar
installationen har utforts ska GARANTIBEVISET och
inkdpsdokumenten (faktura, kvitto eller liknande)
behallas under hela garantitiden.

DEViwarranty tacker inte skador som orsakats av
felaktig anvéndning eller installation, eller om
installationen har utforts av en obehorig elektriker.
Om Danfoss maste inspektera eller reparera fel som
uppstatt pa grund av ovanstdende kommer Danfoss
att fakturera kunden for hela arbetskostnaden.
DEVlwarranty omfattar inte produkter som inte

ar fullt betalda. Danfoss ger alltid snabba svar pa
kundernas klagomal och fragor.

Alla ansprak som 6verskrider ovanstaende villkor
utesluts uttryckligen fran DEVI-garantin.

For hela garantitexten se www.devi.se,
devi.danfoss.com/sweden/garanti/

e
DEVIwarranty ar utfardad till:

Det uppmiitta vérdet ska vara minst 50 MQ.

Adress

GARANTIBEVIS

Isoleringsmotstdndet ska mdtas med hjdlp av en likspdnning pd minst 1000 V under en minut.

Stampel

Inképsdatum

Produktens serienummer

Produkt Art.nr

Installationsdatum:

och underskrift

Kabelmotstand [Q]

Isolering [MQ]

Anslutningsdatum

Koch underskrift

Kabelmotstand [Q]

Isolering [MQ] )

oeve __________________________________________________________________Jo&
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Tanke preproge

1 Uvod

Tanke preproge so elementi za ogrevanje tal, sestavljeni
iz grelnih kablov, ki so s trakom pritrjeni na samolepilno
mrezo, namenjeno izklju¢no ogrevanju tal.

Za dostop do celotnih navodil za vgradnjo, informacij
o izdelku, registracija garancije, naslovov, namigov in
trikov itd. ali obiscite spletno mesto www.devi.com,
www.devi.si in www.si.manuals.devi.com.

2 Varnostna navodila

Opis simbolov za oznacevanje izdelka.
Neposredno

; Montaza v beton:
segrevanje tal:

“ 'ﬂ' «“ |

Tanke preproge morajo vedno biti namescene v
skladu z lokalnimi gradbenimi predpisi in pravili

za elektri¢ne napeljave ter tudi s smernicami v teh
montaznih navodilih.

« To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, in osebe z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi

in umskimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem
izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom osebe,
zadolZene za njihovo varnost, ali so bili prek

te osebe poduceni o varni uporabi naprave in
razumejo tveganja, ki so povezana z njo.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Otroci ne smejo izvajati ¢is¢enja in vzdrzevanja brez
nadzora starejsih.

Pred vgradnjo in servisiranjem izklopite vsa
napajalna omrezja.

Oklop grelnega elementa mora biti ozemljen

v skladu z lokalnimi elektri¢nimi predpisi in
priklopljen prek zas¢itnega tokovnega stikala (FID).
FID izklop mora biti maks. 30 mA.

FID mora izkljuciti pri najve¢ 30 mA.

Tanke preproge morajo biti priklju¢ene preko
stikala, ki omogoca odklop vseh polov, ki so lahko
zaklenjeni v izklopljenem polozaju.

Tanka preproga mora biti opremljena z varovalko
pravilne velikosti ali prekinjalom tokokroga v skladu
z lokalnimi predpisi.

Tanke preproge morajo biti vedno popolnoma
obdane z nevnetljivim materialom (npr. betonom,
estrihom ali lepilom za ploscice) debeline 5 mm,
vklju¢no s plos¢icami.

- Tanke preproge morate vedno regulirati s
termostatom, ki temperaturo tal omeji najvec

na 35 °C (DEVIreg™ Smart, DEVIreg™ Touch,
DEVIreg™ Opti ali DEVIreg™ 530M).

Nikoli ne presezite najvedje gostote toplote (W/m)
za dejansko uporabo.

Tankih preprog ne smete krizati.

Vse tanke preproge v istem prostoru morajo imeti
enako gostoto toplote (W/m?), razen &e so povezane
na locena tipala temperature tal in termostate.
PriloZzeno nalepko je treba izpolniti in namestiti

na razdelilno plosco, tako da bo opisovala lokacijo
tanke preproge.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora

iz varnostnih razlogov popraviti proizvajalec,
pooblasceni serviser ali podobno usposobljena oseba.

Prisotnost tanke preproge mora biti

- oznacena z opozorilnimi znaki v omarici z
varovalkami in na razdelilni plos¢i ali z oznakami pri
napajalnih prikljuckih;

- oznacena v elektri¢ni dokumentaciji, ki sledi montazi.
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Tanke preproge

3 Navodila za vgradnjo

- Vgradnja tankih preprog ni priporocljiva pri
temperaturah, nizjih od -5 °C.

Ce morate stopati po elementih in previdno vlivati
estrih med montazo, uporabite izklju¢no obuvala z
mehkimi podplati.

Pazite, da tanke preproge ne poskodujete z ostrimi
orodji, npr. lopato, vedrom ipd.

Najmanjsa razdalja med grelnimi kabli, grelnim
kablom in prevodnimi deli ali grelnim kablom in
drugimi viri toplote (npr. cevi za toplo vodo in
dimnik) mora biti najmanj 50 mm.

Grelni kabli se ne smejo dotikati ali se krizati med
seboj ali z drugimi grelnimi kabli.

Upogibni premer grelnega kabla mora biti vsaj
6-krat vecji od premera kabla.

Podkonstrukcija mora biti dovolj trdna, da ne
prihaja do premikov po montazi.

Primerno pripravite mesto vgradnje z odstranitvijo
ostrih predmetov, umazanije itd.

Tanka preproga mora biti popolnoma obdana z
estrihom (fini beton).

.

Na tanko preprogo ne postavljajte predmetov, ki

4 Skladnost s standardi

Tankih preprog ne smete namestiti na neravne povrsine.

Ne polagajte tankih preprog pod zidove ali fiksne ovire.

lahko povzrotijo toplotno zaporo, npr. pohistvene
elemente, debele preproge ipd. Potrebno je

min. 6 cm razmaka.

Vrednost toplotne izolacije talne obloge mora biti R
< 0,18 m?> K/W, kar ustreza 1,8 tog.

Tanke preproge vgradite stran od izolacijskega
materiala, drugih virov toplote in dilatacij.
Postavite tanko preprogo tako, da je vsaj za
polovico C-C razdalje od ovir.

Tanka preproga mora vedno biti v dobrem stiku z
razdelilnikom toplote (npr. betonom).

Tanke preproge vedno odvijte tako, da so grelni
kabli zgoraj.

Poskrbite, da tanka preproga ne bo nagubana.

Ce je potrebna dodatna zai¢ita, lahko uporabite
lepilo, ki se hitro topi, dvojni samolepilni trak ali
lepilo za ploscice.

Ko tanka preproga doseze mejo obmocgja, odrezite
podlogo/mrezo in obrnite preprogo, preden jo
polagate v drugo smer. Ne reZite grelnega kabla.
Tanka preproga in zlasti povezave morajo biti
zasciteni pred obremenitvijo in napetostjo.

Prosti konec iz hladnega svinca mora biti zas¢iten z
monterjem, da se izognemo prodiranju vode.

Navedene tanke preproge so namenjene za talno
ogrevanje in so skladne s standardoma
IEC 60335-1: 2010 + IEC 60335-2-96: 2009.

- DEVIheat™ 1005/150S

« DEVIcomfort™ 10T

« DEVIcomfort™ 100T/ 150T

« DEVImat™ 70T/100T/150T/200T
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5 Garancija

20-letna razsirjena garancija:

« grelni kabli vklju¢no z DEVIcomfort™;

+ grelne preproge vklju¢no z. DEVIheat™,
DEVIcomfort™, DEVImat™

Ce v nasprotju s pricakovanji naletite na tezave

z izdelkom DEVI, vam podjetje Danfoss ponuja
garancijo DEVIwarranty, ki velja od dneva nakupa,
ki ne sme biti poznejsi od 2 let od datuma
izdelave, pod naslednjimi pogoji: V ¢asu trajanja
garancijskega obdobja lahko podjetje Danfoss v
primeru tezav ponudi nov primerljiv izdelek ali
izdelek popravi, Ce se izkaze, da je izdelek v okvari

zaradi napak v konstrukciji, materialu ali pri izdelavi.

Odlocitev o popravilu ali zamenjavi je izklju¢na
diskrecijska pravica podjetja Danfoss.

Podjetje Danfoss za vse izdelke s popolno garancijo
poleg popravila ali zamenjave pokvarjenega
izdelka poravna tudi stroske montaze in kakrsne
koli poskodbe tal/povrsine (npr. stene, ploscice in
stresne povrsine), ¢e so poskodbe nastale zaradi
okvarjenega izdelka ali kot neizogibna posledica
popravila okvarjenega izdelka. Razen v primeru
takih stroskov in poskodb podjetje Danfoss ne
prevzema nobene odgovornosti za morebitno
izgubo ali posledi¢no ali naklju¢no $kodo, ki med
drugim vkljucuje materialno $kodo in dodatne

stroske uporabe. Garancijskega roka po opravljenih
popravilih ni mogoce podaljsevati.

Garancija velja le, ¢e je GARANCISKI LIST izpolnjen
pravilno in v skladu z navodili. O tezavah je treba
pravocasno obvestiti monterja ali prodajalca in
hkrati predloziti dokazilo o nakupu. Vedite, da mora
GARANCIJSKI LIST izpolniti, zigosati in podpisati
pooblas¢en monter, ki izvede namestitev (naveden
mora biti datum namestitve). Po izvedbi namestitve,
GARANCIJSKI LIST in dokumente o nakupu (racun
in podobno) hranite skozi celotno garancijsko
obdobje.

Garancija DEVlwarranty ne zajema skode,
nastale zaradi neustreznih pogojev uporabe,
nepravilne montaze oziroma ¢e so montazo
opravili nepooblasceni elektricarji. Za vsa dela se
v celoti izstavi racun, ¢e morajo serviserji podjetja
Danfoss preverjati ali popravljati okvare, nastale
zaradi predhodno omenjenih razlogov. Garancija
DEVIwarranty ne velja za izdelke, ki $e niso bili

v celoti placani. Podjetje Danfoss zagotavlja, da
bo vedno zagotovilo hiter in uc¢inkovit odziv na
morebitne pritozbe in zahteve kupcev.

1z garancije DEVIwarranty so izrecno izkljuceni vsi
zahtevki, ki presegajo predhodno navedene pogoje.

Za celotno besedilo garancijo obiscite www.devi.si
devi.danfoss.com/slovenia/garancija/

-

GARANCUSKI LIST h
Garancija DEVIwarranty se izdaja za:
Izolacijska upornost se meri eno minuto zenosmerno napetostjo najmanj 1000 V.
Izmerjena vrednost ne sme biti manjsa od 50 MQ.
Naslov Stampiljka
Datum nakupa
Serijska Stevilka izdelka
lzdelek St. art.
Datum vgradnje 1zolacijska
Podpis Odpornost kabla [Q] upornost [MQ]
Datum prikljucitve Izolacijska
Q’odpis Odpornost kabla [Q] upornost [MQ] )
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Tenké rohoze

1 Uvod

Tenké rohoze su podlahové vykurovacie prvky
zaloZené na vykurovacich kabloch upevnenych
pomocou pésky k samolepiacej sietke a st urcené len
na podlahové vykurovanie.

Mézete ziskat Uplni montaznu prirucku, informacie
o produkte, zaruka registracia, adresy, tipy a triky atd.
alebo navstivte adresu www.devi.com, www.devi.sk
awww.sk.manuals.devi.com.

2 Bezpecnostné pokyny

Popis symbolov
pre oznacenie vyrobku.
Priame podlahové
vykurovanie:

5 'I' g |

Montéz do betonu:

Tenké rohoZe sa musia vzdy instalovat v stlade s
miestnymi stavebnymi predpismi a predpismi na
zapojenie elektroinstalacie, ako aj v sulade s pokynmi
Vv tejto montaznej prirucke.

Deti od 8 rokoy, telesne postihnuté osoby, osoby
so znizenym zmyslovym vnimanim, mentélne
postihnuté osoby a osoby s nedostatkom
skusenosti ¢i znalosti mozu toto zariadenie
pouzivat, len ak st pod dozorom alebo po
dokladnom predvedeni bezpe¢ného pouzivania
zariadenia zo strany osoby zodpovednej za ich
bezpecnost a za predpokladu, Ze su schopné
rozpoznat hroziace nebezpecenstvo.

Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

Cistenie a beznu udrzbu by nemali vykonavat deti
bez dozoru.

Pred montaZou a servisom odpojte vietky
elektrické okruhy.

Tienenie (PE) vykurovacieho telesa (kabel,
vykurovacia rohoz) musi byt pripojené

k uzemnovacej sustave v sulade s platnymi
normami a predpismi. Pracovné vodice (L a N)
vykurovacieho telesa (kébel, vykurovacia rohoz)
musia byt pripojené cez prudovy chrani¢ v sulade s
miestnymi platnymi normami a predpismi.
Hodnota zopnutia musi byt max. 30mA.

Tenké rohoze musia byt pripojené pomocou
vypinaca, ktory umoznuje odpojenie vietkych
polov a ktory sa da zaistit vo vypnutej polohe.
Tenka rohoz musi byt vybavena spravnou poistkou
alebo isticom v sulade s miestnymi predpismi.

« Tenkd rohoz musi byt vzdy plne zabudovana do

nehorlavého materidlu, napr. betédnu, omietky

alebo lepidla na dlazdice v hibke aspori 5 mm

vratane dlazdice.

Tenké rohoze sa musia ovladat termostatom,

ktory umozniuje obmedzenie teploty podlahy

na max. 35 °C (DEVIreg™ Smart, DEVIreg™ Touch,

DEVIreg™ Opti alebo DEVIreg™ 530M).

Nikdy neprekracujte maximalnu tepelnu hustotu

(W/m) pre konkrétne pouzitie.

Tenké rohoZze sa nemaju navzéjom spajat.

V3etky tenké rohoZze v tej istej miestnosti musia mat

rovnaku tepelnd hustotu (W/m?), pokial nie st pripojené

k samostatnym podlahovym snimacom a termostatom.

Prilozeny stitok sa musi vyplnit a umiestnit v

blizkosti rozvodnej dosky s popisom umiestnenia

tenkej rohoze.

Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt

vymeneny vyrobcom, servisnym technikom, alebo

inou kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo

nebezpecenstvu.

Pritomnost tenkej rohoze musi

« byt evidentna upevnenim vystraznych symbolov
v poistkovej skrini a na rozvodnej doske alebo
znaciek na instaldcii pripojenia k elektrickej sieti.

« byt uvedena v akejkolvek dokumentécii o
elektroinstalacii po skonceni montaze.
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Tenké rohoze

3 Navod na montaz

Neodporucame instalovat tenké rohoze pri
teplotach pod -5 °C.

Ak je poc¢as montaze alebo zapravenia do omietky
nutné chodit po vykurovacich prvkoch, pouzivajte
len topénky s makkou podrazkou.

Davajte pozor, aby ste tenku rohoz neposkodili
ostrymi nastrojmi, lopatou, vedrom a pod.
Minimalna vzdialenost medzi vykurovacimi
kablami, vykurovacim kédblom a nevodivymi
prvkami a vykurovacim kdblom a dal$imi zdrojmi
tepla, ako su napr. vedenie teplej vody alebo komin,
musi byt minimalne 50 mm.

Vykurovacie kable sa nesmu dotykat ani krizovat
vzajomne ani s inymi kablami.

Priemer ohnutia vykurovacieho kabla musi byt
minimalne 6-nasobok priemeru kabla.

Tenké rohoze sa nesmu instalovat na
nepravidelnych povrchoch.

Podklad podlahy musi byt pevny, aby sa zabranilo
relativnemu pohybu po montézi.

Miesto instalacie vhodne upravte odstranenim
ostrych predmetov, necistot atd.

Tenka rohoz musi byt plne zabudovana v omietke
(jemnom betoéne).

Nepokladajte tenké rohoze pod steny a pevné prekazky.
Na vykurovaci prvok neumiestriujte predmety, ktoré

Sulad s normami

4

sposobia tepelny blok, ako je napriklad nabytok,
hrubé koberce atd. Vyzaduje sa vzduchova medzera
minimalne 6 cm.

Podlaha nesmie mat tepelnu izolaciu s hodnotou R
nizsou 0,18 m’K/W (1,8 tog).

Tepelné rohoze udrziavajte v bezpecnej
vzdialenosti od izola¢nych materidlov, inych zdrojov
tepla a dilata¢nych spojov.

Umiestnite tenku rohoz tak, aby bola vzdialenost
od prekazok minimalne polovica vzdialenosti medzi
kablami.

Tenké rohoze musia byt vzdy v dobrom kontakte so
zaliatym materidlom (napr. beton).

Tenké rohoze vzdy rozvinte tak, aby vykurovacie
kable smerovali nahor.

Davajte pozor, aby ste tenku rohoz nepokrili.

Ak je potrebné dodatocné zaistenie, moze sa pouzit
taveninové lepidlo, obojstranna lepiaca paska alebo
lepidlo na dlazdice.

Ked'tenka rohoz dosiahne hranicu plochy,
odstrihnite vystelku/sietku a otocte rohoz predtym,
ako ju stocite spat. Vykurovaci kabel nestrihajte.
Tenka rohoz a hlavne pripojenie musia byt
chranené pred namdahanim a napinanim.

Volny koniec z chladného elektrody musi byt chraneny
instalatérom, aby sa zabranilo vniknutiu vody.

Tenké rohoze uvedené nizsie su uréené pre podlahové
vykurovanie a zodpovedaji normam [EC 60335-1: 2010
standard a IEC 60335-2-96: 2009.

DEVIheat™ 100S/150S
DEVIcomfort™ 10T
DEVIcomfort™ 100T/ 150T
DEVImat™ 70T/100T/150T/200T
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Tenké rohoze

5 Zaruka

20-rokov - zaruka plného servisu je platna pre:

+ Vykurovacie kéble vratane DEVIcomfort™;

+ Vykurovacie rohoze vratane DEVlIheat™,
DEVIcomfort™,DEVImat™.

Ak by aj ste napriek vsetkym ocakdvaniam mali so
svojim vyrobkom DEVI nejaky problém, spolo¢nost
Danfoss ponuka zaruku DEVIwarranty platnu

od datumu nakupu, ktory bol zrealizovany
najneskor do 2 rokov od datumu vyroby, s
nasledovnymi podmienkami: V pripade zistenia, ze
je vyrobok chybny z dévodu chybnej konstrukcie,
materialov alebo vypracovania, méze spolo¢nost
Danfoss pocas zaru¢ného obdobia ponuknut novy
porovnatelny vyrobok alebo vyrobok opravit.
Rozhodnutie, ¢i sa vykond oprava alebo vymena,
zalezi vylu¢ne od spolo¢nosti Danfoss.

V pripade vyrobkov s plnou servisnou zarukou spolo¢nost
Danfoss okrem opravy alebo vymeny chybného vyrobku
uhradi aj naklady na instalaciu a akékolvek skody
podlahovych/povrchovych materidlov (napr. tehlové
prace, dlazdice alebo stresné krytiny), ak su takéto skody
sposobené chybnym vyrobkom alebo nevyhnutné v
désledku opravy chybného vyrobku. Nad rdmec tychto
nakladov a $kéd nebude spolocnost Danfoss zodpovedna
za Ziadne vysledné straty alebo nasledné alebo nahodné
Skody okrem iného vratane $kod na majetku alebo
mimoriadnych vydavkov na sluzby. Po vykonani oprav sa
neposkytuje Ziadne predizenie zaru¢nej lehoty.

Zéruka je platna iba vtedy, ak je ZARUCNY LIST
vyplneny spravne a v stlade s pokynmi a ak sa
porucha oznami instalatérovi alebo predajcovi bez
neprimeraného meskania a predlozi sa doklad o
zakupeni. Upozorfiujeme, ze ZARUCNY LIST musi byt
vyplneny, opeciatkovany a podpisany autorizovanym
indtalatérom, ktory vykonal instalaciu (uvedeny musi byt
aj datum instalacie). Po vykonani instalacie si ZARUCNY
LIST a doklad o zakupeni (faktura, pokladni¢ny blok a
pod.) odlozte a uchovévajte pocas celej zarucnej lehoty.

Zaruka DEVIwarranty sa nevztahuje na ziadne skody
spdsobené nevhodnymi podmienkami pouzivania,
nespravnou instalaciou ani instalaciou vykonanou
neautorizovanymi elektrikarmi. Ak bude musiet
spoloc¢nost Danfoss preskiimat alebo opravit poruchy,
ktoré vznikli v dosledku ktoréhokolvek z vyssie
uvedenych pripadov, vietky prace sa budu tuctovat v
plnej vyske. Zaruka DEVIwarranty sa nebude vztahovat
na vyrobky, ktoré neboli uhradené v plnej vyske.
Spolo¢nost Danfoss vzdy rychlo a Ucinne zareaguje na
vietky reklamécie a otazky nasich zakaznikov.

Vsetky reklamacie, ktoré presahuju vyssie uvedené
podmienky, su zo zaruky DEVIwarranty vyslovne
vylicené.

Za celotno garancijo obis¢ite

www.devi.sk, devi.danfoss.com/slovakia/zaruka/

s
Zaruka DEVIwarranty sa poskytuje pre:

Jeho namerand hodnota nesmie byt mensia ako 50 MQ.

Adresa

ZARUCNY LIST

Izolacny odpor sa meria pomocou jednosmerného napdtia minimdlne 1000 V v ¢ase jednej mindity.

~

Peciatka

Datum nakupu

Sériové Cislo vyrobku

Vyrobok ¢. polozky

Datum instalacie
a podpis

Odpor kabla [Q]

Izolacia [MQ]

Datum pripojenia

\2 podpis

Odpor kabla [Q]

1zolacia [MQ] y,
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Kurulum Kilavuzu ince silteler

1 Giris
ince silteler, yalnizca zemin isitma icin kendinden
yapiskan 1zgaraya serit halinde monteli isitma

kablolarindan olusan zemin isitma elemanlaridir.
Tam kurulum rehberine, Girin bilgisine, kayit formu,

Uriin markasina istinaden
sembol aciklamasi.

Dogrudan doseme Betonda montaj:

Isitmasi:
adreslere, ipuglarina & pif noktalarina vb. ulasmak
www.devi.com, www.devi.tr ve ® _ -
www.tr.manuals.devi.com adresini ziyaret ediniz. AP
.
sss 'ﬂ' §  [—="
.. ) »(_ - - . . .

2 Giivenlik talimatlari

ince silteler her zaman lokal bina yénetmeliklerine ve

elektrik tesisati kurallari ile bu kurulum kilavuzundaki

yonergelere gore désenmelidir.

- Bu arag, gézetim altinda tutulmalari veya cihazin
gtivenli bir sekilde kullanilmasi konusunda

« Gercek uygulamaya ait maksimum i1si yogunlugunu
(W/m) kesinlikle asmayin.

- ince silteler birbirleriyle baglantili olmamalidir.

« Ayni oda icindeki tiim ince silteler, ayri zemin
sensorlerine veya termostatlara baglanmadikca

glivenliklerinden sorumlu birisi tarafindan
egitilmeleri ve ilgili tehlikeleri anlamalari kosuluyla,
8 yas ve Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, algisal veya
zihinsel yetenekleri az olan veya deneyim ve bilgi
sahibi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakim islemleri, gozetim

aynt isi yogunluguna (W/m?2) sahip olmalidir.

- Ekteki belge doldurulmali ve ince siltenin

konumunu tanimlayan dagitim panosuna bitisik
yerlestirilmelidir.

« Besleme kablosu hasar gordiigiinde tehlikeyi

onlemek icin Uretici, servis personeli veya benzeri
kalifiye kisiler tarafindan degistirilmelidir.

altinda olmayan cocuklar tarafindan yapilamaz.
Kurulum ve bakim 6ncesinde tiim gii¢
kablolarindaki enerjiyi bosaltin.

Her 1sitma kablosunun blendaji, lokal elektrik
yonetmeliklerine uygun sekilde topraklanmali ve
bir artik akim cihazina (RCD) baglanmalidir.

RCD hata derecesi maks. 30 mA.

ince silteler, kapali konumda kilitli olabilen tiim
kutuplarin baglantisini kesen bir anahtar aracihgiyla
baglanmalidir.

ince silte, yerel yonetmeliklere gére dogru boyutta
bir sigorta veya devre anahtari ile donatilmalidir.
ince silteler daima beton, siva veya levha
yapistiricisi gibi alev almayan maddelere levhalar
dahil en az 5 mm’ye kadar yerlestiriimelidir.

ince silteler, zemin sicakhigini maks. 35 °C olarak
sinirlayan bir termostat tarafindan daima kontrol
edilmelidir (DEVIreg™ Smart, DEVIreg™ Touch,
DEVIreg™ Opti veya DEVIreg™ 530M).

Bir ince siltenin varhgi

- sigorta kutusu ve dagitim panosundaki ikaz
gostergeleri veya gli¢ baglantisi donanimlarindaki
isaretler ile agiga kavusturulmalhdir.

« kurulumun ardindan tiim elektrik dokiimanlarinda
belirtilmelidir.
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ince silteler

3 Kurulum yonergeleri

ince siltenin -5°C'nin altindaki sicakliklarda
kurulmasi tavsiye edilmez.

Montaj sirasinda elemanlarin tizerinden ytrimek
gerekiyorsa, yalnizca yumusak ayakkabilar kullanin.
Keskin aletler, kiirek, kova gibi gereglerle ince
silteye hasar vermemeye dikkat edin.

Isitma kablolari arasindaki minimum mesafe; isitma
kablosu ve iletken parcalar; isitma kablosu ve sicak
su borulari, bacalar gibi diger 1sitma kaynaklari ile
mesafe en az 50 mm olmalidir.

Isitma kablolarina temas olmamali ya da kendileri
yahut diger isitma kablolari ile kesismemelidirler.
Isitma kablosu biikme capi, kablo capinin en az 6
kati olmalidir.

ince silteler, diizensiz yiizeylerde montajlanmamalidir.
Doseme alti yapisi montajdan sonra bagintih
hareketten kacinmak icin sabitlenmelidir.

Kurulum alanini, keskin nesneleri, kiri, vb. gidererek
uygun sekilde hazirlayin.

ince silte, sivaya tamamen yerlestirilmelidir (ince beton).
ince silteleri duvar veya sabit engellerin altina désemeyin.
Mobilya, kalin halilar vb. gibi termal bir bloga neden
olabilecek nesneleri yerlestirmeyin. En az 6 cm hava
gereklidir.

4 Standartlara uygunluk

.

.

- Doseme, 1.8 Tog ile denk olan R < 0.18 m2K/W'den
daha fazla termal bir yalitim degerine sahip
olmamalidir.

- ince silteleri yalitim malzemesi, diger 1si kaynaklari
ve genisleme baglantilarindan uzakta tutun.

- ince silteyi, engellerden C-C mesafesinin en az yarisi
kadar uzakta olacak sekilde yerlestirin.

- ince silte, daima 1s1 dagitici (6rnegin beton) ile
yeterli temas halinde olmalidir.

- ince silteler her zaman i1sitma kablolari yukari déniik
olacak sekilde doseyin.

- ince silteyi burusturmadiginizdan emin olun.

- Ek bir sabitleme icin tutkal gerekiyorsa, cift yapiskan
bant veya levha yapistiricisi kullanilabilir.

- Ince silte alanin sinirina ulastiginda, astari/agi kesin
ve silteyi geri toplamadan 6nce cevirin. Isitma
kablosunu kesmeyin.

- ince silte ve 6zellikle baglanti baski ve gerilmeye
karsi korunmalidir.

« Suyun iceri girmesini dnlemek icin soguk uctan
serbest uc tesisatci tarafindan korunmalidir.

Asadida listelenen ince silteler yerden isitma icindir
ve IEC 60335-1: 2010 standardi + IEC 60335-2-96:
2009'ya uygundur.

« DEVIheat™ 100S/150S

« DEVIcomfort™ 10T

« DEVIcomfort™ 100T/ 150T

- DEVImat™ 70T/100T/150T/200T
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ince silteler

5 Garanti

20 yil garantili DEVI iiriinleri:

+ Isitma kablolari DEVIcomfort™;

+ Isitma silteleri DEVIheat™, DEVIcomfort™,
DEVImat™.

Tum beklentilerin aksine, DEVI sisteminizle ilgili

bir sorun yasamaniz halinde, Danfoss asagidaki
kosullarda, iiretim tarihinden en geg 2 yildan
fazla olmayan satin alma tarihinden itibaren
gecerli olan, DEVIwarranty hizmetini sunmaktadir:
Garanti suresi icinde, Uriinlin tasarim hatasi,
malzeme veya iscilik nedeniyle arizali bulunmasi
halinde, Danfoss yeni esdeder bir triin sunacak veya
ilgili Grinl onaracaktir. Onarim veya degistirme
karari tamamen Danfoss'un takdirine baghdir.

Arizali Griniin onarimi veya degistirilmesine

ek olarak Danfoss, kurulum maliyetlerini, arizah
Urlinlin neden oldugu zemin/yiizey malzemesi
hasarini (6rn. tugla, seramik veya tavan ylizeyi), tam
kapsamli garantiye sahip tiim uriinlerde kompanse
edecektir. Danfoss, bu tir maliyetler ve hasarlar
hari¢ ve bunlarla sinirl kalmamak kaydiyla, maddi
zarar veya ekstra sebeke kullanim giderleri dahil
olmak Uzere, hicbir arizi veya netice kabili zarardan
sorumlu degildir. Yapilan onarimlarin ardindan
garanti sliresinin uzatiimasi s6z konusu degildir.

Garantinin gecerli olabilmesi icin, GARANTI
SERTIFIKASININ dogru sekilde ve talimatlar
dogrultusunda doldurulmus olmasi ve kusurun
kurulumu gergeklestiren kisiye veya saticiya
gereksiz gecikmeler olmadan bildirilmesi ve satin
alma belgelerinin saglanmasi gerekir. Liitfen,
GARANTI SERTIFIKASI'nin kurulumu gerceklestiren
yetkili kisi tarafindan doldurulmasi, kagselenmesi ve
imzalanmasi gerektigini unutmayin (Kurulum tarihi
belirtilmelidir). Kurulum gerceklestirildikten sonra,
tim garanti stiresi boyunca GARANTI SERTIFIKASI'ni
ve satin alma belgelerini (fatura, makbuz veya
benzeri) saklayarak muhafaza edin.

Hatali kullanim kosullari, hatali kurulum veya
kurulumun yetkisiz elektrikciler tarafindan
gerceklestirilmesi durumlari DEVIwarranty
kapsaminda degerlendirilmez. Danfoss'un yukarida
sayllan durumlar neticesinde olusan arizalari
incelemesi veya onarmasi gerekirse, yapilan tim
calismalar fatura edilir. DEVIwarranty, bedeli tamamen
6denmemis olan trlinleri kapsamaz. Danfoss,
musterilerimizden gelen tim sikayet ve sorulara her
zaman hizli ve etkili bir sekilde cevap verecektir.

Garanti, yukarida belirtilen durumlari asan tim hak
taleplerini acik sekilde harig tutar.

Tam garanti metni ziyareti icin www.devi.tr,
devi.danfoss.com/turkey/garanti/

-

GARANTI SERTIFIKASI h
DEVIwarranty asagidakilere verilmistir:
Yalitim direnci, bir dakika boyunca en az 1000 V'luk bir DC gerilimi ile 6l¢iilmelidir.
Olciilen deger 50 MQ degerinden az olmamalidir.
Adres Damga
Satin alma tarihi
Uriiniin seri numarasi
Uriin Parca No.
Kurulum Tarihi
ve imza Kablo direnci [Q] Yalitim [MQ]
Baglanti Tarihi
\ve imza Kablo direnci [Q] Yalitim [MQ] )
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ToHKi HarpiBanbHi maTn

1 Bctyn

ToHKi HarpiBanbHi MaTV — HarpiBanbHi eneMeHTn
[N Nignoru, OCHOBOIO AKKMX € HarpiBasbHi kabeni,

Lo 3aKpinneHi y ¢pabpuyHmx ymoBax 3a JOMOMOro
CTPIYKM Ha CAMOKIIeIoYil CiTui | BUKOPUCTOBYIOTbCA
BUKJIIOUHO AnA obirpisy nignoru.

LLlo6 oTprMaT MOBHY iHCTPYKLIiIO 3 MOHTaxy,
PeectpauinHy popmy, iHdopmaito LwWoao Brpoby,
agpecn, nopaamn i pekoMmeHgadii Ta iHwi BigomocTi,
BiABipanTe Be6-cTopiHKy www.devi.com, www.devi.ua
Ta www.ua.manuals.devi.com

2 MpaBuna 6e3nekn

Onwuc cumBony
Ha MapKyBaHHi Bmpoﬁy.
Cucrema nigirpisy
nignoru npAmoi Aii:

§ w )

MoHTax y 6eToHi:

MoHTaX TOHKMX HarpiBasbHUX MaTiB Ma€
3[iiCHIOBaTUCA BIAMOBIAHO A0 MiCLIEBUX ByAiBENbHMX
HOPM i MPaBU MOHTay eleKTPOMNPUNAAIB, @ TaKOX
BiANOBIAHO A0 NONOXeEHb L€l IHCTPYKLiT 3 MOHTaxXYy.
+ Ob6nagHaHHA MOXKe BUKOPUCTOBYBATUCA fiTbMU
BiKOM Bifj 8 poKiB i NtoibMy 3 06MEXeHMMN
bi3NYHUMY, CEHCOPHMMM Ta NCUXIYHUMN
MOXNMBOCTAMM abo 6pakom AOCBiAY Mif HarnAAom
260 32 yMOB HalaHHA TakKUM NOAAM IHCTPYKUi
LoAo 6e3neyHoOro 3acTocyBaHHA Npunagy v
PO3YMiHHA HAMU MOXKJIUBOFO PU3UKY.

[T He MatoTb rpaTnCs 3 BUPOHOM.
3a60pOHAETHCA UNLLEHHA Ta 0OC/TYrOBYBaHHA
BUPOOY AiTbMMn 6€3 HarnAazy AOPOCUX.

Mepepn noyaTtkom pobiT i3 MOHTaXy abo
06CyroByBaHHA BifKIIIOUITb HANPYTY XXUBJIEHHA.
BignogigHo Ao micueBnx HOpPM i NpaBun WoAo
ENEeKTPUKN, KOXKEH eKpaH HarpiBanbHOro

Kabento mae 6yTin 3a3emneHo, a Kabenb Mae

6yTV Nig'eAHaHMI Yepe3 NPUCTPIN 3aXMCHOTO
BUMKHeHHA (M3B).

MigKNoYeHHA Ma€ BUKOHYBaTUCh Yepes NPUCTpin
3axXMCHOro BUMUKaHHA (M3B) 3 gudepeHuinHnm
CTPYMOM crnpaLboByBaHHsA He Ginblue 30 MA, (ana
BaHHMX KiMHaT — He 6inblue 10 MA).

ToHKi MaTV HeObXiAHO Mif'efHYBaTUN Yepe3 BUMMKAY,
AKNIN 3abe3neyye BifK/IIOUEHHA BCiX MOSIOCIB | AKNIA
MO>Ha 3adiKCyBaTN y BUMKHEHOMY MOMOMEHHI.
ToHKMI MaT Mae 6y Tv 0bnagHaHWii 3anobiKHNKOM
a60 aBTOMATUYHMM BYMUKAYEM BiAMoOBIiAHOroO
HOMiHany 3rigHo 3 MicLLleBMMU HOPMaMWU.

ToHKi MaTu 3aBXAN MatoTb 6y TV MOBHICTIO MOKPUTI
LWiNbHUM LLAPOM He3anMnCToro martepiany,
Hanpuknag 6eToHy, CTAXKKM abo Kneto Ana nanuTKu
Ha rMMOMHI NPUHANMHI 5 MM.

ToHKi MaTV 3aBXAW MatoTb YNpaBAATACA
TEPMOPETYNIATOPOM, 3 OOMEXKEHHAM TemnepaTypu
nignory Ha pisHi 35 °C (DEVIreg™ Smart,

DEVIreg™ Touch, DEVIreg™ Opti a6o DEVIreg™ 530M).
He nepeBuiLyiiTe MakcManbHy NMTOMY TEMIOBY
NOTYXHiCTb (BT/M?), pO3paxoBaHy A5A NEBHOro
3aCTOCyBaHHS.

HarpisanbHuin kabenb 3a60pOHAETLCA PO3pizaTn
abo BKopouyBaTu.

Yci TOHKi MaTy, po3TalloBaHi B OAHOMY NPUMILLIEHHI,
NMOBVIHHI MaTV OfHaKOBY MUTOMY TeM0BY
NOTYXHiCTb (BT/M?), AKLLIO BOHM He NigKNtoueHi

[10 OKpeMUX TEPMOPEryNATOPIB i AaTUNKIB
Temnepartypu nignoru.

Ha eTukeTui 3 KOMMNEKTY NMoCTayaHHA Cif yKasatu
po3TallyBaHHA TOHKOrO MaTy, @ €eTUKETKY Chif
HaKNEITN MOpYY 3 eNeKTPOLLUTOM.

AKLWO Kabenb XKNBNEHHA NOLWKOAXKEHWNN, 10r0,
o6 YHUKHY TN Hebe3neKun, HeobXiAHO 3aMiHNTK Y
BUPOOHIKA, NOro cepBicHOro areHTa abo ocobu 3
aHanoriyHoto Keanidikauieto.

Mpo HasABHICTb TOHKOro MaTy Ha 06’eKTi Heo6XiAHO

nosigoMmnATA:

nonepeaxyBanbHUMY 3HaKaMU y BiACiKy Ana
3ano6i>KHUKIB i B enekTpoLwmTi abo MapKyBaHHAM
Ha MyTax NigKMYeHHA [0 XKNBJEHHS;

y 6yab-AKiii BOKYMeHTaUii Loao
enekTpoobagHaHHA.
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ToHKi HarpiBanbHi maTn

3 BkasiBKU 3 MOHTaxy

« MoHTaX HarpiBasibH1UX MaTiB He peKOMeHA0BaHO
npoBOAMTM 3a TemnepaTypu Huxye -5 °C.

AKLO Y NpoLeci MOHTaXKy MaTy i 3a/IMTTA CTAXKKN
NOTPIGHO XOAUTU NO enemMeHTax — PobiTb Lie gyxe
06epexHO i B3yBaiiTe niniie M'AKe B3yTTA.

BynbTe 06epexHi, abn He MOLUKOANTY TOHKMIA MaT
roCTPUMM IHCTPYMEHTaMK, LLNATeNAMM, CKobamu TOLLO.
MiHimanbHa BigCTaHb MiX HarpiBanbHUMMN
Kabenamu, mix HarpiBanbHUM Kabenem i getanamu,
AKi NPOBOAATb CTPYM, Mi>K HarpiBanbHUM Kabenem
Ta IHWMMU SpKepenamu onasieHHaA, Hanpuknag
Tpy6amu rapsaYoi BOAW Ta KamiHaMu, Ma€ CTaHOBUTU
He meHLwe 50 mm.

HarpisanbHi Kabesni He MaloTb TOpPKaTUCS OANH
OAHOro abo NepeTMHaATCA MiX COO0L0 Ta 3 IHWKMK
HarpisasibHUMU Kabenamm.

MiHiManbHWIN fiameTp BUrMHY HarpiBanbHOro
Kabento fopiBHIOE 6 AiameTpam Kabernto.

TOHKi MaTV He NPU3HAYeHi ANA MOHTaXy Ha
HEepPiBHUX NOBEPXHAX.

KoHCTpyKLis YOPHOBOT CTAXKYM Ma€ ByTun HagiliHot,
by YHVKHYTY 3CYBIB NiCNA MOHTaXY.

HanexHum YnHOM niaroTyiiTe micLe AnA MOHTaxy:
npubepiTb rocTpi NpegmeTy, 6pyx ToLwo.

ToHKMI MaT Ma€ ByTV NOBHICTIO MOKPUTUI CTAXKKOIO
(ppibHO3EPHUCTNIA BETOH).

He npoknagaiTe TOHKi MaTu nig cTiHamu i1
CTauioHapHUMKN MebnaMN.

He posTalioByiiTe Ha NOBepXHIi Nianorv npegmeTy,
AKi BUKIMKATUMYTb TepMOOIOKYBaHHS, HanpyKnag
me6ni, TOBCTi Kunumu Towo. HeobxiaHuia
MOBITPAHNI 3a30p CTAHOBUTL MiH. 6 CM.

4 BignosigHicTb craHpapTam

« TepMiyHUI onip NOKPUTTA NigNOrM He Ma€e
nepesulysati R < 0,18 M* K/BT (iHakwe 1,8 Tog).
Po3rawoByiiTe TOHKI MaTy nogani Big isonauinHoro
MaTepiany, iHWWX Axkepen onaneHHaA Ta
TEPMOKOMMEHCY0YNX LUBIB.

Mi>X TOHKMM MaToM i epeLLKogamm Ma€ 6y Tu NpUHaNMHI
MoJIOBMHA BiACTaHi MiX NiHiamm kabento (C-C).

ToHKi MaTV MaloTb 3aBXKAW WiNbHO NpuUnAraTy 4o
Tennopo3noAiNbHUKA, HaNPUKNag Ao 6eTOHY.
3aBXAau po3ropTanTe TOHKI MaTu HarpiBanbHUMMN
kabenamu goropu.

BynbTe 06epexHi, abn He 3po6UTI 3ar0M Ha
TOHKOMY MaTi.

[ins 3a6e3nevyeHHn 6inbw HagiiHoT dikcauii MoXXHa
CKOPUCTaTUCA TEPMOKIIEEM, MOABINHOIO KNENKoo
CTpiuKoIo a0 KNeem AnA NANTKM.

Konv ToHKWIN MaT focArHe Mexi 30Hu 06irpisy,
PO3pixKTe CITKY/NiAKNaAKY Ta MOBEPHITb MaT, nepLu
HiX pO3KnafaTy Noro y NPOTUNEXHOMY HaMpPAMKY.
He po3pi3aiiTe HarpiBanbHWi Kabesb.

ToHKWIA MaT,  0COBNMNBO 3'€QHAHHSA, HEOOXiAHO
3axuULLaTU Bif TUCKY 1 HaTATYBaHHA.

BinbHuin KiHeLb Ma€ 6y i301bOBaHNN
MOHTAXKHWKOM Bifj XONOAHOTrO KiHUsA, Ans
3anobiraHHA NOTPanNNAHHA BOAW.

ToBLMHa maTiB HaBeAeHa Aarni, Ana obirpisy nignor Ta
y BiAMOBIAHOCTI 4O BUMOT CTaHAAPTIB
IEC 60335-1: 2010 + IEC 60335-2-96: 2009.

DEVlheat™ 100S/150S
DEVIcomfort™ 10T
DEVIcomfort™ 100T/ 150T

- DEVImat™ 70T/100T/150T/200T
« DEVIClassic

g evi |
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IHCTPYKLiA 3 MOHTaXy ToHKi HarpiBanbHi MaTn

5 FapaHTia

20-piyHa NOBHa cepBiCcHa rapaHTia

NOLINPIOETbCA Ha:

+ HarpiBanbHi kabeni: DEVIcomfort™;

« HarpiBanbHi matn: DEVIheat™, DEVIcomfort™,
DEVImat™.

AKLLO, MONpw BCi OYiKyBaHHA, y BaC BUHNKHE

npobnema 3 npoaykuieio DEVI, nam'aTanTe, Wwo

Danfoss nponoHye rapanTito DEVIwarranty, giicHy

Bif AaT npuAGaHHA, 34iliCHEHOro He Ni3Hile

Hi>K 3a 2 poKu Bif, AaTy BUPO6GHMLTBA, Ha YMOBaX,

onuncaHux Huxkue: MpoTarom TepmiHy Aii rapaHTii

komnaHisa Danfoss nponoHyBaTime HOBWI BUPIO

3i CXOXKMMM XapaKTepuncTMkamy abo peMoHT

BMPOOY, AKLLO BUPIO BUABNTLCA HECMIPaBHNM Yepe3

NMOMWJIKM NPOEKTYBaHHSA, HeAKICHI MaTepianu abo

BaAv BUPOOHMLTBA. PilueHHA Npo 3amiHy abo

PEMOHT NpuMaTIMe BUKIIIOYHO KoMnaHisa Danfoss.

[InAa BCiX NPOAYKTiB, Ha AKi MOLWMPIOETbCA rapaHTiA 3
NOBHMM 00CTyroByBaHHAM, Ha Aofjauy O PEMOHTY
a60 3amiHV HecrpaBHOro BMPoby komnaHis Danfoss
TaKoX BifLUKOLOBYBaTVIME BapTiCTb MOHTaxy Ta
6yAb-AKi MOLWKOMKEHHS, 3anoAiAHiI Niano3i un
MaTepianam noBepxHi (Hanpvknag, uernaHin knagui,
KaxsaM Yy MOBEPXHi faxy), AKLLO MOLKOAXKEHHSA
CTanoca yepes HecnpasHMM BUPi6 abo BHaCNifoK
PEMOHTY HecrnpaBHOro BUPOOBY, AKOro He MOXKHa
6yno yHUKHyTW. OKpiM TaKnuX BUTPAT i LIKOAMU,
komnaHia Danfoss He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
6yAb-AKy CMpUYnHEHy abo HeHaBMUCHO 3anogiaHy
LIKOZY BNACHOCTi UM [OAaTKOBI BUTPATU, NOB'A3aHi
3 BUKOPUCTaHHAM BUPO6Y. Mof0BXeHHS rapaHTii
nicnA BUKOHaHHA PEMOHTY He HaJa€TbCA.

lapaHTia gincHa nuLle 3a yMOBY HaABHOCTI
FTAPAHTIMHOTO CEPTUDIKATA, aKunii 3anoBHeHO
BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLUIN i, NicnA NoBigoMIeHHA
NpPO HeCNpPaBHICTb, HAAAETLCA MOHTAXKHIN
KOoMNaHii abo NpoaasLto 6e3 3aTPVMKK pa3om i3
HaJlaHHAM [10Ka3iB NpuadaHHs. 3BepTaEMO Bally
yBary Ha Te, wo FAPAHTIVIHAWN CEPTUDIKAT mae
6yTI 3aNOBHEHO, MPOLITAMIMOBAHO ¥ MiANMCcaHo
BMOBHOBaXKEHVIM MOHTaXKHUKOM MiC/1Al BUKOHAHHA
poGIT i3 MoHTaxy. Nicna 3aBeplueHHs pobiT i3
MoHTaxy 36epirante TAPAHTIMH CEPTUDIKAT i
[IOKYMEHTW, AKi MiATBEPAXYIOTb MOKYMKY, AK-

OT paxyHoK-¢paKTypa, KBUTaHLiA 4 nofioHnin
[IOKYMEHT, NPOTArOM YCbOro rapaHTinHOro nepioay.

lapaHTia DEVIwarranty He NOLWMPIOETLCA Ha LWKOAY,
3aBfaHy B pasi HeJOTPVMaHHA YMOB BUKOPUCTaHHA,
HernpaBWIbHOrO BCTaHOBJIEHHA ab0 BCTaHOB/IEHHA
HecepTrdiKoBaHMM eneKTprKamu. PaxyHoK 3a
po6oTy Gyfie BUCTaBNEHO B MOBHOMY 06CA3i, AKLLO
npeacTaBHUKam KomnaHii Danfoss goseaetbca
nepeBipATV ab0 PEMOHTYBATV HEMOMAAKH, AKi
BUHWKNW BHACNifOK HaBefeHNX BuLLe Ail. lapaHTia
DEVIwarranty He NOWMpPIOETLCA HAa MPOAYKTU, AKi He
6ynu onnayeHi B noBHoMy 06ca3i. Danfoss 3aBxau
HafaBaTMMe ornepaTMBHI 1 3MICTOBHI BignoBiai Ha
BCi CKapru i 3anmnTu CBOIX KITIEHTIB.

Yci npeTeHsii, AKi BUXOAATb 3a MeXi HaBeAeHNX BULLE
YMOB, MPAMO BUK/oYeHi 3 rapaHTii DEVIwarranty.

MoBHWIN TEKCT rapaHii 3a agpecoto:
www.devi.ua, devi.danfoss.com/ukraine/warranty/

-

FAPAHTIAHUIA CEPTUDIKAT )
FapanTia DEVIwarranty HapaeTbcA:
Onip i3onayii cnid sumiptosamu 3a 00NOM0o2010 Hanpyau NocMiliHo2o cmpymy npuHatimHi 1000 B npomsazom 00Hiel X8UMUHU.
BumipsHe 3Ha4eHHA Mae 6ymu He MeHWUM Hix 50 MQ.
Appeca Micue gnsa neyatku
[ata npua6aHHsa
CepiiiHuit Homep BUpo6y
Bupi6 Homep Bupo6y
[Mlata MOHTaXy Onip
7 nignuc Onip ka6ento [Q] isonsayii [MQ]
JMata nigKknioyeHHA Onip
\I?I nignuc Onip ka6enio [Q] isonayii [MQ] )

oeve ___________________________________________________________________Jai
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20 year warranty 38 Garantie de 20 ans m 20 de ani garantie
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20-roguwHa rapaHuus Mzl 20-godisnje jamstvo 20-godisnja garancija

(@)
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204 (A5 20 éves garancia 20 neT rapaHTUu

20 mety garantija 20-ars garanti

Q)
N
O

20-ti leta zaruka

20 Jahre Garantie 20 gadu garantija 20-letna garancija

Q
=

20-ars garanti 20-jaar garantie 20-roc¢nad zaruka

m

20-aastane garantii 20-ars garanti 20 yil garanti

-

20 afos de garantia XM 20-letnia gwarancja 20-piyHa rapaHTis

o
—

20 vuoden takuu

=z =z — — T

20 anos de garantia

Danfoss A/S

Nordborgvej 81
6430 Nordborg, Syddanmark
Denmark

Danfoss A/S
DEVI - devi.com - +45 7488 2222 - EH@danfoss.com

Any information, including, but not limited to information on selection of product, its application or use, product design, weight, dimensions, capacity or any other technical data in product manuals,
catalogues descriptions, advertisements, etc. and whether made available in writing, orally, electronically, online or via download, shall be considered informative, and is only binding if and to the
extent, explicit reference is made in a quotation or order confirmation. Danfoss cannot accept any responsibility for possible errors in catalogues, brochures, videos and other material. Danfoss
reserves the right to alter its products without notice. This also applies to products ordered but not delivered provided that such alterations can be made without changes to form, it o function of the
product.

All trademarks in this material are property of Danfoss A/S or Danfoss group companies. Danfoss and the Danfoss logo are trademarks of Danfoss A/S. All rights reserved.

08090558 & AQ15578647139001-010401 Produced by Danfoss ©  09/2021



